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aiim in superioiibus dictum sit de anno et modo, quo Spohnius, cuius vt magistri 
et amid et egregii hominis et scriptorae Aegyptiacae instauratoris memoxiam mea pietas 
in aeternum coIet,.ad explicationem litercunm Aegyptiacanim se contujerit, de artibus 
subsidiisque , quorum his in studiis feccfrit vsum , de ratione , qua inuenta sua scriptis 
mandauerit, atquc de aliis multis, quae iam praemonenda essent; restat, Yt schedas ex 
lioc genere mihi ti^aditas, quod huic loco reseruandum erat^ singulas enumerem atque 
atcuratius describam, meamque manum in hoc opere positam significem atque antiquum 
ofiicium ac debifum, quod pia anima, quippe his rebus praematura morte erepta, red- 
dere nequit, pro mea parte persoluam. Sane graue est munus, ppus postlmmum in 
lucem emittere; grauissimum, cum tale agitur, quale, yt mihi quidem yidetur, post 
literarum bonarum instaurationem vix ynum ac ne vix quidem prodiit, quod nescio an 
haud exiguus eruditorum orbis intentis oculis dudum non expectet solum, sed postulet. 
Quae cum sentirem priusquam scripta, quae nunc mecum habeo, aociperem, praesen- 
tibus testibus singulas paginas numeris notaui, perlegi earumque argumentum breuiter 
descripsi in libello; hinc effed, vt ne yerbulum mihi assumsisse aut de meis, cuicui- 
jnodi sint) suggessisse quidpiam dicerem, vt, absoluto opere, MS. hoc in bibliotheca yni- 
Tersitatis, quo minus eius memoria aboleret et fadlius a quolibet inspici et com- 
parari posset, nobiUssimo in loco asseruatum iret. Triplicis generis simt, quas Spoh- 
Kirrs defimctus ad hocce opus rehquit, schedae. In aliis inscriptiones textusque 
Aegyptiad exstant, aliae explicationes atque translationes exhibeat, aliae denique ad 
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.VI 

institutioDem et illastrationem generalem spectant, de quarum quidam omnium indole qua 
par est religione nunc diligentissime disseratur. Scripta Aegyptiaca haec habuit: 

1) chartam cum XXXII. yersibus perlongis literarum yulgarium, quorum singula yo- 
cabula , lineolis rutilis , yiridibus , atris y aliis distincta y insignita sunt yarii coloris 
numeris , passim . literis yerbisque Latinis y Graecis , Copticis. Accedunt in parte 
dextra^ qua desunt nonnulla, literae obscurae et paucis exceptis detersae ad lacu- 
nas explendas graphito et rubrica adscriptae. His omnibus yeluti primo funda- 
mento nititur explicatia inscriptionfs infra oommemoranda ; 

2) chartam cum XIX. yersibus longis literarum yulgariimi, quorum pleraque yocabula, 
lineolis grapliiteis, rubricis, rutilis , ilauis y yiridibus y atris inclnsa, stipantur numeris, 
literis ac yerbis yariis tum Latinis Graecisque, tiun Coptids. Quae ad interpreta-; 
tionem pertinent, coacta sunt in libeUo singulari, cuius infra fiat mentio; 

3) chartam cum XX. yersibus longis Irterairun yulgarium, quibus interpositae sunt 
plerisque in locis lineolae rutilae, passim numeri, rarius literae Latinae; 

4) chartam tripartitam cum XIV". yersibus longis literarum yulgarium atque VI. yer- 
aibus Graecarum literarum, ad quam pertinet folium corticeum cum L yersu et 
quatuor yerbis Latinis explicantibus ; 

5) chartam ciim XVL yersibus perbreuibus literarum yulgarium; 

6) chartam cum ILYI. yersibus perhreuibus literarum yulgarium^ 

7) chartam praecedentibus duabus plane similem, sed diuersam ab iltis; 

8) cliartam cum VIII. yerslbus haud longis literarum yulgarium^ 

9) cbartam cum VIII. yersibus, alioquin praecedenti simillimam^ 

10) chartam cum IV. yersibus breuioribiia literarum yulgarium atque VI» rersibus 
Graecis eadem ratione; 

11) charfam cum V. yersibus literamm yulgarium perbreuibus atque VL yersibus 
Graecis pauUo longioribus; 

12) chartam L yersuft breuis literarum yulgarium^ ad quam pertiuet folium oleatum 
. eiusdem argumenti ; . 

13) chartam cum UI. yersibus literarum yulgarium breuibuS; de foho oleato 






vn •^— 

14) chartam mocb dictae oiuni* nmnero jrespmdentemy qnae conuenit cum folio oleato; 

15) chartam YIII. partibus atque XCIV. versibus literarmn sacerdoteJitim^ haud longis 
constantem^ paasim laomibeam^ - ' ■' ^- : 

16) chartam blpartitam cum XIX. yersibus haud longis literarum sacerdotalium , quae 
cohaeret cum antecedentx; 

17) chartam quadripartitam cum XXIII. yersibus (breuibus Hterarum- sacerdotalium^ 
vtrinque lacunosisi;' ; . 

18) ohartam tripartifam com «XVI. yernbns breuibus literarum sacerdotalium lacu- 
nosam ; 

19) chartam bipartitam cum yersibus long^ IX. , breuibus IX. lit^arum sacerdota- 
lium, lacunosam; , , 

20) foUum corticeum cum XXI. yersibus longis &terarum yulgarium y in quibus yerba 
haud pauca graphito inter se disiunguntur , paucissima translatione Latina^ quae 
ui libello reperitur^ distinguuntur ; 

21) eodem in folio parte sinistra exstant XIIX. yersus perbreues eiusdem naturae; 

22) foliiun corticemn I. yersiculi 4^egyptiaci yulgaris scripturae atque "VT. yersibus 
Graecis longis, quod pertinet ad praecedensj 

23) folium corticeum XUX. yersus longiores Aegyptiacos literarum yulgarium con- 
tinens j 

24) folium corticeum cnm XVI. yersibus Uterarum yulgarium perbreuibus; 

25) folituDtt corticeum dipartitum cum X, yersibus literarum yulgariiun brenibusj 

26) folium corticeum cum V. .yersibus longioribus literarum sacerdotalium j 

27) folium oleatum cum I. yersu perlongo literarum yulgarium; 

28) folium oleatum cum L yersu haud longo Cterarum yulgariumj 

r 

29) folium oleatum cum I. yersu^ praeoedenti aimilKmnm ; 

30) chartam cum XUL yersibus lacunosis perbreuibns literarmin yulgarium^ cuius in 
parte dextrk pkraque yerba in Latinum sermonem translata^ quae in scheda infra 
commetnoranda reperiinitm', adscripta $aat (eaedem literae in exempKs duobus 
accuratius delineatae exstant); 
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31) chartam eum XVI. yersibus breaibiu literamin vidgariiuii , cnim in parte dextra 

pauca verba explicata sunt ; 

32) schedam cum L yersiculo literarum vulgarium , quibuB Latiaae nommllae respon- 
dei^tes subscriptae sunt; 

33) schedulam corticeam cum L versiculo literarum Tulgarium; 

34) schedulam corticeam cum L yersiculo literarum yulgarium ( aid ytramque pertinet 
scheda, in qua nonnullae literae Aegyptiacae explicantur Latinis); 

35) schedam cum XIX. yefsibus literarum sacerdotalima lacunoais, qiiibus yerba non- 
nulla explicantia interposita sunt; 

36) chartam initio quinquepartitam cum; yersibus seruatis CIIL yalde lacunosis et 
abstersis perbreuibus, quorum lacunae passim graphito expletae sunt; 

37) folium corticeum cum VI. yersibiis hieroglyphicis haud longis; 

38) chartam cum V. yersibus hieroglyphicis breuibus; 

39) chartam cum III. yersibus hieroglyphicis breuibus; 

40) chartam cum XIV. yersibus hieroglyphicis perlongis ytrinque lacunosis, quorum 
plurima signa lineis, numeris, literis, yerbis*fere innumeris nunc graphiteis, nunc 
rutilis, nunc rubris distincta, atque lacunae passim expletae sunt 

Haec scripta Aegyptiaca Spohnius defimctus, yt inter alia fortasse multa expli- 
caret, congessit, de quibus, dum yiueret, octo et decem priora (1 — 18.) lapidibus in- 
scripta atque ea quidem, quae ad 1. 2. 3* 5,. 6. diximus, ab eius manu acciurata diligen- 
tique in lapidlbus ita correcta et expolita sunt , yt nihil neque detrahi neque addi rectius 
possit. Quaecunque horum explicandorum caussa literis mandauit, continentur in liis: 

1) yolumine XVI. foliorum partim conglutinatorum cum innumeris si^is, numeris^ 
literis yerbisque Aegyptiacis Latine scriptis, Copticis, Graecis, Latinis, Germanicis 
septupli coloris, quorum singula oculis parum dignosci possunt Horum quae frugi 
sunt, descripta exstant in alio yoluinine totidem foliis, in quo plurimorum yarsuum 
yocabula numeris distinguuntur, passim yerba Graeca et Goptica adduntur, nonnulli 
yerborum loci yacant, yaritoites lediiones ^et tronslatioaes infra yel supra lcguntur, 
non nusquam secundae manus yestigia reperiuntur; < 



2) Tolamine IV« folionmi^ qnae ezhibent XXV. versutuii Aegyptiacoram interpreta^ 
tionem atque, haud paucis exceptis^ translatiottem Latinam a aecvpida et tertia 
manu anendatasf. 

3) Tolumine IV. frliiarmii Antfc^nti BimiUimp^ quod^ ad Torsua XXVI, Aegyptiacos 
aptatum, secundam manum agnoscit) 

4) Tolumine IV. foUoriiin, quod, multis neglectis, ^XXXTV. yeraibua et legendis et 
interpre^l^Ddia inserujt ad iiistfur praeced^ptium tertia ; quartaq^e manu , passim per- 
politum; , • 

5) Tolnmine 11. foliprum cum interpretatione et expUcatione Talde lacunosa X. Ter- 
suum; 

6) scheduia Ttraqn^ in pagina innumeris signis, nuiAeris*' Terbisqae Aegyptiads, La- 
tinisj Graecis^ Copticisj Germanicis alique obsematiombus sine 'ordihe paene et ra- 
tiofle a prima^ secunda, tertia' quartaque manu stipilta^ quaiti ad V. Tetmis Aegy- 
ptiacos spectare Tidi^ » 

7) schediila cum imperfecta translatlone et explicatibne XIII. Tersuum^ a manu se- 
cunda notationibus ndnnullis et emendationibus oriiata; . v 

8) schedula cuni Tocabulis pauds Aegyptiacis Latine scriptis ex inscriptione V- 
Tersuum), 

9) Tolumine IL foliorum, qua XXIX. Tersus, additis Terbis Coptids nonnuUis atque 
. notis , Latine redduntur atque in TernacuIanL triAnsferuntiu* intercedente manu 

secunda et tertia f 

10) denique chartb schedulisque iis, quas ad 4. 31. 32. 33. 34. 35. et 40. locuti siunus. 

Ad introductionem in liteiraturqm Aegyx>tiorum Tc^te^ruxa. pertinent haecce: 

1) Velumen hoc titulp: .Ri^iTnmM Grqmm^^fiu^^^iglXP^^'^ % quod in XIV., capita 
dispertitum continet in paginis inscriptis primas breuesque^ a,n.i m aduer^Apges ^ p. 11. 
Tuam de elisione Tocalis e; pag. HL duas.de permutatioQe Tocalium a ele; pag. V. 
de diphtho^go auf pag. VI« VII. et VIII. de sex copsonantibus ; pag. IX. et X. de 
articulis^ pag. XI. et XII. de casibusj pag. XIV. et XV. de statu ponstructo ; pag. 
XVI. -T- XIX. de plurali} pag, 16^. -^3ILXiIIL« 4e mwieralibus} png. XXV. de Terbo^ 
pag. XL. Tuam de coniunctiupf pag. ISJ^., e$:XI4J& duas. de pwrticipip; 



2) scheda hoc tltttlo: ordo Uurarum^ in qua primiim pmoulum fadtim est dispQsi* 
tionis irigiott qniiique literarupii; 

3) schedulae complures cum XVII. literis variae formae prima mantr ddxneatis; 

4) Tolumeri amjplttm ' Glotsario ^iestinatUm ,' p^ qfuod Taiiis fifaginis Mter^e XLL sinr 
gulari ordine atque XXIU. verba Aegyptiaca exstant j 

5) yberrinia Copia sbhednlarum corticearum maxima ex parte in Tolumen ingestamm, 
qiiibus sihgillii Tcieabula Ae^^tiata , rt ;primufai ''▼id^antur , • paria d!6inceps , idditis 
numeris, perscripta suntj 

6) aduersarium grande, yersibus Odysseae J. 226. ss., qtids post titultun huitis operis 
yideas, inscriptum, hoc titulo: Aegyptiaca^ in quo notata sunt de ctdve Nili 
(p. 3. ss.), de nrnnlme Phthm (f. 6.)) de fon^us coptitiopislAe^gypti (p. 10. s.) , ^ de 
Bcriptura Aegyptiorum cum^exeerptis e. Kbria tecentioribtis: nonnuUis veteribusque 

, (p. 12.-^.25.) y de rpbus hiwo^yphiciii aim perittid^s ekcerptis.e scr^ptis Tet^ribus 
et recentioribus (p. 26. —66.), de libris Aegyptiaca attingentibus (p. 67- — 74.), 
de monumentis litwarum Aegyptiacarum (p. 75.), de siententiis hac in re recen- 

tiorum (p. 77. — 78.), de Upgua Coptica (p. 79.-^81.), de ii^cnptione Rosettana 

• ■ < « 1 » . .. ) . . ' »'..'.,1.1 

(p. 82. — 84.), de literis yulgaribus nonnullis, yt primum a Spohkio inuentae erant 
(p. 85. — 88.) , de inscriptionibus bilinguibus , triliiiguibus etc* (p. 89. ss.) , de sacer- 
dotibus (p. 91. — 96.)j de drculo zodiaco Tentyritico (p. 97tS.), de inuentis BeU 
%onii (p. 100.); . . i 

7) aduersariuin cum nonnullis locis yetenim ^e Aegypto agentium allatis (p". 1.— 7,); ^ 
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8) folia nouQm cum excerptis et animaduersionibus de scriptura et Hngua Aegyptio-* 
rum yetetum; 

9) yolumina parua nonnuHa et sdieduiae cmn excerptis et locis scriptorum ; 

10) tabula breuiter aeuum^Btotemaeoimm descirft^, t^uitis ^xemfpliinn^ est ih-yolumine 
ad 4.) commemorato; . ; : ' ^' 

11) exempla inscriptionis Hosettanae Grliecae; 

12) libri complures breuibus obseruatiombus ywiisque signis tt mono^anmtatibus in 
margihe instructi ; 

13) farrago schedularum, qoae,' m etpUciindis Aegyptionim scriptb primum adhibitae, 
verbis Kterisque yariis ntiBitui pretii^iiifertae siint; 



14) scheda cum X. yersibits Aegyptiacis totidemque Latinis iriterpositis, quibus Spohnius 

opus suum nomini Regis Augustissimi inscribere paucis ante obitum diebusy qui- 

bus eos con»gnauit, meditatus est Haec sunt Aegyptiaca, quae pyramis post 

titulum collocata non sine sensu offert. Concessit enim Regia Gaatia pium piae 

huius inscriptionis vsum. Translatio Latina Sfohnii^ scilicet ad verbum facta, sic 

se habet: 

Regi 

FRIDERICO A V G V S T O^ 

rex populorum Saxoniaef 

rex mitis in Deum potentemt amans Deum^ colens Deum^ 

mitiSf dans hona multa, et statuens felices 

populos potestatis totius ovt(ov temporwn multorum; 

{vt) det Deus in retributionem valetudinem^ potentimn et bona 

caetera omnino omniai 

dedit haec Regi signata in lingua Aegyptiaca 

Fridericus Augustus Guilielmus Spohn^ 

amans regem^ colens regan et omnes omnino opras Regis. 

Quum ante hoc semestre prouinciam illustrem sortirer, yt libriun gi*auissimuni 

SroHNii in lucem ederem; id breui tempore a me praestari posse sperabam, tribus 

potissimum rationibus inductus. Exspectabam enim lingiiam Aegyptiorum veterem parum 

a CJoptica, in qua non hospes mihi yidebar, diuersam, scripturam verp nisi simplicem, 

certe haud impeditam, quam, quicunque alphabetum in manus susceperit, e yestigio 

redtare posset, atque schedas Spohnii ita vberes et perfectas, rt nil nisi yltima lima 

adiici deberet ; qua in re quantopere falsus sim atque deccptus, lubenter nunc profiteor* 

Etenim valde diuersa est lingua Coptica ab ea, quae his Aegyptiorum moniunentis subest; 

in qua erudienda restituendaque multo labore multoque sudore opus est, quod ii optime 

senticnt, qui, quamuis scriptorum Aegyptiacorum , si dici mereontur^ translationee 

subinde exfaibueriut, nihil caute de lingua, scilicet neque cognita, neque inspecta, sei> 

neglecta et ignorata addiderunt* Scriptura autem Aegyptiorum veterum plurimis vtique 

et incredibilibus laborat difBcuItatibus , quas, cum nihil iis comparari ppssit, caussa ipsa 

atque singularis institutio inira loquantur. Quod attinet schedas SpohniI; i^es^io an 

totam rem , si prima visio meae caecitati concessa fuisset , absque alleuo Marie 

aggredi et subigere maluissem. Nihil dicam de eo, quod mprtis |imeri$que tiuv 

b 
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bae adeo omnia disiecerant atque summa imls miscuerant, yt pleraeque schedae parum 
inter se cohaererent; quod nulla in charta folioque Aegyptiaco bibliothecae aut libri 
indicium certum erat, e quibus arcessita et descripta fuissent; quod nuUo in yolumine 
schedaue explicante, quem textum spectaret, sponte patebat. Spohnius, quem Parca- 
rum officia iusto citius nobis inuideront, non omnia chartis mandauit, qua de re 
scripta sua ad obitum vsque clauem tantummodo, quam solertibus reposuisset, dicti- 
tasse yidetur. Tria quidem alphabeta pinxit^ sed imperfecta minimeque sufficientia) 
quae y cum diuersis temporibus orta sint , passim inter se discrepant et pugnant 
Literarum sacerdotatium figuras nuspiam exposuit. NuIIam inscriptionem expli- 
cuit, quin dubia de consilio dubia rehnqueret atque in literis, yerbis et yersibus 
integris quippe difficihoribus haereret , quin ybique secundam y aut tertiam 
quartamque, aut vltimam manum admouere deberet, nec paucae eaeque lacunosae 
exstant, quas intactas siuit. Hinc ergo intelhgetur , faciliora et numero pauciora esse 
absoluta, plura et difficiliora serioribus studiis quippe meis restitisse. Atque de XL. 
inscriptionibus XXXV. supererant, quae in lapidibus summa cuta et diligentia corrigi 
atque expoliri deberent* Grammaticae et Glossarii fundamenta tantum atque de tabulis 
explicantibus non nisi ynius aut duarum primae adumbrationes aderant. Singulari im- 
pedimento fuerunt scripturae Sfohnii, scilicet auctori quidem remque tenenti perspicuae, 
sed abscurissimae ac paene inexplicabiles ei, qui nouus et quasi adscriptitius ad 
Aegyptiaca yenerit. Quum enim in plerisque varia tincta admissa, multa sine ordine 
posita atque alia aliis deleta essent; accidity vt sexcentis in locis verae lectiones et inr' 
terpretationes haud facile enucleari et erui possent. Qua in re ad inscriptiones ip«as 
Aegyptiacas saepe clariores et certiores mihi confugiendum erat. Non dissimulabo, 
in describendis schedis duabus, quae pone 6J et 10) memoratae sunt, me, vt ne quid- 
quam de Sfohnii meritis periret, quatriduum consumsisse. 

Fostquam Sfohnii scripta coUecta, in ordinem redacta, inter se comparata, per- 
lecta^ descripta a me erant atque ego eo perueneram, vt omnia intelligerem nec facile 
J)erperam aliquid facere possem; quaerebatur, vtrum ista, qualia essent, talia in lucem 
ederentur, an iis tamquam fundamento vtilius opus et tale quidem superstrueretur, 
quale auctor immortalis meriti orlri voluit. Quae cum reputarem, sua sponte apparuit, 
neminem neque posse, neque debere nudas et inconditas edere eiusmodi lucubrationes. 
Pleraque enim ita comparata sunt, vt a nemine intelligantur, nisi ab eo, qui rem vni- 
verkani perspexit atque se totum veluti insinuauit in SfohniI' cogitata et consilia- 



QuiJ flibi voIuisseBt monograinmata obscnra vel obseruationes duobus verbis ynoue 
comprehensae 9 numeriy lineae^ signa interrogationis aut ezclamationis ^ aliaque huius 
generis multa? Cuinam satisfactum fiiisset^ cum accepisset inscriptiones sine commen- 
tariis, aut commentarios sine inscriptionibus ? Alia prorsus inutilia sunt, cum per se 
apectantur. Farum sane iuuisset ingens et immensa copia locorum excerptorum aut 
citatorum, quibus multum lucis et Ttilitatis inest, si apte adhibeantur recteque intelli^ 
gantur. Quid dicam de tabulis lithographicis , quae incorrectae a capite ad calcem 
Tsque yitiis et erroribus seatebant? Ceterum prospiciendum erat, Tt Sfohnii, quod 
iachoauit^ monumentum aere perennius exigeretur, atque primum specimen explicatae 
Aegyptiorum scripturae , quo magis eo omnes cum fructu inniti possent , quam maxime 
perfectum existeret neque tot inscriptiones multa opera impensisque coactae perirent, 
aed publici iuris fierent Quae cum ita se haberent, pergendum mihi erat in yia, 
quam Spohnius in^essus est. Inscripitiones, quae supererant^ nunc in lapidibus exstant 
summa fide redditae atque cum aliis , difficile opus , a me recognitae. Interpretationes 
SPOHNn retractaui et subegi y neglecta adieci atque reliqua Aegyptiaca ^ impletis lacu- 
nis, expUcui, quatenus Hcuit, omnia. Confeci commentaria et introductiones, paraui 
tiabylas illustrantes , expendi linguae debita officiis scripturaey absolui Grammaticam et 
(&lossarium atque dissertationem primariam adumbravi* 

Non ineptum yidebatury haec omnia ynius voluminis corpore comprehendere et 
edere^ ita rt Spohnii scripta singulis in locis a meis distincta praemitterentur et in- 
iicerentur^ quod consiUum, initio a me captum, nunc satius mutare. Admodum enim 
ereuerunt meae schedae nec longius Spohnii inuenta iure retineri posse iudicandum 
eat. Prodeat itaque opus tripartitum, cuius primum volimien amplectatur, quaecunque 
Sfohnius explanata reliquit; secundum habeat perfectas inscriptioniun explicationes 
cum commentariis et introductionibus atque tabulis hthograpliicis : lertio dentur dis- 
tertatio^ quae clauem sacrarii Aegyptiaci dudum quaesitam illam Uadet, Grammatica 
mc denique Glossarium. Quod itaque Prodromum hunc attinety omnes ofiert etiam 
leuiores Spohnii interpretationes , exceptis hieroglyphicis , quae quidem singulari in 
tabula descriptae ad volumen secundum accedant. In his proponendis sic equidem egi. 
Permulta sunt verba Aegyptiaca, quae duplicem , triplicem yel multiplicem cum lectio- 
nem, tum interpretationem admiserint, qua in re, yti dbdmus, Sfohnius ita versatus 
cst, Tt hteras ambiguas Tersibus imponeret^ sensum Tariantem infira notaret. Qua« 
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mediia in versibus esseBt, ea quidem siui in versibus edse; quoe tupra infraue l^e- 
rentur, subter textum locaui, ita yt ambigua vocabula, addito Pelj plene scriberem 
atque toties^repeterem, ^uoties litera yel literae ambiguae elocutionem yariare possent. 
Plerisque a versibus et commentariis integris Spohnii absunt numeri , quibus singula 
vocabula inter se distinguantur ; quos quidem, cum plurimum posse ad perspicuitatem 
et breuitatem yiderentiir, vbique inscripsi. Vocabula Graeca et Coptica, numeros 
atque huius generis alia textui interiecta notis addixi , additis Cop. y . Graee* , f^id. j 2. e. 
Ybicunque in manuscriptis Spohnii deficeret aliquid aut superuacaneum esset, quod in 
textu Aegyptiaco exstaret aut desideraretur, notaui illud punctis • . • . vel : : : :, hoc Ter- 
bis inter nptas. Specimini XVL et plerisque in lods specim. VI. etiam adiunctae erant 
translationes vemaculae , quas aequitatis gratia in Latinas mutaui. Ne ambiguitas ori- 
retur, pro literis maiusculis exaraui minusculas atque signa dubitationis , quae^ ybi 
literis insidebant, his postposiii in mediis yocabulis, yneinis ( ) inclusi* Nonnulla emea- 
daui, ita yt, ybicunque meae manus yestigium esset, adderem [Sh.j. Nihil omisi, nihil 
suppKssi neo quidquam adieci, quod ad ambiguitatem tollendam, aut persptcuitatem 
augendam necessarium non yisum esset. In SpeciminbI. Lin. II. 28. scripsi (lye), 
<Jie ti subsequens superuacaneum esset ; IV. not. 20. significaui e neglectum sic (e) ; V. 8« 
est Phthaf quod alias exstabat, pro q>&a aeque atque I. 33., II. 8., al.; VIII. 16. con- 
stitui sj pro 51; IX. 16. omissum yocabulum innuunt : : : :, item VI, 16., XIV. 21., 
XV. 30., XVIL 28.^ XXI. 16., XXVI. 25. 26.; X. 10. posui a pro ^, XVT. 19. p 
pro P., XVIII. 13. 14. e pro E, m pro M; XIX. 16. & pro ©; XXII. 17. d pro o; 
sic alias passim in Sp. I. ; XVII. 14. not. 14. adieci H , h. e. radix , XIX. not 23. 
Pro, XX. not. 27. Fortasse a Copt.^ XXVIII. not. 87. templorum pro t. In Spe- 
CIMIME II. Lin. I. 5. scripsi t (sic) pro t cum puncto sub pede, III. 1. ^portante) 
propter sequens 9cavri(po(ff)\ III. 13. yocabulum nehriee e textu ad notas relegaui, 
quum in papyro non legeretur atque error siibesset; XI. 2. deleui /lor., quia ue a 
secunda manu ad sequens yerbum translatum erat; XII. 2. (post in tergo) et alias 
scripsi p (sic) pro p cum puncto ad calcem. In Specimine III. Lin. III. 2. ad- 
didi (); XII. 2. scripsi c/«^i pro chri in cet.; XI. 3. non restitui /i, quod Aegyptius 
habet, a Spohnio deletum; XVII. 2. addidi . . puncta. In Specimine IV. Lin. 
XII. 1. adieci Vid.^ ib. 7. posui i^ pro 0; XVIII. 12. 14. alq. est e pro e cum 
puncto jn yertice; L 3. (post in tefgo) dedi (), iie uee redundaret, XV. 1. a pro A. 
tN SpijJcrMiNisV. (post L. XVIII.) addidi yt alias in tergo atque Lin^ IL In 



rosque liberalissime mitterent et remitterent , qui meae qooqna inqiortamitati cederent; 
• quibus, quorum praesidia oblata mihi in primis innotaenmt, duumuiros, Grermaniae 
ornamenta, AleToandrum et GuiUelmum ab Humbald^ atqne C. AaoiJ - BodheUium^ 
Ph. Buttmanntmij C A. Boettigerum^ Bibliotihecarum et Mnseomm Parisiensisy 'Bero-- 
linensis, Dresdensis Praefectos, W. SS. nominare licet Utinam omnes, qui de Spoh- 
NiQ meoque negotio bene meruerunt, amice beneuoleque acquiescaiit in eo, quod testi^ 
ficor, tum beatorum in sedibut, cum in huius ritae fragilitate piam gratamque memo- 
riam rigere. 



Dedi in Academia Lipsiensi d. X. Oct. MDCCCXXIY. 
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eijnth nchmeme 
olim Aegypto 


36 
eftinee 














62) Vel quotannis. 

63) Vel ille. 

64) Vel ne. 

65) ^-el mschtfB. 

66) Vel ad obliviifnem 

67) Vel statuta. 

68) Vel hnnthetti. 


perducta. 


« 


69) Vei pv. 

70) Vel ad mensuras. 

71) Vel statutis. 

72) Vel jussit. 

73) Vel hner. 

74) Vel inpttgnantes Aegypi 

75) Vel esse. 


fmm per temp^ra. 



Lin. XIL 



1 
ehue 



avxoug ''^ 



8 
msjt 
euntes 



) 



nehee 
in agris 



3 
nni}i]e 
temporibus 



4 5 

nthioi nne 

pugnarum '''^) ovoriQ 



6 
nchme 
in Aegypto 



9 
pije 
statutos 



17 18 

enahco netti} 

venientes dedit 



10 
eetau 
Cin) eqnis 

19 
chmem 
Aegypto 



11 
9)irlh 
naves 



26 27 28 29 

nte* hrpieo^ nem hue 
ut templa et ol 



20 

nmero ''^) 
in diebus ••) 



21 22 

nschi num 

multis ^') fructus 



30 31 32 

nchmem euijk^i} mhsjti^ 

in Aegypto felices sint intrans •*) 



23 
ei^m 
argentum 



pugnantes ^^) 



12 13 14 15 

enetli] hennepeco nnki^co emn 

dedit constitulos * in in navibus et 



24 
netti] 
dedit 



16 

mhe 
terra 

25 
hei 
iUe 



33 34 

nlibbijbi ^^) nenuenhsj 
civitatem luporum 



L i n. XIII. 



1 
enniie 
ovauy 



2 3 4 

nemari] ischr hi^bhue 

in regione Osiridis cives 



10 
nem 
(adversus) ^*) 



11 
ppe 
populo 



18 

nnheue 
cum iis 

27 

nchmem 
Aegypti 



19 
h}jbhue 
cives 



20 

enee 
erant 



12 
arbi]r 
Arueris(?) 

21 

ti 
pugnam 



28 29 

euusje unitije 

staluentes pugnas 



enpijai nenni} 

statuerunt in illis 



7 8 9 

marehu nschi ijtetiiju®*) 

regionibus multos pugnantes 



13 14 15 16 

hbhi2a> thije hnijteti] neneiji 

urbs illa ®^) pugnavit ®^) e tempore 



22 23 

nhpijcd nfieti 

statpenles illi 



30 31 

nnm hute 

omnibus dncibus 



24 25 

nem kiue 

adversus ®^) templa 



32 33 

mphc(;ree een 
regis duxit 



34 
niorehe ®*) 
munitiones 



17 
nhsch 
multo 

26 
nschi 
raulta 



76) Vel eos. 

77) Vel pugnae. 

78) Vel bellatores. 

79) Vel nmern, 

80) Vel per dies. 

81) Vel multos^ 

82) Vel intravit (?) 



83) Vel ehbhtju}. 
84 Vel f^eetiyu. 
65) Vel cum. 

m) Vel dedit ^H\. 

87) Vel pagnans. 

88) Vcl cum, 

89) Vel niormehey muninu terrae. 



8 



ctractiones 



2 
hiarnee 
fluvios*') 



3 
phe 
poaito •*) 



Lin. XIV. 

4 
ennige 



inm 



msit 

(circom) eantia 



8 
pijare 
flavius 

16 
enettije 
dedit 

23 



9 
climh 
Aegypti 



17 

eepei/ 



9Si 



positos ***) 



nenei} 
quotannis ^*) 



24 

hiaree 
fluviom 



10 
mpKcuro 
regis 

18 
pmfti 
Cin) aqua 

25 
escheijhr 
Osiridis 



il 12 13 

ethu nhenijneefti nenh 

hujus anno VIIIvo '^) apparuit 



19 
eu<pai 
ponens 



20 

nchij ^*') 

ad consuetudinem 



26 27 28 

pepije ^') sjm ture 

posuit munitum omnes 



phe 
posita •') 



21 



• • 



7 

hbhqar 
urbem 



14 15 

nschi neten 

muUos ^^) vestram 



22 

^ame 
iactendi 



29 30 

nmcoeth • • enpeiiE» 
vias statuit 



« • 



2 
Ctfsjei^re 
Osii*idis 

11 
peije 
posuit 



ehiari; 
fluvios 

10 
fabhijfti 
urbem 

18 19 20 

^ich hijbbctfhe eenijee 

ultionem ^) civibus 



L in. XV. 

3 4 5 6 7 8 9 

nmscht pehee'^^) eteu neschi euntiije nnetei] mphcitiro ') 

circum posuit . . • multos pugnatores • • • • rex 



12 

earhch 

(in) potestatem 



13 

ennecu 
ovai *) 



14 
nijeijne 
temporibus,') 



15 
nenh 
brevibus *) 



16 
dedit 



17 

neq 
illisO 



oiayif 



21 

enhpi]e 
statiientibus 



22 
ti^htii ^) 
pugnas 



23 

ndii] 
olim 



24 

peoHi 
statutos 



25 



26 27 28 

nneectf nem nencc^epeh 
Solis et Anubis 



29 
eijn 
ad imaginem 



30 



• • • 



• • • 



31 
hur 
Hori 



32 
m^(h) 
filii 



33 
hemi} 
dilecti 



eijn 

ad imaginem 

34 
ijesjei^ 

Isidis 



90) Vel hbetithtie. 

91) Vel/oMfl#. 

92) Vel facta. 

93) Vel facta. 

94) Vd praeterito (?) 

95) Vel multa. 

96) Vel poeita. 

97) Vel schij. 
96) Vel illi^. 

99) Vel hrk^^^ eretje, fecit. 
100) Vel peheu. 



1) Gr. Iv oA#yy Z(M>r^ npf r« noUv nara n^oe MlXtf 
ua* rowff iv avTfi doefitts nawra^ Su<p&ii^§v na^am^ 
*J>eMVf 6 fityas na* 'Jl^ 6 «7« 'lotof nai \flotp»oi vios. 

2) Vel intra. 

3) Vfl tempora. 

4) Vel brepia. 

5) Vel ntjschich^ uttionos. 

6) copt. tyity. 

7) Vel tvem. 



L i n. Xri. 



peeuu 
statuerunt 



2 3 4 

hijbhue ennijiji] ') pi^e 
cives venientes statutos 



5 6 7 8 
euthuete tijti^e nndiiu ernutoue 
turbam cogentes pagnantes aris 



,9 10 11 12 13 14 

hrpii^coe euusje nniti; mphwreo emn ') eresjroeije 

templa statuentes pugnaa regi et genitori suo diis 



15 
hnmaYiB 



1« 17 

titi^ sjich 

dedit ultionem 



18 
eni2 
▼eniena 

25 
eU 
dans 



e 
ad 



19 
pancoe 

Memphin 



20 
npi^ ") 
statu 



26 
nasche 
proteclionem 



27 

eresjoie 
genitori 



28 
kei} 
aras 



21 

nschcote 
festis 

29 
nschutue 



22 

echa 

ad sumendam 

30 

hnnuueh 

• • t •>' • 



23 

hrturo 
potestatem 



24 

mmer (?) 



• • • t 



31 
ctfisch^ 



32 

eiinee 



remisit debita 



mphftiro 
regi 

10 

mensuras 
19 



;2 

npe 
statuta 



hrpii](oe 
templis 



11 



12 
hsntciie 

frumenli sindona 



siie 



4 
• • • 



L i n. XVIL 
5 



20 



nniie npewi^ijiy 
illa 



• • • 



528 

nlhcoe 
dentur 



29 
eene 



21 

uenen 
debita 

30 

(. . . 

• • • • 



22 

nne 
non 



• • * • 



• • 



6 
eunepeo» 

Irtpk statuta 



.13 
npe 

statuta 



.14 
hrpif^o) ■ *) 

templis 



7 

nei^m 
argenti 



8 
nschi 

muiti 



15 16 17 

pi^h neune '*) mphwroe 

statuta debila regi 



23 
nehf7pi2ij 



24 

thuheu 



ad mensuras ina ■') imperavit '^) 



31 32 33 34 

piijij nhhee ncue trcoe 

statuta ex agris deorum ' ^) omnium 



21 
mhen 
ille 

35 

ehnee 
avQoq 



26 

sch 

ut 



9 
nem 

et 

18 
nem 

et 

27 

nne 
non 



1 

«)i2peij 

mensuras 



nnnrpeeoe 
e templorum 



L i 71, XVIIL 

3 4 5 

hhee elie nhecu 

agris '*) uvarum *^) divinis 



6 
etrcue 

omnibus 



7 

nfaaMiih 
diis 



8 
oosj^ 

remisit 



8) Gr. oyvatfiemtii cXM^atr». 

9) Vd nenu 

10) Vel #pi7^ 

11) Vel hrpirfot[e). ^ 
12} Vel neueM. 



13) Vel guadraniia» 
14^ R. /uAot 

15) Vel diuis. 

16) Vel /ern>t 

17) I. e* vineiu 

2 



10 



d 

enm 
et 



10 
ti 

dedit 



11 
nenan^oO' 

bona 



12 
nschi 



.13 
epoNu 

multa Api 



14 15 

mnoHo emn 

Mnevi et 



16 
hscheme 

caeleris 



17 .1? 
nsjwifi 

animalibus genitoribus 



19 
chame 
Aegypti 

28 
nmehau 
in sepulcra 

36 37 

he thhao 

dona 



20 21 

hciihu neennieh 
sapra tovg oirac 

29 30 

meschee *^) nettei} 
multa dabat 



22 
ennie '■) 



tav ovTmp 



olim 



31 
ernbschh 
neglecta 



23 24 

ethff '^) neura»} 
reges 

32 
ut 
inter 



25 
neertheq 
dedit 

33 
euntiijeu 
pognantes 



26 27 

tuhi^ tie 

addens dans 



34 

enm 
et 



35 
nnni]e 
Ivra 



• • 



L i lu XIX. 



12 3 4 5 
f^piiTe nerpii]fiieu neschoili nekelu • . ; • 
constituta templis ejus in sacrificiis in precationibus • . • • 




6 7 

emn nemnem 

et omnibos omnibos 


8 9 
msju hnneschti 

positis honorata 


10 ,11 

msj *') nhrpi«}ctf 
posita ^^) in templis 


12 13 

emn hschhme ' 
et ^ caetera 


") 


14 
neneschti 

honorata 


15 
chmeme 

Aegypli 


16 17 


18 19 


20 




21 


22 


&fl f^piije enee nsjine 
dedit firmiter statuta ad esse ad statum 


equ 

ad imaginem 




mpi] 
statutorum **) 


chei} 
aras 


23 24 
enue neiim 
aureas *') argenti 


25 26 27 28 29 30 

nschi nem neschtei ciinn nette«| hrpeij 
multi et duros lapides dedit posita ^^) 


31 

epeof 
Api 


32 .33 .34 ,35 ,36 
chei} pepije hpie pie npie 

aras statuit templa templorum templa 




• 






L i TU 


XX. 








1 
hqperper 

splendida splendida 


2 3 ,4 
hueh (?) sjchei) ppi^o 

ovxa aras statuit 


5 6 

cochijo» ue 

templum unum 




7 

nepiesjueu 
TCji genitoi i suo 


8 
pie 

lempl^ 


18) Vel epie. 

19) Vel TUhij. 
20 Vel neschee. 

21) Vel nsch. 

22) Vd Mtatuta. 




23) Pro hseheme. 

24) Vel statuti. 

25) Vel auri. 
26} Vel ponens. 









11 



9 10 

hncaciihe «}8Jef; 
deorum erexit 



11 12 13 14 

muchiji] «nsjine eene thpee 



• • • • 



• « • 



« • • • 



St7 



) 



19 
nenschti 

honorata 

27 

nchj7 
ad efl«e 

• 34 

nerthi; 

facieatium puguas 



,20 21 22 23 

hrpiee eijpiije eeneh nee 

templornm firmiter rtatuit dum est 



28 
tije 
dederuat 



29 
hnctfctfh 
du 



35 
nturee 
omnium 



30 
hschi]<p 
retributionem 



. 15 

dei 



16 
pschaeoi 
mitis 



17 
hneucohe 
in deos 



24 
mphuro 



31 
hnnem 
omnem 



25 
nsjine 

ad fitatum 

32 
narhch 
potentiam 



18 
enmi} 
sciena 

26 
mmif *•) 

ei 



33 

nepschisch 

ttltionem 



ni|bii| 
(^nserrationem 



9 
mmi} 
ei 



29 



) 



10 

emn 
et 



hrpiiia 
templorum 



2 
nem 
et 



hschemee 
caelera 



25 
etb(pe 

Fbtha 



26 
ncuai 

deo 



11 
erschij 
factis filiis 



L i n. XXL 



12 
nmje 
temporo 



19 
chmem 

Aegypti 

27 

ijsch 
constltuto 



20 

tcurue 
onmium (?) 



4 
nenane 
bona 

13 
ipeoi 
statnto 

21 

hnnescbti 
honorata 



5 

tureoie 

omnia 

14 

nem 
et 



6 
eretnro 
potestas 

15 
nijpiijea 
statuerunt 



22 
nnei 

ina 



7 
raphcuro 
regia 

16 



• • 



• <• 



23 

mephcdro 
regis 



8 
flpiiy 
servatur 

IT 
huehe 
sacerdotes 



24 
mptlomihesme 

Ptolemaei 



28 

mhqperper 
Tqi splendido 



29 
ernnanctf 

facienti bona 



30 
piy 

statuere 



1, •?* 

nrpiije 
in templis 



L i n. XXIL 



12 3 4 

nem bnni; hn66h mijesjou 

et ea deorum amantium genitores suos 

10 11 12 13 14 15 
fa)pschaed eene nthh eene ntbi; emn 
mitium Inm olim Irgnp olim et 


5 
eene 
onm 

16 
hnni; 
ea 


6 
ntbi} 
porro 

17 

hn66h 
deorum 


7 8 
emn hnni} 
et ea 

18 
sen 
fratrum 


9 
hn66h 
deorum 

19 
eenenthhe 
olim 


27) Fortam a Copt. ^$B Peg- TT^IB Sh J ordinar^. ^. 


Yel nmip» 
Yel nijRf* 









12 



20 

enenthii 
olim 



28 
nte 

(ut) 

36 
fiach 

coDStitati 



21 
enm 
et 

29 

enee 
nt 



22 
hmfi 
ea 

do 
ffich 
ereda 



23 24 25 26 

hndoeh '*) nemnem erneesjdii ersjda '') 

omnium Omnium genitorum genitornm 



deorom 
31 

^ imago 



valde splendidi 



32 

mphoro 
regis 

38 
emnan6 [e 

facientis bona 



33 
mptlomihesme 
Ptoiemaei 



34 



e^^e 



27 

emtihe 
augere '•) 

35 
n66 



qoi (vov) Phthal (est) dei 



L i n. XXIII. 



1 

e] 



• • 



ndu 
illae 



10 



3 
nfppie 
imagines 

11 
tie nchee 
dans protectionem 

19 20 

pijue npachischesch nrpii^o 

iastrumenta uitionis in templis 



mptiomihesme 
Ftolemaei 

12 13 

chmem emn 
Aegypto et 

. 21 



27 

eutrei} 
iactae 

35 

rpiije 
templorum 



28 
pei^e '*) 

positae 

36 
eschp 
numero 



29 30 

euchmeme nte 

Aegyptiace (ut) 

37 38 

g mmre 

UI in die '«) 



5 6 

sch ne 
(ut) sint 

14 
pu 
apponere 

I. 22 

rpii]d 
templorum 

31 
hueh 'O 
sacerdotes 



7 

emiijnee 
signatae 

15 

imaginem 

23 
sche 



8 
eerscho 
ad dicendum ' ') 

16 17 

huetie 
principis 

25 
nnehf; 

sint 



A A 

noo 
dei 



24 

niji|ne 
(ut) imagines 

32 33 

q»6h h)iinne 

colant imagines 



9 
mptlomihes 
Ptolemaeus 

18 
hemei} 
praebentis 

nnrpiijo 
in templis 

34 
nnrpii^e 
in templis 



L i n. XXIV. 



1 

nte»^ 
(ut) 

11 
scheme 



eusj 
ponantur 

12 

n66h 



3 
tahijd 
dona 



4 
eneenue 
omiillis 



13 
hsch6te **) 



5 

nte 
(ut) 

14 
hschoteu 



6 
eneh 
sint 



7 
nmum 
omnia: 



15 
uhemre 



8 9 

nmepiju ijn 

constituta uti 



caeteris '•) diis '^ sacjrlficiis *®) sacrificiorum diebus 



16 
epei| 
statutis 



17 

nle *») 

(ut) 



10 

neutiju 
data 

18 
enscho 
educatur 



30) Vel hnddhe. 

31) Vel eeijdum 

32) Cir. lin. 24, 11. 

33) Yelfieri dictiu. 

34) Yel petjneu , positae wm* 

35) Vel (m) hueh. 

36) Vel per diem. 



37) Gr. nai nuqaxi^evai avvoit Uifop woqimv xai ta 
aXXa ra vofitSofuva cwrdMv nad^a «cw. 

38) Gr. vot9 aijlofs; 

39) Gr.^sotg. 

40) Vel in sacrificiis. 

41) Gr. iv vats iofvms aoM iravifyv^iotv, 

42) Gr. li^ao^M 9s. 



13 



19 20 

tiach 1X966 

ertcta ^') deo 

26 
ernnanu ^*) 
benefico **) 

a2 33 

iDijnesjdn '^) enm 

amantiom genitores et 



21 22 

mphdro mptlomiesd ^^) 

regi Ptolemaeo 

27 28 

mptlomiheame '°) hnne 

Ptolemaei ovroff 



23 
noo 



deo^O 

29 
torut ^ ») 
reginae 



24 
i]sch 

constituto 



30 



25 * 
mhperper *^) 

splendido splendido ^') 

31 



marshinehoe ^^) 
Arsinoes 



hnodh 
deorom ^^ 



34 

hkhn 
fltatua '^) 



35 
nii 

aurea '^ 



..36 
nrpii^e 

in lemplia '^) 



Lin. XX r. 



L i n. XX r. 

\ 1 2 3 4 5 

npiijiie '■) neo nntroe nenuehije '•) emn ••) 

templorum divorum omnium adytia cum 

9 10 11 12 13 : 

emn nhschetu netihei]^') nennscheo hnodhe enc 



emn 
et 

18 

A A 

noo 
dei«^ 



25 
per ^*) 
conspicuum 

34 35 

nu §1 

aureae X 



nhschetu 
iniestis 

19 
f}sch 

oonstituti 

26 
hkhu 



11 12 13 

netihei] ^') nennscheo hnodhe 

magniB productis ^^) diis 

20 21 

mhperper 

splendidi splendidi *^) 
27 28 



21 
emenano 

benefici •■) 



14 

enem 
omnibus 

22 

eenenthif 
supra ••) 



khtt 
templis '*) 



74 



•) 



hkhu nmre 

idolum ^') hodie 

36 37 

hnmsiu 
diadematum 



mphoro 
regis 



nem 
et 

38 
eni|e 



29 30 

nm mhfine 

omni tempore 

39 
npu 
prope appositae 



6 
hscheme 

caeteris •*) 

15 16 

nte enscho 
(ut) educatur 

23 
en^o 

positum(?)^*^) 

31 32 

epetneq neije 

faturo ^O sint ^«) 

40 4 



8 
nue 

aureis 

17 

hkhu 
idolum •') 

24 
nne 

ad esao''^) 

33 
n^^schtu 
tiarae 



eqn 
ad 



41 

n — 



a n — 

imaginem To»r ^') 



43) Yel staiuia^ statuam{?) 

44) Gr. fiaoiXe* IlroXefMuif. 

45) Gr. ^atif. 

46) Vel palde splendido. 

47) Gr. inifpavsi. 

48) Vel erihnano, 

49) Gr. ev%a^iax^^ 

50) Gr. rt9 iy. fiaa. IlroL fiiio. 

51) Vel iSruo. 

52) Gr. aat fiaatJuoatfi, J^tvotfi. 

53) Gr. '&e<»r. 

54) Vel mignesjSo , mrjnesj6m9. Gr. ^Unaroimr, 

55) Gr. vaw, irel loavov. 

56) Gr. vaov xqvoaw. 

57) Gr. {iv i«aor<f rav.) 

58) Gr. Uqwv, 

59) Gr. «a* na^hiifvoas iv roiQ aivrots. 

60) Gr. fiera. 



61) Gr. r«y aXlatv. 

62) Gr. traoM^. 

63) Gr. iv rats f^yaXat€ ftavtjyv^sotv. 

64) Vel statuiis. Gr. «y at€ iSoisia* rotv vamv yevovroi. 

65) Gr. tuu rov. 

66) Gr« rov ^eov. 

67) Gr. im^vovQ, 

66) Gr. cvj(a^«4rroi; yaor ^odevetv. > 

69) Gr. «ir« — 

70] Vel dictum. Gr. — • »<«0^a«. 

71) Vel a/ sii. 

72) Gr. evot/fioe. 

73) Vel templum^ vaif. 

74) Gr. rwr. 

75) Vel omnibus temporibus /uiuris. Gr. cVMra tqovov. 

76) Vel i7/ae. 

77) Gr. imtteMi&at^ r^ 4^^^ ra^ tvv fiaotXem xifvoai 
fiaotXetae Sena aU n^inetoerat aonte. 



/ 



14 



L i n. XXVI. 



statutorum 



ef}n 

ad imaginem 



16 
nmetr|6 ^®) 

in medio 



25 
ennVeh 
ad facere 

33 
sehet^u 
tiararum 



dare 



hqp8chtu(e) 
fasciis 

10 



4 
nu 
anreia 



nttfjrm 
. serpentiferamm tiararum 



17 

h(;i»chtu 
Cea) tiara ^^) 

26 
nemepi^eu ^®) 
fltatuta (sibi) 

34 

nrosj 

Tqi circum 



18 
eth 



19 
nei} 

erat 



quae 

27 
ncha 
ad capere 

35 
h^tue 
quatuor 



nttijrmhsch 
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78) Vcl nmiTjt, 

79) Vel v tiara. 

80) Vel nemepiinu. 

tX) Vel terpentetfer. tiarae. 



82) Vel iiw/, circunL 

83) Mensie M§soridU» 

84) Sc. diet. 

85) Vel eupru» 
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86) Copt. JllHpi &##. KH« ^** 

87) Vel templorum* 



88) Vel pr/wMiriij, di€$mensi9. 

89) Vel hnetue^?) * 

90) Vel euiisreppf. 
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ernnand 
benefici 

23 

nenene •*) 



orra 



29 
n<ph ') 

factum 



30 
nechmeme 



31 
nesche 



8 
enscho 
sUtuant ^^) 

16 
nnem 

(in)omnibus 

24 
nepod 
annis *^) 

32 

n66 



Aegyptii *) toilentes ') deum 



91) Vel poueeu^ htueeu. 

92) Vel exponant, Qt. SfUO&mu 

93) V€l recte. 

94) Vel heoe. 

95 Vel enne^ sint. 

96) Vel neneme^ in omnibut* 

97) Gr. K«T iviavnp. 

98) Vd ntfti thei « tempore daio. 



99) Vel ad fadendum. 
100) Gr. onoit yvmf^tfm i}. 

1) Vel mpe^ populue. 

2) Vel Aegyptios. Gr. ^tior* o« iv ^Atyvm^f ai'foM» 
«a* Ttftwoi %0¥ ^eov tni^vti, 

3) Vel toUere. 

4) Gt. ffrx«f(Ofvr fmmXea. 
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S P E C I M E N II 

MBP. I. sive 'JIqoq ^JIqov I. 
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5) Gr. M^iKntq vofufiw iat§. 

6) Copt JllHini. 

7) Copt. ACTII. 

8) Vcl terrae. 

9) Vel graecitate. 

10) Gr. uat oTt^at^ 

11) Gr. «V inaarif rcvy r« nffmwp» 
T2) Gr. na* 3tvTt(futr, 



13) Gr. (fcot* Tffroy), 

14) Vel cum. 

15) Vel vaide patentis, 

1) Vel n66. 

2) Vel mtjnrti. 

3) Vel hensett. 

4) Vel aitX<pot¥. 

5) Vel mgloptrdhmt. 

6) Vel priore. 
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mareseneomh hmiyi^ee^wneme **) nue*') 



mareseuhdmh 
Arsinoes 

12 
ni|pi »«) 



6 7 

hmi/t^eseq *') emn 
(pAotitkifQv et 



Ai*sinoes 

16 
ernchi; *') 
ad eaae 

24 
hschnto '') 
sindoua 



qpftXoTraro^o^ 

17 18 

nho rpiijo 
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7) Yel malkschnirosomh, 

8) Vel hnoeope» 

9) Vel nnresch^ n^ne» 

10) Gr. J^atTfj^Qtv, 

11) Vel «nM, meiffje^ aM<pwy, 

12) Gn *£veQYmraty, 

13) Vel neeijjeeAS, 

14] *Ev6Qy6T, evxaQiOT, £piphaiie8« Vid. L 

15) Vel ijeentf^ ijetmp^ 7jnetn<p, 

16) Vel nnoo. 

17) Vel nponuj nnoeip, 

18) Gr. 'EvsQyer, II. 

19) Vel hetpief d'&lo(poQOi>, 
20; Vel «7«7 n. 



21) Vel nchreijnche, 

22) Vel mbrnigeophm 

23) Vel hmtfjieene, Fil. Euerg. et sor. PhUadelph. 

24) Vel hmi^ee^iCatnme ^ i. e. fil. Euerget^ i. et soror 
Fhilop. 

25) Vel eeh, neh. 

26) Vel ni/pe. 

27) Vel mehetfe ^ nebriee^ nebrie eemum 

28) Vel emchijn, 
29)Vel e, 

30) Vel nnpee» 

31) Vel eer, 

32) Vel nennje, 

33) Vel nechtnon, 

34) Vel JJ7I. 
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35) Vd nenrtje» 

36) Vel nnsprint» 

37) Vcl noeue» 

38) Vel tnri. 

39) Gr. ahkq>ifi^ 

40) Yel mgmeme^y mmgerui^ mgmerui. 

41) Vel abonemeoeu, 

42) Vel u. 

43) Vel netithie. 

44) Vel hete Utr. 



45) Vel mprueh. 

46) Vel re. 

47) Vel yino. 

48) Vel npenoto^ nperoto. 

49) Vel phroto. 

50) Vel ncherotjo. 

51) Vel ereip Lin. VIII. bis. 

52) Vel nchnepnno^ rchnepnno, 

53) Vel rnfeneu. 

54) Vel pheoto. 
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55) Vel prenho. 

56) Yel nehoaffi* 

57) Vel mrineen. L. VIIL 

58) Vel nijeijnh^ tempore* 

59) Vel henmech nre. 
60] Vel henmnje. 

61) Vel eum^ enum» 

62) Vel neneip. 

63) Vel henptikt^ henpifchf senri L. VII. 

64) L. 13, l^ 

65) Vel neije. 

66) Vel nnue. 

67) Vel ehoschijo» 

68) Vel noe. 



€9) Vel nprenho. 

70) Vel prenho» 

71) Vel nprenho. 

72) Vel phreoto. 

73) Vel nphroto, 

74) Vel phroto , phnoto, 

75) Vd nchenmajo, 

76) £• VIL ter^ 

77) Vel chenmijo. 

78) Vel nsen^. 

79) Vel hhaeo. 

80) Vel nener. 

81) Vel heneo. 
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82) Vel nrieine^ nijrine^ £• VI« 

83) Vel nntine^ nnijut. 

84^ Vel nhenpifcht, L« 6* extr^ 

85) L. 7« ter^ 

86) Vel npe. 

87) Vid^ L 6. 

88) Vel henrtie. 

89) Vel nnifne. 

90) Vel ehete. 

91) Vel eulaonone. 

92) Vel eneau. 6. hU. 9. 

93) L. 6. bis. 9. 

94) Vel adyt. 
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• ••• •*••• ••••• 

12 13 14 15 


nne *«) 

• • 

16 


npe *') 


9 




17 


cheni^o ^^) nsenqphaeo 


une ] 


nsenqp 


haeo miehije nijeisj **) 


ni^ne 


henpi^cho 




^ 


m M M M 


A ■ A ■ 


» • • A 


• . • adyt. . • . . 

23 24 25 

henschae heneite emn 


simil. 

26 
nqprn ") 


CA*«vr 


• • • • 

18 
pije 


19 
nenen 


• • • • 

.20 


■ • • ■ 

21 

emn 


« « V 

22 

nepe 


serv^ 

27 

uebne 


stat. 


ante 


positi 


et 


pos. 


fil. matres et 


simil. 


sacer. 


27 


28 














ehei 


nhchi^hm 


1 












hi 


nigr. **) 










- 




38) Vel 


hntrinh» 








46) Vel enne. 


* 




39) Vel 


nrtjpn. 








47) Vel nejj. 






AO) Vel 


nnenpen. 








48) Vel cheeffo. 






4i)copt. tyBiJityi. 

42) Vel pit/e. 

43) Vel nnrnpe^ 

44) Vel tcheffene» 






49) Vd ntheinh. 

50) Vd pr. 

51) Vd nrjne. 

52) CopU ovxet AZS>. 






45) Vel 


neAotti^o» 


% 
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1 .2 

eeulaoue ''} enpije 



L i n. X. 

3 4 5 ,6 

ente mschneo ^^) rnrane ppeo 

tm 



filior. 



appell» 



• • • 



10 



11 



12 



13 



14 



15 



7 

em 

• • 

16 



8 9 

chne nnenijeo ") 



• • • 



17 



19 



20 



21 



22 



23 



24 



25 



26 



28. 


29 


30 


hnppo 


pi^nh 


emn 


• • • • 


monum* 


et 



31 32 33 34 

heneite heneschhee eu ^^) nnu 
mat. fiL et debit. 



18 



rnrane ppeeo ent .neschneoe ^^) enenen '^) ^ uehne nijeinh '^) ertn^ '^) emn 

appell. • •• . rw fil. ovr. sacerdot. , .... ... . • • 



27 



henschne heneite henpeije ppeo emn^°) neri^u chi^hme chbitmo ^^ emn 
fil. matres statut ... et sim. .... et 



L i n. XL 

123^4 5 67 8 9 

nhen. cbi]i nni}ee mpi} uentmihe ^') em nune hpentbi^eioe hch/^hme 
... ar. ill. stat. ..... • . ... 

10 11 12 13 14 15 16 17 

nni^inee ^^) hi;e schscheeacbnoo ^^) eu^e schscheti? ennl^rti; eunurn hcbijhera 

• 

im* •• .#•... •«. .••••• •.•• .•■» .•••• 

18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 

nniTee mpi} hue ntnihr eune.um hpeu ijinnoe Jich^^hme nen/;e nsprilh ^^) 
• . . • • • . . ra Tov perilli 

28 .29 

schneo ppeo 

•' . . • • • • 

L i n. XIL 

^123 4 5 6 7 89 10 

hb nijnet neif schscheeti; nnsi^te ^'^) ennnuu henue hennue henschee hee 

,. ..• •• ••■•«• •••• •••• •••. •••• ..•.. •• 



53) Vel 

54) Vel 
55] Vel 

56) Vel 

57) Vel 

58) Vel 
69) Vel 
60)V«l 



eemlaone» 

neschneo. 

neihenffeo» 

nuchneoe* 

enenm. 

ntreinh» 

ertrifm 

eunm 



61) Vel chhtnpho* 

62) Vel en. 

63) Vel uenfffihe, 

64) Vel nntrinee, 

65) Vel echschee€tchtf90. 

66) Vel nsprilty msprilh, 

67) Vel Ajw^tf. 
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11 12 13 14 15 16 17 19 

hennhe hennnpee •') er^schijetii ••) nschetr ^**) henaneet ''*) eit pq stiene 



• • • 



• • 



• • 



• • • 



• • • • 



27 28 29 50 31 

lahaeo nperoto emn heneschne heneite^^) 



• • • • 



• • • 



• • • 



19 20 21 22 23 24 25 26 

euhschne nsche nqrqschnee eonesch achschehiheoe ^^> peroto emn neh ^') 



• • 



L i n. XII L 

1 2 3 4 5 6 9 

euhchijhme ^') uschhaeo nuneaoe nnkhgsjme ^^ nscheqnee ^^) eeuoene nuet 

sacerdolitsa 



• • • • 


• • 


• • • • 


8 


9 


10 


Dsne 


schs 


tneinh 


fraUes 


scheri(?) 


• • • • 


16 
nperoto 


17 

enm 
et 


18 
henshne 

fiL 


25 


26 


27 


uehiju 


nmkme 


emn 



• • • « 



• • • • 



• • • • 



sacra 



• • • • 



et 



11 



12 



13 



14 



pmmscheh nsch schschehiero nphroto 



• • • 



19 20 

heneeite heneei]e 
matr. • • ^ • • 



.21 

nppeo 

• • • • 



22 

em 



• • • 

23 

nijne 
sim^ 



15 
nelhlschhaeo 



24 

nschsch ^*) 
ministrantas 



1 

nne 


2 

henschne 


3 
heneeite 


4 
em 


• • • 


fil. 


matr* 


et 



11, 12 ^ 

eunpe heneeite 
ftat. matres 



L i n. XIV. 

5 6 7 8 9 .10 

nqne hpi|kte nschmsch uehf^ nen ^*) npe 

simiL serr. ministrantes sacn orra statut 

13 14 15 16 17 18 19 

henschnee emn "^) nijne nschmschm uehne eunijne ") heneette 

fil* et simil. ministrat» saera et sinu mat 



6$) Vel hMnpree. 

69) Vel €ninkfj€itf. 

70) Vel nscherie. 

71) Vel henechneeU 

72) Vel gchecheejiheve. 

73) Vel ne&. 
T4) Vel hentite. 



75) Vel mhih^hme. 
76} Vel nnkrgejme. 

77) Vel nechetmee, 

78) Vel nschnuch. 

79) Vel n^. 

80) Vd eu, 

81) Yei efntpfe.. 
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20 21 .22 23 24 25 26 27 ,28 

lienscbme heneeqe ppeo eon ") nbf^ne hchijhm tebuntho ") emn hnpeepi]h 
fil. 



• • • • • • 



• • 



• •• ••••• ••••« 



• • 



29 30 31 32 

heneeite henschne em nb^ 
mat. . fil^ 



• • • • 



L i n. X V. 



2 


3 


4 


5 


6 


7 


8 


hur 


chf}i2 


nnijee 


mpi, 


uentnihe 


em 


nbyre.'0 


• • 


ar. 


ilL 


stat. 


• • • • • 


• • 


• • • 



une **) 



10 11 12 13 

hencbfjhme em nb^re ^^) hchqiDDije 



14 15 16 

DDi] nnspril ^') hbni^net 



• • • • • 



♦ • 



• • 



« • • • 



• • • • 



• • • • 



hen he^iji^eioe *•) 



17 18 

^h nentnihi 



• • 



^ 19 20 21 

bm nb^re '^) hbemijijeioe*®) 



• • 



• • 



27 28 29 

nnue **) uschee *') e)qpen«ei| 



22 23 

hchfjhme nni^ehe 



• • • • 



24 

hene 
• • • 



25 

schschee ^ ') 



• • • 



• • ♦ • 

26 

aenijeo 



¥ . 



• • 



• • 



• • • • 



L I n. XVI. 



1 
9tea 



3 



hcbi^hmo enschhaeo 



4 5 6 7 

nenne aeoe tmn hbschneneot 



8 9 10 

oteh hnneahe enhr 



11 12 13 14 15 16 17 18 

eu nbure Iieue henenhe henscheebee ^^) hennhennohe ng^nmehee 



1]5J 



19 
npo 



82) Vcl enm. 

83) Vel tebnentho, tehitthof Qo^X. fi.HT. 

84) Vel tpne. 

85) Vel nhure. 

86) Vel pemtetioioe. 
$7) Vel nbiire^ nbune. 



88) Vel psprite. 

89) Vel nbane. - 

90) Vel hpeip thijefoe, 

91) Vel sthschre. 

92) Vel eune. 

93) Vel schschee. 

94) Vel henschrehee. 

b 
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20 Jl 

ni^ineije ^teennhe *^) 



• • • • 



28 ' 29 

cgu nnpreth '°®) 



• • 



• • • • 



22 

entnh ^^) 



23 24 25 26 27 

peijee tr ^^) nnorurme •■) peuntu <|pteeonhe ••) 



• • • • • 



• • • • 



ni^ischkenoe 



• • • • • 



2 

8ch. 

• • 



L i n. 

3 4 

trnDhorme nschhscht 



xni. 

5 6 

schschu qpleenhe 



• • • • • 



• • • •• 



• • • • 



7 

nijinoip 



• • • 



8 
nper 



• • 



• • 



19 20 

ueisch ^) erg9 



• • ♦ • 



• • 



27 



nenuschijieui^ ^) 
noctibus 



• • 



21 

neoeqpee ') 



• • 



• 



9 
tgehsch 

• • • • 



10 11 12 13 14 15 16 17 16 

nschqpg nnnip nu schnegroruiju schnqoebnne nrij ') enschijeqp eht nhenqi 



• • • • 



22 23 24 25 26 

emschnht * mschet neun ^) hen(a)sch ') achhmhot ') 



• • • • 



• • • • 



L i n. XFIIL 

i 2 3 45 6, 7 8 

eunurn ■) hschasch hnhot nuscheiji eui^ ') nnnsprit '^) nesche hopo 

fidelis noctes- 



• • • • 



• • 



• * • • 



• • • 



10 ,11 12 

eneit prspriet '') noesche 



• • • 



• 



13 

ho 

• • 



14 
ppeo 



15 le 17 

lyne henaarhnoe **) reni^ene 



• • 



• ■ 



9 
hbnijnet 



18 
nenrhf 

■ • » • 






95) Vel tpteenrb€. 

96) Vel ennenh. 

97) Vel /17. 

98) Vel nnueurme, 

99) Vel tftenrhe. 

100) Vel nnprene^ npreth* 

1) Vel nrne» 

2) Vel rjeisch, 

3) Vel gneoe^ee. 



4) Vel neurn, 

5) Vel henscha, 

6) Vel schhnhvt, schhrotot. 

7) Vel nenuschTjienif, 

8) Vel euntpre. 

9) Vel emti* 

10) Vel eprsprihe, 

11) Vel prsprite. 

12) Vel hen€Mehnoe. 
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19 20 

ehf^eho ") rpii^o 

tempL 



• • 



29 



30 
nnrqpt 



• • • 



3nchme 



• • • 



21 1 22 23 24 25 25 27 2« 

nhschijnone nehpre nne nnri^e hschtuto '^) mp nesij nme 



• • • 



• • 



• • 



•r 



2 . 3 4 S 

a sjrsneije ^c nnne 



L i n. XIX. 

6 7 ^8 " 

ijne enhnei nneije 



• • • 



9 


10 


11 


12 


henro 


eemn 


«ch '^) 


eht 



13 

lueheh 
• • • • 

21 

heai^sj 



14 
chijinijee 

• • • • • 

22 

oqptne *') 

• • ■ 



30 31 

»hro(o **) nesea 



15 16 17 ' 18 

nnchrg4)pme eu '^) henoqoti nhee '®) 



• • • • 



• • 



• • 



• • • 



• • 



23 -24 25 26 

nnrne . per haeeo henchme omoe 
• •• •• ••• ••••• 
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enuho 

• • • • 



19 20 

henebaer '*) henesrp *°) 



• • 



27, 28 29 

naepeh chen neni^nijeo 



• • • • 



• • • 



1 



• 4 



2 3 

haeo henchmene *') 



SUBSCRIPTIO. 



4 
noe 



L i n. XX, 

5 6 7 

nnrpe **) emti tbsj *^) 



• ■ • • • 



• • • • 



8 
nune 
• • • 



9 
tenme 

• • • 



1 2 

^»1. /. nnsch **) haeo 
decet • • . 



I N 

3 
nihaeo *') 
sepulcj*um 



T E R G O. 

4 
hechmeraee *") 
Aegyplii 



13) Vel chtfnho. 

14} Vel hschtneto ^ hschttntQ, 

15) Vel ren<pt. 

16) Vd nh. 

17) Vel emn. 

18) Vel nher. % 

19) Vel henehaee. 
30) Vel henesmn. 



21) Vel otpae. 

22) Vel pheoto. 

23) Vel henchmtne. 

24) Vel nnr^, 

25) Vel ^bti. 

26) Vel neech^ eruh, 

27) Vel rhaeo. 

28) Vel hrchmemee, 

5* 
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1 2 3 

Lin. 11. neschaeo **) nnue '*) rpiei]o ") 
decet deorum templa* 



2 

a i 



Lin. IIL eath '*) ^^ — l nchere ") 



• • 



• • • 



12 3 

Lin. IV. i^hoche '*) 8ch6rei} ^^) ijene 



• • 



• •. • • 



Lin. V. i^aree 
fluvii 



2 3*4 

hor neueo '*) ir ''^) 

hori 



• • 



• • 



12 3 

Lin. VL lyheo oe ^») nnnjpeC?) ") 



• • • 



• • 



% • • • 



12 3 

Z»». ^//. r^bsenoe *°) esch.. *') qcho 



• • • 



« • • 



1 2 

Lin.rin. lyplnoi **) schplhno *') 



. • • • 



12 3 

Lin. IX. fflio **) nijaero *') ho 



fiuvii 



• • 



29) Vel nesch^cheo» 

30) Vel rnue. 

31) Vel rnnierjo, 

32) Vel eechth^ nchth. 

33) Vel ncheTje^ nche^e^ ncheijrey ncheije. 

34) Vel fjhocheschy ijhochem. 

35) Vel schSerrin 

36) Vel tfm^o. CopL BpOXCU. ^loqui^ responderg, 

37) Copi ipi ocfio. 

38) Vel 017. 

39) Vel nnn^ij Copt piB.H, Unter» 

40) Vel tjcfiueroe. 

41) Vel ea • • . , schschea , «cAa • r • • , tcAf • • . 

42) Vel Tiptroiy ffptjoi* 

43) Vel schpuro. 



. -A. ersche 

facere ire 



Lin. XI. erho *^) 



• • • 



46 



pneooj;/ pnno ^^) 



• • • 



• • • • 



2 3 4 

rpii^o isj haeoe 
tempL 8t (Soli) Jov 



1 2 3.4 

Lin. XII. enee pnno nhi; ppeo(7) ^") 



• • • 






• • • • • 



12 3 4 

Lin. XIII. ersche np^ *») hni '*) schq " 



• • • • 



tnenpo '*) 



• • • • 



12 3 

Lin. Xir. br ^') per ^*) npene 

ad facere splendidum • • . . 

12 3 4 

Lin. Xr. ner '^) unee '^) isj peeoe 

statut . • . 



ii 



;i 



. • 



• • . 



1 2 3 

X*r*. XrL ho. .e(?) ^*) nriijne schre 
abscondit ea neriene filia 



44) Vel tfauo. Copt. lATT. attentio. 

45) Vel ni^eu. 

46) Vel pneo. 

47) Vel ntfAo, fittAo, «uAo. Z^O^ ad faciem. 

48) Vel ^yeo ? 

49) V el 1017 , rann , ra^« 

50) Vel ueni. 

51) Vel wtfcAy. 

52) Vel nnenijo ? pentio , tnenpo. 

53) Vel n»r. 

54) Vel phfj. 

55) Vel nperoe^ ntjeoe? 

56) Vel »/!»• ^ 

57) Vel unre y unnr. 

58) Vel pnnoe. 

59) Vel .•oe,.or^ ^ffl*» 



v; 
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SPECIMEN IV. 



C. P. P. sive P. P. C. ') 
T i t u l u s. . 



• • • 



• • • 



emn 
et 



neo 
Sol. 



leuen 
publicalum 



ferens 



8 9 

hensneo h)schme . 
fralrum natorum ^) 



3 
mrhh 
in diebus 



L i n. 

4 

mborme 
regis 



/• 



-m . tlomeseoo ei • 
Ptolemaei 



10 11 12 13 

mptlomieschoe ^) nem mkloptrome hndeoi 
Ptolemaei et Cleopatr. deorum 




emn 
et*) 



gloptrome 
Oleopalr. 



L i n. 11. 



1 

neoeohe 
deorum 


2 3 

ni^ni] eran 
. • . et 


4 
nueh 
sacei*dote 


5 6 
malkschntroesome emn 
Alexandri et 


7 

r hnoeohe 
deornm 


neschu 

OfOTfl^V 


9 
?) hnoeoi 
deorum 


10 

noeohe • . 
deorum *) • . 


11 
• . peschaeeec 

. . BVSQYBT, 


12 

) hoeope 
deorum 


13 
mheijeesjone 
amantiura patres 


14 
hnoeohe 

deorum. 


15 
mijmoen 

Epiphan. 


16 
hnooei] 
deorum 


17 

emijon^ 
(piXoiATiTOQnv ^) 













hnoeoi} 
deorum 



mi]ijesneu 
(piXadeXfuv "^) 



3 



L i n. II L 

4 ' 



he(pipep(o) ^) chcnijnchrae ^) 
Xotpoi^v 



5 6 

rabrnikrae peschaeijo 
Bereuices beneficae '^) 



emn 
et 



1) I. e. Pap. Paris. Cazat. 

2) I. e. filius. 

3) Flllor. 

4) Vel mptlomiewckott 

5) Vel ifilaiihfotp. 



6) Quia dSeXtpo*, 

7} Quia ex. iiadeia pareiitibus. 

8) Vcl hetpiijppo^ heifispepo, 

9) Vel krnsyike. 
10) Vid. V. 8. 



38 



heqpijpepou ' *) 
uavfiqiOQOv 

15 
ninaresineoeme 
Arsinoes 



9 

nue 

aurea 



10 
nente 



it 
maresi noeme 

Arsinoes . 



12 13 

hmeei^esne '*) emn 

(piXadBltpov et 



14 

huet 

sacerdotissa 



L i n. I r. 



hmi7f;eesjoneh ' ') 
amantis patrem 



2 


3 


4 


5 


6 


7 


nueh "*) 


npi 


nhbhijee '*) 


emn 


nenenne *^) 


mborme 


sacerdotibus 


statuti "*) 


in urbibus 


et 


OfTOQ 


rege 



n 



8 9 10 11 

nchme nmturh nschi '^) hpee mpl • lumiesome 

Aegypti totius multorum populorum Ptolemaeo 

15 16 17 18 19 

nue mborh *®) mptlomieschm • • mureo *') nooij 
sacerdote regis Ptolemaei servatoris dei 



13 14 

mrjifplvdme '^) emn 

amantis adipem hominis et 



1 
emn 
et 



2 

nueh 
sacerdote 



.) 



meptlomiesomhn 
Ptolemaei 



L i n. r. 



umijijesen 
(fiXadeXtpov ^^) 



5 

emn 
et 



6 
nueh 

sacerdote 



8 
pijeeiy *') 

9i'6QyBZ0V 



9 
enm 
et 



11 



10 

nueh mptlomiesomh 

sacerdote Ptoleraaei 



12 
eemii^schoetp 
amantis patrem suum ^^) 



13 

emn 

et 



mptlomiesome 
Ptolemaei 

14 
huet 

sacerdolissa 



15 16 17 

nhmbdrht(?) mgloptrome emn 
reginae Cleopatrae et 



18 
huet 
sacerdotissa 



11) Ferentia.; cfr. 3, 6. 

12) Vel hmeetjesen, Vr, 15. V, 4. 

13) (ptkoTraTOQOSy evfraroQog, Vel nhmtffieesjoiftnh, 
14 Vel nsh^ nsnh^ roir orxiuw, 

15) Vel modum. 

l*i) Vel ennbofjee, 

17; Vel nnemth^ nnem^, 

13) Vel a KEy I , veiitw. 



19) UlT. adeps; tpHfwuVy Euergeu II. 

20) Vel mbSmh, 

21) Vel moreo^ acnTfj^ot ; nureue, 

22) lir, 12. VI, 15. — 

23) Vel eptjeetje, Vid. 1, X ad. fiftreiinmi ▼id. Ch. 
As. jeur. 

24) 9«Ao7r«iro(>of. D««tt Epiphwi. 
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nmkloptrome 
Cleopatrae 



8 



hoem *») 



9 
feo 



• • 



h3cht *0 
filiae *«) 



L i n. n. 



nmbome ^*') 
regis 



16 



17 



10 11 

mijhi] . . . ^*) eran 

In^cpay. et 

18 19 



hmtjijesen '*) nle chi^ '') nho 



q^tlttdBhpov 



4 5 

emn huehte 
et sacerdolissa 

12 13 

htptij^epou '*) nue 
navfiipoQOv aurea 

20 
rpiijo '^) 



• 



sit '*) ^ coram '*) templis '^) 



« 7 

nrogloptroeme .ijrt *') 
Cleopatrae sorons 

14 15 

nent maresinoeme 
Tfig Arsinoes 



nschntoe • 
in sindone 



L i n. VII. 

2 3 4 

enneeoe '") nmeijne '^) hschentoenqp 



• • • • 



• • • • 



8 9 10 11 

ueh chme nnnoe^ meinen ^') 



npnije *®) hpeesch *') npeue **) 



• • 



• • • • 



12 13 14 

nnnel • . . e nertrbleh *^) nchi^ 
ad esse 



• 



15 16 

nho ^*) rpiijd 
coram templis 



L i 71. VIII. 

1 2 3 4 5 6 

hschi^ntueu neethtschser **) nneije ^') hschento ncheenne • . • nhp/^hne *■) 

sindona ... sindona statutum 



8 9 10 11 12 • 13 14 

mne *®) hthi nn^ee nhuehe mppeo pjje (h)ch^/hme **) 

dare illa sacerdolibus Apidis statutis Aegypto 



• • • 






• • 



25) Vcl kscho. 

26) Naiae, 

27) Nmbre? 

28) Vel hetjenty hesent. 

29) Vel iwue. 

30) Vel m<^M#. 

31) Hetf>i fercus^ pepSu^ vel prpSu'; ▼id. III. 4, 9. 

32) Vel hmmtpjeeen, V, 4. 

33) XH, Mw. 

34) Vel ovroff. 

35) Vel m facie. 

36) Vel ep/i7<^^ 

37) Vel templo. Qeop. a) fil. Antioeh. mater Philom. 
el Euerget. 6) fil. Cleop. etEpiph. uxor Philomet* et uxor 
1. £uerget^ c) Cocce fil. Phllometorit uxor II. Euerget. 



38) Vel ernnanoe, 

39) Vel nneijecy nenetje. 

40) Vel nperje f nepetje. 

41) Vel hpioe f peerj, 

42) Vel nheuey nreue ^ npehe^ npepiue. 

43) Vel neineh, 

44) Vel neraobleh. 

45) 2^0 1 iacies, 

46) Vel neethtaser, 

47) Vel rnnrtje, 

48) Vel /i/i/?.?cAcAo. IX, 6. 

49) Vel fje IX, 7. 

50) Vel nenee. 

51) Vel {h)chtjhn en. 
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L i n. IX. 



neiiebonen '*) bpe>,c *') e»j«oh^ **) 



• • • 



• • • • 



4 

nb 

• • 



5 

euh 

• • 



6 7 S 

pi/boe '^) . . . , ^*) bt/ehessrnne. 



. • 



• • • 



9 
hnnee 



10 11 12 

nchmijuo ntee.o ^^) enm 



13 14 

henschne ^ ') hen • 



15 16 

ecn '•) reeschneo ^^) 



• • 



• • • 



• ■ • 



et 



• • • • 



L i n. X. 



1 

nchmehi 


2 

emn 


3 
hen 


6.) 


4 

schme 




5 
henue 


6 
nue 


7 

npc 


8 
chme 


9 
pnno 


10 

emn 


11 
henschme 


• • • • 


• • • 


• • 




• • • 




■ • • 


• • 


• • 


• • • 


• • • 


et 


. • ■ • • 
• 


12 

rue") 

*• • 


13 

neuhoschi^oo 
tempL 




14 

uerne 

• . • 


.3) 


15 
pnno 
• • • 


16 

emn 
et 


17 

hennone 
lapid. 


.4) 


18 
henue 

• • • 


19. 
hnpe ^^) 

• • • 



20 21 22 23 24 

nteescho ^*) emn henschen ^^) hcnniie penoto •■; 
ponere 



• •/ 



• • • • 



• . • 



• • • 



1 
nne 



2 
emn 



3 4 

ben schme ^') 



L i n. XL 

5 6 

henue fenijoe* ^®) 



• • 



• • 



• • 



11 12 13 14 

henschme henue eo ^') nennen 



* • • 

20 

nei^e 
illa 


• • • 

21 
hschnlo 
• • • • 



• • • • 



15. 
ntechije ^*) 
ulsit 



16 
nhd 
coram 



22 



23 
p».eho ''*) 



7 8 9 

aeo nne mehn . • 



• • • • 



17 18 

rpi^oe ^') hschenlmeo 
lemplis sindona 



52) Cfr. XV, 6. 

53) Vel nperje, XIL extr^ 

54) Vel ntjichfje» XVI. extr. bis. 

55) Liu. VIIL 

56) Liii. VIIL 

57) Vel nchentf , nchetitj. Liii< X. 
56) Un. X. 

591 Vel eesch, Lin^ X. 

60) Vel ieschned, 

61) Liu^ XL 
$2) Vel hue, 
63) Vel nepne. 



10 

ema 
et 

19 

enmt 
QYia 



. 64) Vel hennuene ? 

65) Vel hentje. 

66) Vel nchaOf capere^ 

67) Lin^ IX. 

68) Vel perotOk 

69) Liu. X. 

70) Vel chetpfoe, 

71) Vel «;. 

72) Lin. VL 

73) Liu. VI. extr. 

74) Lin. VIII. med^ , IX, 6. , XIV, 8. extr. , XV. 
lued. , Xli. lucd^ 



• • 



1S 



) 



2 

nhtfai 
dare 



onijee 
illa 



10 11 12 

pii]o ^') nu nmbornie 
• • • . • regia 

19 
nhpei}de 
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L i n. XII. 



4 


5 


6 


7 


nhuehe 


nnchme 


• • • 


9e\mri 


sacerdotibna 


Aegypti 


• • • 


dare ei 



13 

nmeau (?) 
sepulcro 



14 



15 



8 9 

nheu ^^) hnen ^^) 



• • • 



• • 



16 



nmy^nmen.. bpi^choe ^^) hera 



et 



17 


18 


thi 


nnijee 


dare 


iUa 



12 3 4 

nett."®) euo nhe ■') nue 



• • 



• • • 



11 12 13 

hpeijoe "') nhpeo rae 

slatuta Apidi(?) . . 

20 
np . . riro 



L % n. XII L 

5 6 7 8 

eran hmpep6 ■*) . . hpijhoe hen 

et 



9 


10 


thij 


nnijee 


dare 


ilia 



U 15 16 17 18 19 

heqpi pepeoeu eran nennijije ®*) nne nliijrmscho 

a^XotpoQ, et • . . . . . • • fiaras 



L i n. XIV. 



1 


2 3 




4 


5 


6 


7 


8 


9 


10 


cmn 


henue ®^) emn 


hmppeo 


p/;e 


nem «^) 


nlennc 


nne 


henscho 


pi/ehoe 


ct 


quae illius et 


• 


• • • 


. . 


omnia 


sit 


• 


. « « , . 


• • • . 


11 


12 13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 




tei 


mi] nheau "^) 


tmei 


* 

. • • • 


nehcuo h . . • 


pi]ehoe 


hthi 


nnt;ee 




tdare 


iili sepulcro 


... 


. . • » 


... 


• 4 • . 


slatuta 


dare 


illa 




75) Vid. iiifra. 








81) Liii. 


X. bis., XI 


• x:v. 






76) 


Vel nheu. 








82) Liu. 


VIL XIV. 


XV. 






77) 


Liu. XIV. XIII. viir. 








83) XV 


— XV r. 








78) 


Vel /)^^o. 








84) Vel 


nennnijfjee. 








79) 


B.HVC» sTTiii. 








85) Lin. 


XtlL X. Xl. 






60) 


Vel nean. Lin. XV. «xlr. 






86) Vel 


reen. 
















87) Vel nhtiiu 

6 
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1 

nm 
omnia 

9 
henue(?) 
qui ei 



2 
nhuehe 
sacerdotibus 



mpepeo 
Apidis 



Lin. XF. 

4 5 6 7 8 

pT^h chi^hme nnebonemje *^) emn hensch 

statutis inAegypto(?) . • . '• . et liberis 



10 11 12 13 14 

nncheo em pi^hoe hthi nni^ee 



• • • • 



• • • 



dare lUa 



15 
nhpeijoe 

• • • • • 



16 



• • • 



• • 



8» 



) 



17 

em 

• • 



18 
hpei}0 
• • • • 



L i n. Xn. 



enehaeo 



• . 



2 


3 


4 


5 


6 


neqpipepeoeu *°) 


emn 


nni^ije 


nne 


tti^rmscho 


a^XoipoQiav 


et 


imagines ^') 


• • 


serpentum ^*) 



npehi}i2eio 



• • 



8 



• • 



1 


2 


.3 


mijineije *') 


• • • • 


npijee 


*scriptum 


• • • • 


• • • 



L i n. XriL 



• • • 



• • 



• • • 



• • 



L i n. XniL 



12 

noeoe 
deorum 



21 

ndeohe 
diis 



13 

emn 
et 



5 
emn 

et 



14 
nnoeoe 
diis 

23 



6 

nennee 
hta s»*) 

15 
hneh »') 

• • • 



bireae **) 



• • • • 



16 
hoeoe 
deorum 



22 23 24 

nhnae nnone q>6 

magnae (re)quietis statutae 



. 8 
npi^iuhe •^) 

statuta 



9 
nuehe 

• • • • 



10 

nho 
coram 



17 18 19 

pschaeijee hnoeohe mi^^ee 
bonorum diis amantibus 



11 
hosch 

ahs 



20 

none ^* 
requien 



88) Yel nnehoninine, Lin. IX, i. 

89) Vid^ XIII. 

90) Yel ad fmem etc^ Lin. XIIL 

91) Yel diei. 

92) Vel tiaras s. XIIL XV. 

93) Yel ntinetjey deutur illa. 



94) Yel ut sint. 

95) <^ipi. uuuciare. 

96) Vel nn ptirjoke^ in teinplis. 

97) Ycl hreii. 

96) '^KOK» «or«?raiw. 



/ 
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12 3 

einn hiioeoie nemrieji 
et deoruin amantium 



L i n. XIX. 

4 6 

enee **) nrahaoe ''^) 
oyittc in 8epulcr]8 



SUBSCRIPTIO. 



L i n. XX. 



1 2 3 

temethreije '} hi^ije^ ^) nennijee 
testes • . . illorum 



4 
eenee 
«unt ') 



emijnenue ^) hpee 
. . . . positi 



I N 



JL, L npeije 
statuti 



nhmthrue ^) 
testes 



3 
(uee) 



• • 



X. //. ner oedii} neo enemed 



• • 



• • . 



• • 



• . . . 



X. ///. nearnteo 



• • « 



• ♦ • • 



1 2 

X. IV. nearnschneoe- hne 



• 



X. r. le 



• • 



• . • • • . 



X. VL ten 



• • • 



• • . • ♦ • • 



X. r///. nscho^) 



2 3 

ni^eo neoschijo 
templi 

2 
metplonieseme 



• • • 



99) Vel nnee. 
100) Vel enusdioe, 

1) Vel nnmethret^. 

2) V«l Ar/^«y^ 

3) Vel orr«tf. 

4) Vel enfjnteehuef enhti^ntue^ htitw»^ PT^P^* 



T E R G O. 

1 2 

X. /X. . . . etoe nelioschijo 

• • . • . • templi 

12 3 4 

X. X. ischre pepo eepo nenee 

• • . Apidis • • • 

12 3 

X. XI, ho nneo mijlemo '^) 



• 



. • 



• . . • 



X. XIL beusjhoesjme ") 



1 2 

X. XIIL nbime ») nchschischd '°) 



• . . . 



1 2 

X. X//^. eumolme nnelleme 



• . • . 



X. xr.' 



anelimadesme mantikeneesme 
Antimaus Antigenes 



5) JULWp^. 

6) Vel neao, 

7) Vel. nijchono, 

8) Vel brusjhoesjme(/), 

9) Vel 7McAe«. 
10) Vel ntehiehd. 

6* 
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SPECIMEN V. 



L i n« /• 



1 


2 


3 


4 


5 


6 


7 


8 


9 


10 


teun 


p o e 


e 


iu 


nh 


mboemht 


mkloptroemb 


enne 


mb . . • 


roptlomiese 


manifeslat 


a. 


I. 


TX. 


8vo 


reginae 


Cleopalrae 


ovatig 


« . • • 


Ftolemaei 



• nmijije ') 
amantis 



mijeeij *) 
aigna 



L i 71. I L 

3 4 5 

nnijtroemh enne nueh 

omnes ovrog sacerdote 



malkschntroes 



7 

ome 

• • • 



8 
oi 



• • 



12 3 

sne ') hneoop pschaeijee ^) 
fratres deorum mitium 



L i n. ///. 

4 5 

hneooop mijijesjouee ^) 
deorum amanlium genitor. 



9 10 11 12 13 

eusjoneqp emn ®) mij/?e mhee<p ') noo 

gignentium ^) et amantiam amantes deorum 



6 
hneoop 
deorum 



7 8 

nnenije nneop 
. . • . ^) deorum 



1 2 

ittfijie sjone^ 

amantium genitores suos '^) 

8 S 10 
nseh '^) npi nnboijee 
post statuta 



L i n. IV. 

3 4 

henonoope pschaeijee 
deorum tviQyzt* 

11 12 

enijee sche '0 



5 6 

eemijije ' ') mijeeip 
amantes amantes ' ^) 



nnijtroeuh *') 
omnes 



• • ■ 



ut 



1) Lin. lY. Gr. intfar, evxa^iaTtK. 

2) JtiHini. Vel mante* eum. 

3] Gr. {(fikaSeltp), 

4) Gr. evt^yerojy, 

5) Gr. tpikoTraroQwr, 

6) Gr. irrHpavvjv. 

T) Vel generatorum. 
8) Yel //tfoo, deorum. 



9) Copt. JlilUl, JULIO$, [Lcg. JULIOil, ^-h.] 

egregie se gerere, 

10) Gr. <piXonaTo^r0 

11) II, 1. 

12) Vel egregie se gerere. 

13) II, 3. 

14) Vel nsa» 

15) Vltima haec iu P«r. et Or. 
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1 

tinne 
sit 



ohpeee '•) 
Atatutus 



11 12 13 

enue '^) epnno nijschoe 
per an« 



L i ti. r. 

5 . 6 



7 


8 


9 


10 


nte 


oinnenu 


nnijh '^) 


echme '•) 


ut 


Graeci 


• • • 


• • • 



• • t 



• • 



• • • • 



10 



• • • • 



• • • • 



L i n. VL 



1 2 3 ^4 

rnp«| *°) noaenflsoe *') ephnoto **) nnneije 



• • • 



5 
nnapril 

• • • • 



6 7 8 

ntemsch i^arehi " . chmeh *') 
cingant fluv. (?) 



• • • • 



L i n. VJJI. 



1 


2 


3 


4 


• • • • 


• • • • 


ueh 


schrmhe 


• • • • 


• • • • 


sacerdos 


Os. 



nn . . *«) 



• • 



2 3 

ijtemree ehmai **) 
loci 



L i n. JX 

4 5 

schprile he^ho 



6 



• • • 



• • • 



iffi 



. . • e<piij6 ***) 
• • . portans 



^rTjSch 
^rigalur 



bot^u *') 



• • • • 



L i n. XIV. 



16) Vel nhpere. 

17) Vel schijp. 
.18) Vel ^chme. 

19) Gr. ovTwv. 

20) Vel nschpfj. 
2J) Vel noarnnsoe. 



22) Vd ephroto. 

23) Vel A/iitfA. 

24) Vel 11».. 

25) Copt. JUUM, 

26) Vel ^yiptf. 

27) Vel bornu. 



Vel hnnai f illontm. 









L i 7u 


XVIII. 








nijlipiie 
posit 


2 

hnehi^o 
in adyds 


3 

.. eo»8) 
omniam 


4 
neope 

deoram 


5 

emn 

et 


6 
nneoope 

deorum 


7 

mp 

• • 


8 
nach 

• • • 


10 

nn9 

• • 


11 
nnaschoe 




• 











Lin, /• 



1 2 3 

a^Einh nsche pi 



• •••• ••• 



. • 



Lin, IL 



12 3 

mer •••• ••.• 

••• •••• •••• 



I N 

4 
roiij "») 



T E R G O. 



• • 



o e • •») 



• • 



S P E C I M E N VI. 



EtenUf 
Quaecunqae habuit ') 



h i t» A. 



£•) 
conseruat 



mehau ') 
aepulcrum 



' 8 
schri 

filiae 



nhirakleoache ^) 
Nhiracleosche 



10 
moine '**) 

Graecif 



It 
bi 
seruat 



4 
tai*) 
hocce; 

12 
sche 
lignum 



5 

er 
est^) 



pische ^) 
eximiae 



13 
iorh ' ') 
fossae 



famine *) 
Phamini 



14 
, eschei^sches 
puluerem eias ") 



28) Vel TutTeo, 

29) Vel orr. 

30) Vel rotsme. 

1) Vel quaeamque hahet , poeeteeio eius. 

2) Noli legere bi^ mpnumentuuu 

3) Vel mhiui^ mahoe^ (ohaoe» 

4) Vel /i, fi7, tiji* 

5) Vel et. 

6) VelJcAo/«tpolia;llIU|inHOV^«rbs,TUUJini^ 
TlIUJttHC Vel|jiar*A, custoa, fi.. ferrat. 

7) Vel eunt eximia. CycACyOA^ apollare« atcvXa 
h. e. quae snnt eximia. tUOhsZfij eoffptts , quod Ttro 



fem. ^U|dXZ;C, KOC, KCUC, *V«9*aaiiiw. iCUIC, 
membra Peg. KcAI S — li.] 

8) Vel efame&Tj ^ famire ^ ftjeo $^A, Ergoaiigui- 
cula po8t verbum quintum ant a est, aut 9 idque hiero- 
glyphicum 2;$CU [i.e. Z^i^CU S«h] anguis. 

9) Vel utjhakleSschee» 
10) Vel nmrinem 

li) IOp2;,fo88a; aut ab lUlTr, pater, IignwB pi- 

trit; aut Osrherech Chme ^ Oairis Aegypti; CUCUll 
dedit. ~ ^ 

12) pulueres , ^pios liabet. 
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15 
clenle ' ') 
qaem habait; 



16 17 

theiii'*)f i 
anima intrat 



18 
maniat '0 
locum beatorom '*) 



tiermsch ') etuab *) 
Thermuthis sacra 



Li t. B. 



3 


4 


5 


6 


7 


tie') 


mnhaee 


eschesch ^) 


mthiue •) 


nchi^ '^) 


da 


terrae 


puluerem *) 


animus 


ad manere 



8 



sjrit •) 



• • 



L i t. C. D. E. 



1 


2 


3 


4 


5 


6 


7 


8 


tiermsch 


etdab 


tie 


mnhaee 


eschesch 


mthiue 


nchi] 


sjrit 


Thermuthis 


sacra 


da 


terrae 


puluerem 


animus 


ad manere 


• • 



L i t. F. 
:iUXTA IMA6INEM. 

1 2 

epnsjen ') epnsjen 
sursum ! sursum ^) ! 



13) Vel neteni0y metmte^ nee qaod fortaMe sigiiifi- 
cat se. 

14) Yel theiuej theue^ thi^ue^ the^us •tenim tetu 

pro T^HX Sah., Tulg. "THOX Beg. ^HOX S-h.]; 

teu Tel echieech e^ schieechie^ Tel i«.« Ne legas e mijr 
traus; alioquin aequeretur trane quid sit? Est tameu 
111 cistula thiou. 

16) Vel tichschrit; miif, Si*(uof, AJHH, JULH, 410, 
'veii; aa tie^ da» vel miir^ trans, meiniuif mtniui^ nhiaiy 
nahiaty Sah. naeiai^ heatus secundum CUOVttiA^j 

JULAniAT", Noli legere mtjch^ neque m chtj: le- 
geudum esse nhiat suadet No. IV., iupruuis No. VIII. 
Tah. VIII. pH^, modua, pHTT, plantare, oriri, naaci , 



ade$se;HpHL supra. Quorsum enim, etiamsi nhf^ aut 

nhi dici posset pro sursum? 

16) Vel penit in^ vel ut sit beata, ^ yrvjt^ ne^av 

1) Vel tie ensch yid. I. Ros. 3, 4. 

2) Vel endabf endab^ enueisj. 

3) Vel ii]i y tih^ iiu^ hech^ hesch^ pesch, 

4) Tll (UHUU ^cl msc/iee tn^ msch er in^ m mui n. 

5} Vei ad puluerem. 

6] Vel ^ miijia^ auimam. 

7) Vel ihi in. 

8) Vel neiia, schikj foue. 

1) Pro epenesjen» 

2) Proprie qd (ea) quae super^ ut e psihoi, ergo sut' 
sum^ uostrum hinauf! hinauf! 
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1 2 

Z. /. oeen ') ep *) 
apertus 



S P E C I M E N 



L. rUL n 



• • 



1 2 

L, II. enhthu ^) terma *) 



• • • • 



• • • 



1 2 

Z. ///. nepeo nune ^) 
atatuta . • • 

1 2 

Z^ IF. nebsch po ^) 

neglecta ^) 



• • 



Z. f^. aschies *) 

producas '°) 

1 
X. r/ nchmo »*) 
Aegyptiis 



nuen *) 
otnnibus ") 

2 3 

nune '') naemeree '^) 
omnibus hodie(?) 



1 2 

J/. FIL nhchra6 nane 

Aegypto bona *') 



1) Vel Seet^ 6in Graec. , OWM- «pertus. 

2) Vel eh. 

3) Vel rnehiuy eeme^ fecit. 

4) Vel ^rino^ efhuy hoc; timOy dans aquam. 

5) Vel nuen , nenem , oiniiibua statum. 

6) Vel hoy pSannies, Joliauues. 
7} Vel ne oblivisraris Johauuis. 

8) Vel anises, CyLmetiri; c^Cyi^ p«udere;U|\H^ 
producere (imperat.). 

9) Vel nenem, 

10) Vel metiaris, 

11) Vel eam» 

12) Vel ^chmo. 
1.'*») Vel nnem, 

14) Vel memere^ Steno ^ ntcmu. 

15) Autab 'EI\, ducere; AHI^ ducas. 



VII. 

2 

chono '^) 



nano *^) 



• • 



• • . • 



• • 



L. IX, rmen '") 



• • • • 



• • 



L. X. nenem *') 
omnibus 



Z. XI. echono 



nhchmo 
Aegyptiis 



nenem 



20' 



3 

ner 



4 
tene » ") 



Aegyptiis omuibus **) 



L. XIL nenem *') 
toti ^*^) 



nhchrao **) 
Aegyplo 



schra *^) 
tranquilli- 
talem *^) 



12 3 

L. XIIL nhchemo *«) nhleiu *^) aen '*») 
Aegyptios cuactos ducat 



16) Vel neeu^ meo , neo. 

17) Vel mtf, nr. 

18) Vel . rarne. 

19) Vel Titfwje. 

20) Vel nuen. 

21) Vel dene. 

22) Vel om«/a, 

23) Vel neuen, 

24) Vel npchenom 

25) Vel ^cAS. 

26) Vei omnibus, 

27) Vel panem, 

28) Vel npchmo. 

29) Vel etenouiy mea. 

30) Vel f ae/i, nmeraene^ hneraene ; ran, ])lacei'e ; r* «wia 
diyes; er, facere. 
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SPECIMEN VIIL 

1 2 3 4 

Lin. / oo/u ') ttbie tr.nq..s] upeeqmme ^) 
gloriam da . , • , . ^ 

1 2 ,3 4 

Zjin. IL ijen ') eqpj; pM»e 



• • • 



• ■ • • 



1 2,3 4 

Lin, IIL mwjDi • . • • mruijpmee ^) nchmh 
••• •••• •••••• •#•• 

12 3 4 , 

Xm. IK, thi} chijmi} ho» cosohrsjnut» 
• • •••• •• ••«•••' 

1 
Z.i/). ^. nurme • • • ! 
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V I T A 



FRIDERICI AVGVSTI GVILIELMI SPOHNII 



iNon alienum est ab hoc opere mcoqite officio, hic Spohnii memoriam colere. 
Is enim princcps videtur in hoc literarum genere» quod, cum omnes fere scien* 
tiae partes expetitum eat, quomodo et quali ex capitc natum sit, dognoscere 
non paucorum intcrcrit. Permulta egit ct in aduersariis notauit aliisque tum 
colloquiis, tum epistolis tradidity quibus et hoc volmnen ct sequentia praecfpue 
iUustrantur. Dicendum erat, quo tempore monumienta Aeg>'ptiaca explicare in- 
ceperit, qua ratione processerit) ciur ita aeripserit, quid sibi in singulis voluerit. 
Multo labore et acumine, multa constantia et arte opus fuit, priusquam haec 
scripta orircntur, quae nunc tanquam segetem virentem facili negotio perlustra- 
mus. Hinc ne immemores tantorum impedimentorum accederent, caueri etiam 
debebat. Cetcrum quicunquc nouum iter et siinile, nunc quidem haud longum 
et pericluosum^ ad obscura Aegyptiorum sacra susceperint, ii certum atque di- 
sertum, quem assumant, ducem his in litcris imienient. Habes itaque hic om- 
nia tecum, bone lcctor» quae ad rem Aeg>ptiacam inclinantur, atque dum Spoh- 
iill lucubrationibus fruaris et delectcris, noli, quanto pretio, sciiicct egregii homi- 
nis iactura, cpmparatac sint^ ingratus obliuisci. 
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JtRiDERicvg AVGYSTVS GviLiELMVS SPOHNivs iiatus est Tremoniaey 
Yestphaliae oppido, anno superiori^ saeculi nonagesimo secundo, die sexto decimo 
Maii. Patrem habuit Theophilvm Leberechtvm Spohnivm , Philosophiac ilia in vrbe 
Professorcm atque. Archigymiiasii Prorectorem y matrem Christiaiyam Rosinam Gvi- 
LIELMINAM e gente Nettomana. Paterlsiebiensis tum Graecis etLatinis in Itteris, tum 
Semiticis praeclare versatuSi cum Lipsiae ad aedem Pctrinam Concionator vespertinus 
et Catecheta atque in Academia Doctor priuatus eaqoe relicta Tremoniae egregiae do- 
ctrinae et acuti ingenii specimina edidisseti mox altiori loco destinatus est. YocalMi- 
tur Yitebergam anno nonagesimo quarto s. s., vt succederet Reinhardo, Dresdam 
vocato, in Professuram S. S. Theologiae et Magisterium siue Propsturam ad arcis ae- 
demnec nanAssessuramy quae didtury Consistorii. Vitebergam venit cum familia, qoo 
die iilioli bimi natalitia agebantur. Tf iduo post febri neruorum afflicitur ac die secun- 
do lunii diem supremum obit, patriae terrae denuo vix ostensus. Reliquit vxorem 
viduam atque puerum „non ppum quidem et diuitiarum, sed doloris et lacrymarum 
hercdes^' *)• Aderant dissertationes duae typis iamiam cxscriptae^ altcra ad summos 
in Theologia honores capesscndofr, altera ad Profcssuram suscipiendam , quae cxspe- 
ctarent suum suarum laudum e publica cathcdra vindicem, sed frustra. 

Ab hoc inde tempore mater cumparentum ofBcia bipartita superstitiparti comniissa 
vidcret) omnem opcram siue vnicam posuit in educando pucro, in quo mariti dcfuncti 
ingenium et virtutem praesagiebat suaequc sencctutis futurum solatium putabat latere. 
Caute coniungebat cum inatcrna facilitate supcrcilium paternum , cuin osculis preccs, 
cum blandimentis incitamenta. OJTicii partem in se suscepit Dresdi vs , Theplogiae 
Doctor et Profcssor Yitcbergensis, postquam anno huius sacculi primo, mcnse lanua* 
rio cum matrc Spohisii matrimonium inicrat. Hic , qua crat aniini pietate et opum 



■*«- 



*) Yid. leremias lates emendat. nottq. crlt illustr. a. M. GottL Leb. Spohx. vol. U. post obit. pat ed. Fried. 
Aug. Guil. Spoun Lips. 1824. dedic. pag. 2. 



dtq^a, pQerttm nunc ipiie doetlit, nunc ma^strofum ido&eoram 8c1ioIis priiiatiB ita eni- 
diendum curanit, Vt cum laude et fructu mox sublimiore institutione vti posact. 

Anno cf dlDCCCi V. , die xu Nouembris Spohni vs noster in schoiam regiam Porten- 
lera, seminarium iiteratorum tunc temporis Sax.oniae florentissimom, receptus est, ia 
|ua magistro» optimos Iloenivm V • S. V., Schmidtivm , Langivm, Iahmivm, GfiRNHAR- , 
IVM, Flbischmannvm aliosque habnit. Ibi per sex fere annos yersatus aiti sui nomi-» 
lis fundamenta iecit. Vitrici obitus , qui accidit anno huius saecuii quinto , dia^leci-i 
no Martii » vt aiiimum gratum affecit dolore, ita incitauit Spohnh studia. Cum sum-^ 
na assiduita6e tractabat bonas literas. Lectitabat iwsriptores Latinos et Graecos, e qui^ 
Mis Homerum, qiiem' fouebat, integrum mature periastrauit ; scribebat, diftputabat 
leque Latine sed ' Graeoe etiam. Literis Hebraicis non exiguam operam impendcl>aty 
lequibus psalmos praecipue legebat, in vernaculam, metrorum ratione habita , con-> 
irerteBat, interpretabatur ; atque iinguae adeo Syriacae et Arabicae floscuios de|ibabat« 
^Ccedebant studia linguae Anglicae et Gaitfcae, in quibus non medioriter proficeret^ 
itque Itaiicae. Cetcrum designabat*, pingebat , quod , cum sequiori tempore chartaa 
^eographicas piraepararet, commodissimuin ei accidit, aiiasque aites exercebat. Fai» 
etitabat poeticam et Graecam et Latinam et, in qua regnauit, CrermatKcam. In his qui^i^ 
dem omnibus sumiha cum laude versatus est neque tamen ita excelhiit, vt neminem 
lial>eret sibi aequalem vei superiorom. -Est enim doplex huiqs modi iuuenqm genus^ 
qaos pomis compa(rare iicet. Aiteritm subflauum , turgescens, splendidum, vndique 
nitrescens, bene coctnro, odoratunt S^^^^t^n^ whi> dw3>'? wrr - nwn, transeuntium ocu-» 
les in se defigit, laudem et admirationem incitat; falilt auteni oxspectationem atque 
post brcue tempus marcescit. Aiterum spccie horrida , crudum , crustatum , viride^ 
ft«rius albescit atque perenne paulatim materiae suae praestantiam cognoscendam 
pracbet. Ex hoc gehere SpOHNlvs erat^^cuius indblem, qua prdieualebat, non ita 
aiuiti perspiciebant. Credebant commilitones materiam verbis ma^stri exhaustam nec 
iubitabant, quin, quae in sclioiis audiuerant aut in libris legerant, omnia cssent 
^ccte percepta aut dieta. lile altius inquirebat, nil temere sumebat, inparuis, aie^ 
bant, haerebat, nifgas persequebatur sibique, cum aliqiiid nouiinuenisse, aut rectius 
[^rspcxisse existimaret, magnopere gratulabatur. Tironum est, grauiora extimcsccre 
^el fastidireet, quacnon statim e voto succedant, ea aut.alii tempori, aut aliorum 
fctudiis rclinquere. Spohnivs, qiiae inceperat, ad finem perducebat ; obscura ct retru- 
fta temporibus subseciuis, quae iucommodum ingeniorum praestantiorum minime sunt, 
i^ hodie fit, rescindcnda, retractabat; difliclilima quaeque exoptatissima habebat. 
ISac accidit, cum iaborum constantia et grauitas non satis conucniret corporis pa- 
um adhuc firmi viribus , vt morbum contraheret eoque remoto iter susciperc debe- 
?t ad valetudinem rccuperandam» . Solemus homunculi tum dcmum f clices nos prac- 



(Ucare, cnm nos videmus aliquando aut de cathedra^iera verba facere, 'Vacantes 
studiis multis .et praegrauibua Ceneri viuere, segetes horreutes cum familia lustrare; 
aut actiones iostituere, caUsas dicere litigantibus , iuraperpagos vicosque dare, ra- 
tioncm reposcero aerarioruin sacrorum; aut aegrotantes visitare, morborum sedes 
inuestigare, equo vectos cum iQedicinae solatio in j^nburbia villasque inuolare. Nihil 
ex his SpOHMO satis arridebat ; adspirabat ad altiora atque ea, quae ycluti glebae 
Hon adfixa sunt« Non dissimulabat » se operam dare , vt Academiam aliquando er* 
nare atque , . si Diis placeret , prouinciam patri morte praereptam naacisci posset. 
Familiaribus in aures insusurrabat, maiiere eum editionem alterius partis vatici- 
niorum leremiae, quae parata esset a.patre. Cognouerat^ in terris versus orien« 
tem sitis , multa etiamnum latere scitu neccssaria aut digna y ncminique contigisse, 
tot caligincs discutere, tot tenebris lucem inferre. Meditabatur itaque cum amieo 
iter longissimum , quod post triennium Academicum dirigerent ad illas terras. Amico 
destinabat Graeciam, Turciam» Asiam minorem, Syriam, Palaestinam ; sibi reser- 
vabat vnam Aegyptum» Clarissimis coloribus depingebatur ludentc phantasia cou- 
ventus in Arabia feUci, quam fortasse iusto feliciorem sibi finxerant *). Quod 
tunc in tirocinio machinatus est, id euentu non caruit. Aegyptum enim obiit non 
pedibus quidom vel iumentis, sed mente et animo atque plus sapientiae et lucis inde 
retulit, quam reliqui peregrinatojros omnes. .Ceterum iis erat moribiiS) vt sibi ne- 
minem non conciliaret, animo candidp simplici et hilari , fiSsibilis » comi», neque vero 
in malis obsequiosuS) a simulatione et ostentatione alienissimus atqife ^tiam grauis, 
continens, constansy inimicos non vllos habebat. Disceptabatur, sententiam dice- 
bat; commilito quacrebatury aderat; pugna pugnahatur, arma non detrectabat ho- 
nesta, quippe memor, decorum esse desipere in loco. £ magistris inprimis carus 
erat Laisqio atque Ilgsnio scholae Rectori, viro de rebus diuinis atque hum^nis me* 
rito, ^qui eum e condiscipiilorumnumeropermagno eligeret sib» famulum, quemdir 
cunt, plurimis.que bonis cumularet* Eius laudes et merita quaque occasione ob- 
lata grato animo Spohmvs praedicauiti et, quem per sex fere annos tanquam pa- 
trem orbus habuerat, eum postea coostantis amicitiae vinculis secum coniunxit 



*) Huc spectant, quae in albo aniici a Spohniana manu paulo serius scripta sunt: 

/Fo Mk Muth und Jug^ndluMi 

In dcr S90U regeUf 
Ehern stemmt sfch da die Bruet 

Der Gefahr entgegen, 
Muthig Bruder^ wenn eie drauti 

Nur im Kraftgefuhle 
Mannlicher Beharrlichieit 

fdmpft maH eich zum "Zieie, .« 
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Etiam Baro de Ferbery Canci^lariiis tunc Zizeiisili^ atfue^Portae Inapectbr) vt ei%t 
M^atfim faiitor atquc ingenioram excellentioni aedtiinater, ita SPOiiNio beneuotenr 
tiam studiuiriqiie suum praestabati Huius rei adeo memor fuit eius pietas, vtviro 
generosissiiifio , Praesidi focto coll^t supremi , res sacras et scholasticas per Saxo- 
niam curantis , librum multi laboris et acuminis et erudidonis niulto teropore post 
inseriberet, qiionescio an aliis, butusmodi henefactoram memoria effluxissct. His 
enim votMs vsns est: ,,ex quo primum tibi innotui, hihil ardendus optaui, quam 
vt mihi ali^ando contingat^. vt vires exercere, tibi Vero ea re animum gratum et 
pium possim comprebaro^^ f ). : , 

Anno huius saeculi deciino, aetatis octauo et deciino in Academiam Vitebergen- 

aem , vbi mater degebat , se contulit , primis doctrmae eruditionisqiie aeque atque 

morum laudibus a magistris insignitus. Multa secum apportabat egregia, alia cum 

aliis commiima^ alta sibi propria. ' Cum aliis afferebat generalem scriptorum Latinc^ 

rum etGraecorum notitiam, linguarum cognitionem harum fere perfcctam, aliarum 

kaud vulgarem, iritelligentiasn yigentem, memoriam amplam firmamque, animum ad 

expUcandum vberem, quamqriam in his etiam eminebat , doctrinae subtilifiate, mcn- 

tis alacritate ot facilitate, ingenii acumine sensunmque candore. Singularis erat in 

tribus: retrusa animifaciikate, eupidltate principatus et studiorumconstantia. Haec 

quidem virtus si iri naliirae piraeatantia neat inriascatur, ingeniosissimi iuuenes inedi- 

-ociitatem inm excedeiit. Tbeologiae ntOHien dare vouerat atque dignus fieri cupi^- 

bat Professura literaram orientalittii», ^qiie in genere et pater et vitricus maxima 

eiun laude versati erant. Patrias enim virtutcs primum iutelligimus et columus et 

«^f^mus. Frequentabat auditoria splendissiiria Nitzschii, Schlevsneri , Tzschir- 

NERi; ScHQTTif, WiNZERi, Hevbnbri; tractabat exegeticam^ historiam ecclesiae, 

dogroaticam aliasque liferat sacras. Omnibas ia hisadeo profecerat, vt, cum Lipr 

riaitt veiiisset atqne Kbilivb V. 8. V. iext hac vita discessissct, eogitarent li, qui 

Spohnu studia pristina perspexerant, ^ eo in cathedra vacua locando, quod mo- 

destisaimis verbis recusauit. Literas Semiticas mox nisi reiecit, certc neglexit. 

Sibi enim in aniinum informauerat, has linguas nonnisi ope Samscridamicae, cuius 

iRiides tunc valde iactdJbantur, exhaAirirt posse^ atqiK; credebat, cum ad eam bene ad* 

discendam propter Hbroram raritat^ pretiuiiique iiv Angliam sibi eundum putaret, 

reiri suam tantis impensis non snfliceffe, Interim humaniores literas tantum aberat 

vt securido, vt primo loco haberet* Sentiebat enim, neininem posse egregium theo- 

logum fieti, nisi pliilologum egregium. Intererat schoKs Lobeckh, ScHEVii, POB^ 

UTZti, qui aamina cum auditoram admiratione et frequentla ille philologiam, hi 

^iig^immm^^^^mmmim^m^mmt . n' ili i^ ■ifc ■ i l ■ ■■»»»^Mi»^^l ■ ^m^i^^m^ | »1^ ■ ■■ ■ ■ il i ■ ■ i ■ ■ i i ■ ■> ■ i ■ ■ ^ j li i ■■ ■ ■ i — la^i^ 



"*) VM. SroM. «oawtBlalio 4t)«rtrima M/wicoo portt# Lipt. 1816. 4ed. pogo 3 
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pllil6sophiflin «t historiaiii fArofifebantar. Buo Marte kigebaf et roKgebat Tetml 
poetas, historicos, oratwes, phliosophos, gcaHMUiticos, geographoe tatn C^aecos, 
ofin Latinos. Quae slbi aliquando vtilioaut momGria digna yidebat, in eollecta- 
^ea, quae in schoia iamiani excerptis stipauerat , referebat suasquc obseniationes 
haud raro io margine librorom adnotabat. \^num Homerum intactum sinebat, ne 
dicam; auersabatur, quod taedium WOLFII, quem hie annus luget, prolegomena 
ei inicc;^erant atque impia imiidaque poetarum ludibria: Sagt fcer $st der Smmger 
der Iliasf atque illud: Jetxi da der Wb^ sie zerri$9y mmmt eickemjeder ein Stuci. 
Hacc scripta tantam in emn vim exercuerant, vt cum. lacmmis et luctu Homero suo 
Talcdicerefc. ' i ' 

Post biennium anno huius saecuU duodeciino in «societatem philologicam , qnam 
LOBECKivs moderabatur, reccptus est. His in scholis, quibus pauci quidem, sed 
excellentissimi tirones exercebantur, triplex potissimmp nactus est, scilicet sui 
cognitionem, ii^nii palaestram atque institutionem intcriorero. Qnae animi do- 
tes sibi inditae essent, quamue doctrinam sibi ccmiparasset, sentiebat quidem, sed 
tum demum perspiciebat, cum commilitones Veteiis landis perspiceret. Hactcmns 
vires exercuerat inter parietes et scrinia cum aduersariis aut leuibus aut tacitii 
certe nec repugnantibus ; hic campns erat belli latus apertusque, in quo nunc cum 
velitariis, nuhc cum hastaiis et graui annitfura agendomerat. Quantopere bia ex«- 
ercitatiohibus vires corroborauerit et expedMerit, quantasqne doctrinae copias taa- 
quam praedoih reportauerlt, non opus est domonstrare. Nequeant cnim facilius dt 
reetius neque errores auferri, neque lcuitas fugari, neque infiatio sanari, neque teme- 
ritas coerceri, quam vbi amiei ct magistri statim praesto suht, qui artium humanitate 
aut magis aht aeque eruditi' tibere de sucspromant, qoaecunque iuuant vel 'illu- 
strant, qui specimiha proposita iudicent et pdnderent, qoi insttgent, 'aendlant, per- 
stringant. Inpriinis Cbllcgii praeses, fcum in 6p6hnio naturam non vnlgmrem aique 
doetrinam abundantem et exquisitam intellexisset, miaximc eum sibi curae habuit 
Dirigebat eius studia, quid appetendum fugienduraue csset, admonebat atqse suo- 
rum adeo aduersaiiorum thesauros benignissime' ei recludebat^ 

Subinde antiquus literarum bonarum aihor ita in eo iooaluerat, vt, quod vitae 
genus «ibr eiigoret, dubitare videretnr. DeKeias suas largo scilicet bjroo puluere 
pressns e latebris denuo protrahebat, vt cum Homero etsecum in gratiam redirelk 
Mater quoties, vt praesens sibi de felicitate sua gratularetur, museuin filii inni- 
aeret, toties locb codicis sacri, quem exspectabat, Homerus in manus irrepserat. 
€upiebat sententiam Wouri an am ditigentius examinare , qua in re ita procedebat, 
vt et Iliadem et Odysseam iterum iterumqiie eumma cura velu^ anxietate^legerety 
adhibitis Eustathii ^aliorumque eoBunentariiB in Homet um. loeMlit ia Oeographiam 



HonMri , quam iii alteratfain partein praMipnuiii momentum facere posse iudicaliat. 
ilnque adductus est ad iactionem yeteram geographoram et scriptorum geographiam 
«ttingentium neque gentifium modo , sed Christianoram ctiam et Mohammedicorum. 
Bfagna cum admiratione et fractu scripta patrum , qiii dicuntur, ecclesiae tractabat^ 
quae tanti inde aestumare ooepit. vt eoram, inprimis Arnobii et Ciemcntis Aiexan* 
drini, lectionem theologis paritcPatque philologis futuris nunquam non commenda* 
ret. Sk geographiam veterem egregie expediuerat nec nisi occasio deerat, vtiiissi* 
mum huius argumenti libram in lucem edendi. 

Triennium efluxerat» eum instaret tempus» qno in Academia nobiliores par* 
tes sttscipere decreuerat. Philosophiae doctor et bonaram artiom magister antio 
praecedente creatus, quo titulo in Germania via a subselliis ad cathedram pubii- 
eam paratur, cogitabat 4e editione lilielii, quo assequeretur, vt indc a semestri hi* 
berao aimi cblDCCCXii pliilosophicas disciplinas publice docere posset. Dubita- 
bat adhnc, vtram materiam sumeret a gmgraphia Hotmertj &$$ a tnyHUcm Chri^ 
aN tmo ru m $aee. II^VIIL et M&kmm$medmmarum $mec. VII - XII. ^ qnae quidem pro» 
pius ad theologiam spectarat. Illo ex genera est liber paulo post emissus/ ad hoc 
spectat volumen maimscriptum inter aduersaria Spohnii nunc repertum. Interae* 
nerant bellum atrocissimum turbaeqne in media Musaram sede, quae eum mense Au- 
gusti cum in aliam vrbem tum in aUud vitae genus eiecerunt. 

Qiiarodiu Vitebergae discipulus enm discipulis versatus erat, quamuis peipctuis 
iisqiie grauissimis laboribus occuparatur, hilarissimo animo et ad iocandum vbiquo 
pramtissiino erat. Qui Spohnivm ab ea tantum parte nossent, opinabantur, eum 
Genio magis quam ApoUini et Mineruae viuero. Portae per sex fcre annos nihil 
fera ante oculos habuerat ]Hraetor monasterii ab vrbc dissiti antiquitatem , muroram 
altitudinem et molem, montium tractus, gregum pascua, fluminis alluuiem atque 
bibiiothecae modestiara. Hic alliciebant et quasi incantabaht eum vrbis haud 
exiguae amplitudo , ciuium froquentia , iuuenum vt litcris ita lactitiae libertatique 
deditoram stropitus et dominatus. Inuitationes honestas non rocusabat ncqiie , vbi- 
cunqne versarotur» si adessent honestoram iocoram capaccs, morosus ct diflicilis 
tpeetBtet assidebat. DirigdiiatoCincitabat colloquia, omnique lcporum et facctiarum 
gehero elatos carpebat y procaces salsc perstringebat atque in ludicros omncs animum 
elundebat. In his vtebatur saepenumero versibus Lconinis , quos cx tempore dice- 
ret , aut in schedulis scriptas ederot. Inprimis eminebat artc mimica. Potcrat cnim 
alioram et morcs et habitum et gestus et vocis accentiim modulationemque ita in se 
snscip^re et rcpraesentaro , vt cum magna videntium ct audicutium. delectationc per« 
fectas aliorum, praescrtim ineptorum personas, si vellet, . ageret. Hanc naturae 
veluti fertilitatcm occuparant subinde virilia stiidia, quae tanquam silua nobilior hu* 
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milibufl ickpresAisque ih eadem terra prouetttibua vietam j^raeriperent Sertoii ae* 
tate vix inter familiarissiraos prifltinae artis speeimina edebat. Amicis » quos mm 
foris, sed intraparietefl quaerebat» Y8U8 est paucis quidemy se autem digiiia. Sibi 
^keditissimos habebat Iacobsivm Halensem, FftiEOEaiANNVM BrwuHuci, £ramer\;m 
Lipsiensem nuper defunctum , Nitsschivm Boimenfem » GfiBiiACHiVM Halensem, 
Spitznbrvm Vitebergcnsem 9 Mvellervm Torg aui^lMm aliosque^ quoaiogenii etstu? 
diorum quaedam necessitas ei adiunxerat. Ferias transigebat plecumque in itine? 
ribus, neque vero vt tempus tereret, sed vires lan§«eMbet reioeret ^t corpus ad ew 
labores firmaret aptaret^uoy quos virilis aetas ei offerrct. Hiiic fini omne ei tem* 
pus, quo a studiis vacaret, quodque iuuenilibua» aiquaerJSy oblecCatioiiibua , ew 
suineret inseruiebat. 

Yiteberga ingentibus fossis , vallis murisque Ginctat 'parauerat. ae ad obsi* 
dieiieni loDginquam ac, «i posset, perennem sustinendam. Yna nox» .4ato sigaoi 
suburbia splendidissima, quae dimidiam vrbi&partemefficiebaat, combuiMerat; Iii 
aedificiis Academiae . amplissimis insidebant cohortes ; in aedibus sacris molae HHh 
vebantur ; turres ascenderant tormonta, non vt loco campanaram ad solatiam sos* 
cipiendiim ct actiones sacras inuitareaty sed continuo ac fere Mmeatri tonjtru pectMt 
pcrfunderfent horrore et ad desperationem adigerent* Itaquo Academia Marti cesail 
atque cum Spohnio aliisque paucis, quoa fata longitts non disieeerant^ ScAaHed^ 
hergmmj c^pidum duobus fere milliaribus dissitumy transiata est« Patriae vrbisi 
plurimis nominibus prae omnibus insignis, ruina; i^tomatum amiconimque exsilia t 
musei antiquissimi . et nobilissimi mmquam restituendi casus; crebra vrbis inceiH 
dia noctuma, quibus Calendis Octobris bibliotheca Spohkii ditissiroa, et a patre et 
a vitrico cum domo splendida accepta, maxima ex parte interierat; haec aliaqne 
beUi saeuientis mala tanto dolore eius animum) vtsecundas ns, sic adumNis p«|i? 
tus sentientem, alfecerunt, vt de se actum putaret. Non varo lacramas plurimas 
effundens assedit Homero, cum mater solatium i^ud filium quaereret. Ceteram 
subinde potissimum do stiidio suo accelerando ct sistenda vitae ratione cog;itauit. 

Nondura concionem sacram habuerat» noquedum inter candidatos reuereiidi 
ministerii crat receptus beneque sciebat, se ab' aaimi ad literasalias {HFop^isione 
et eruditionis primariae ratioae parum recte Ifheologiae destinari. Itaque inuita 
quidem inatre sed postea cedente, quum vnum inmierat, vt bene ageret et fw- 
titer tueretur id, quodcunque stbi eligeret, protinus tolMm se boais lilerio dicaiiit 
Incredibile .est dictu, quanta constantiaet arte sua studia inde persecutus sit. Noa 
sufficiebant e\ diumae horae, nocturaas ctiam in subsidium vocabat, fortasse me* 
mor verbonim aureorum : ' 
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ttora duodecima noctis nec raro dildculo orto Mosis arfhoc o^icrabatur, ac ii 
veiiet tempus alients laboribus exhaustum refcere ct lucubrationibus recuperare. 
Alii si ad eam facultatem profecerunt, qua SfPOHNivs erat, vt acquiescunt in eru- 
ditione comparata, vt se iactant, vt doctoris prouinciamarripiunt; illi nihil sufB- 
eiebat, ncque docfrinae, quae maxima erat, vbertas et elegilntia, neque inteUigen- * 
'tiae facilitas , neque iudicii velocitas, neque manuscriptorum praestantia, ,,Tantum 
abest<< sic scribebat in Propemptico ,,vt geogm^hiam Cfraecorum ftBhulazam^ quam 
me conscriptunnn esse Tibi, qui ipse me indltasti, non est, quod repetam, iam 
in Incem edere possim, vt eam diu adhuc excolere et eliminare debeam. << 

Sentiebat, philologos vtut doctrina pollentes mancos et mutilos esse sine critica, 
criticam vero duplice ex parte, singnlari animi virtute et artis exercitatione con- 
«tare. Huic facukati sibi innatae, quam taemo institutione assequi potcst, qub 
facilius verum videret et inueniret rariusque ignorantia abducerctur ad deuia, nunc 
disciplina quadam succurrendum putauit. Perlegebat libros eiusdem argumenti, ob- 
«ertiabat, quid deessetiis, quaenam aliono loco tractarent, in quibus incptirent. 
llos qnidem primo recensebat et enumerabat, addita diiiputatione de principiis cri- 
'ticam diuidendi atque do hatura critices eiusque ratlone cum grammatica et hcr- 
meneutica, quo viam sibi muniret in chartis ad causam ipsam. Prima in parte, quae 
Inferiorcm criticam amplectcbator , nominabat subsidia criticorum, alia diplomaiicdy 
-vt codices M88., editiones Kbrorum, coHectiones ^ariantinm locorum; alia^iVfo^ 
ricaj Vt vetcnim scholia, glossas, marginalia , |||iraphrases, translationes, epitomas/. 
locos ab aliis citatds: eorum vsum docebat atque expendebat cum subsidiis intcrhis, 
quibus in emendandis et sanandis scriptoribus vtendum sit. Altera pars spectabat 
altioris critices arginnenta tum esternaj quorum pondus et ambitus diiudicandJi 
crant,*tinn /pif^nt0, partim formalia partim materialiay eorumqUjD coniunctioncni, 
lienigue formas iudicii a critice homine exhibendi *). 

Singufa autem capita tam docte tamqoe acute pertractauit , vt, quem cupiebat, 
eum se esse scribendo proderet. Sic cdntulit n^ aci lectioncfm aut primam aut sc^ 
cundam et tertiam Ilomeri, Hesiodi, Epicorumque omnium, inprimis Apbllonii 
Rhodii, Nonni, Coluthi. Praeterea tractabat Eustathii aliorumque in Homcnnn ct 
Apolloikium scholia ; voluebat Suidae, Zoharae aliorumque glossaria , Etymologicum 
inagnnm et Grammaticos plerosque. Latina etiam scripta non neglexit, de quibus 
orationem pro Marcellb, quae tunc crux erat criticorhm, excuteret. Accedunt re* 
ccntiornm scriptornm pcrmulta ac fcre innumcra, quao de eo agerent, quod ipse 

*) Retinui paene rerba SpoHxif , quominai partiti6nis peripicuitaB nimia interpretaiioBit laee obtcnraretur 
ac perirct cum breuitate. 
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qaaerebaty ant ^aetfttunia erait. Hiiic aeddit, yt, qiiod Mendmm veliit veteraiio- 
rum est, iuuenis veluti tiro exeitaretur ad iudidum de tibris recraa in lucem ed|* 
tis publice ferendum*). 8i inciderat in locum corruptumf emendabat; lunc an- 
diebat «^aliorumy inprimis principum in critica iudicium : iin inueniret aliquid mo* 
moratu dignum sibique Houum et commodum , excerpebat vel iiotabat breui mann. 
Innumera fere describebat, quae ad geograpbiam» grammaticam, lexicay hiafeo- 
riam literariamy aliasque disdplinas spectarent, quibus operam suam promiserat. 
£tiam in prosodiam et metrorum rationem apud veteres poetasy maxime Homeruiii, 
inquirebat, de quibus non solum obseruata pemultay aed adumbrationes etiam dis- 
sertationum in bibliotheca sua mcmuscripta reposuit. 

Primam tanquam ansam ad dliquid desuis emittendum praebuit SpOHNioab^ 
tus I^OBECKii Regiomontum anno cIdI^cccxiv. Huic enim viro, Vitebergae magistre^ 
nunc familiari magis e communi exsilio enato — mala etiam bonis bona pariimt — ^noa 
aolum multa eaque grauissima debebat, sed gratissimum quotgue animum habebat 
Scripsit ei libellum Propemptici loco de Agro Troiano, y^quo prae ceteris,^ inquit, 
„eo annisus sum, vt sententiam aUquam Wolfii Y. S. confirmarem/^ InscioSpOH* 
jvio et inuito, quod silentio non praetereundum est, in titnlum irrepserunt verbar 
JRicardi^Porsom aduersariorum coroUarium. Hoc munuscuium aurei pretii, qnod 
leuidense et iuuenilium viriiun tentamen vocauit, ticetpaucis plagulis constet^ laata 
doctrinae et eruditionis copia omauit, vt ab eo auctoris non soium singuLaria ex* 
/spectatio nata, sed etiam nomen i^ aUas terras vel remotissimas a{^ortatum esset 
Ideo boni libri aurei vocari videntur, quod non numorum plumbeorum et cupreomm 
ad instar intra vrbium et ciuitatum angusdas continentur, sed veluti aurum per om» 
nem eruditorum orbem pari vsu et pretio circumferuntur. Eodem anno Lyckiam 
in Borussia orjentali vocatus est, vt in Gymuasio munere magistri fungeretnr. Hanc 
prouinciam satis amplam recusauit, cum mallet in splendorem Academiarum» a qui- 
bus et sordida bar baries e nobilissima terrarum parte expulsa est^ et vera ciuita* 
tum sfilus exspectatur, de suo lumine aliq^id conferre. 

Biennium Schmiedebergae transegerat prftestolaiido tum Yitebergae patriae, tmn 
Saxoniae fatum inter grauissimos et fructuosissimos labores. Dubitabat, vtrirai 
Halam, quo loco Professores Yitebergenses^nonnuUi coIlQcati erant, an Lipsiam aliam- 
ve in Academiam migraret. luit Lipsiam siue antiqua vrbis.iaude incitatus, siue 
patriae amore ductus , siue Vniuersitatis , quam philologorum principes aliique Pro- 
fessores ei amicissimi ornabant, splendore aUectus, anno cIdIdcccxv d. YH Augu- 



*) Huc tpec^t, quae de libri Vckkrti: JBemerkun^n Uber Homer* Geograpkie et: Unterwhtmgen ube 
die Geographie dee Hecaiaeue und Damaeiee tcripta suDt ia ephemeridibufl Uteraiiia leneiiaibu». 
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ati, vt, q«am]NnmiiiiipMM^ ciAfedmii pkiblicamascendaet. WoLPivs Y. S. cannina 

Homerica non vniiia Mse decterakf foaenam in iia aut gentaina aut a aerioii manv 

l^fecta eaacoit^ accnraliiii . et ailigulat&n demiMistrare aUoram koQmini rieUqiierat. 

Qiia de causa SpOHBHVSy cim di^iiim ee iudicaret parte prouinciae vacuae, anir 

mnm appulit uA quaestieBem de ^xtremis Odyaeeae. Cognita habebat, quaedei 

parte aliiaque obiter iiidicaiierant inter veteres Ariatophanes Bysantinua, 

chua et homo vel hominee quidam obacmri, criticorum signorum in codicibua auctq^ 

res ; inter reccintiores Casavbonvs^ Rapinvs » Popivs» DACERtAy Avo. Gvil. Schli^ 

csuvs, WoLFivs, lOH* JGOTTL. ScHNBiDWVs^ CoJBSivs aliique. H[oirum placita ia 

prooe|nio verbo censebat. Pjima libri in parte notabat arguineiita e rebusjpsis 

petita; alteritdabat, ^ae in verbia et oratioM versarentair. Itaque examinabat, quid 

cecinerit auctor exaremae partis Odysseae modumque, quo cecinerity ad sensus decori 

et conuenientisy porro archaeologicay hinc mythologica, historica^ geographica chror 

Bol9gi<;a. Deinde inquirdkat in^ictionem omnem orationisqtte colormn atque verba cum 

aimplicia tum cQmpQittta,^ numetos et alia, ^hus deni^ue iudicium de origine il- 

liiis OdyMeaepartfs.adiiingerst. Pfaestantiisimum hoc optts, quod viro perillustri 

ac generosissimo L. B. de Feiibbr inscr^sit , anno sequente emissum est. Qpa fa* 

cult^te auetor iam eminuwit, quantopere in literis tum veterum tum recentiorum 

versatus fuerit, q^am alte intemum eius lumea^ quocunque incideret, omnia vor 

luti penetrauerit y ea inde qiiMaBi cognoscere licet Atque effecit hic liber , vt 

Sfohnivs per Qermaniam totam» AngMam^ quin etiam Americfim n^mien et existir 

mationem nancisceretur. Primam huius quaMtionis parteia constituit dissertatio 

Academica paulo vbeiior edita. magisque eliminaCa. Etenkn die XXIII. Septcmbris 

clabcccxv., vt publiee docendi iuraimpetraret^ partim, quod raro accidit, solus, 

partim horis pomeridianis adittncto adrespondendum sodo de libetto illo summa cum 

laude publice disputmierat. Per hieioem interpretabatur Homerttm, Ciceronis oratio- 

Bem pro Marcello et Ligario atque disputationes de rebus philologicis moderabatur, 

splendidissima auditonun, quibuset ego, nimirum fama» quae eum Lipsiam prae« 

ineraty excitatusy interfuiy dnctus corona. 

Insequens ^uwnus obtulit Spqhnio qisipraemia) certe primitias labqrum, hone- 
stissimas dico ^wiitorum iiuiitsationea ot cmiditiones. Deferebantur ei pprtes in 
Encyclopaedia litcrarum^ auctoribus Ershio et GRvaERO componenda, quod egre* 
gium opus , Germanorum . insigne , si absolutum fiierit , decus ^ multis partibus ad 
geographiam veterem spectantibus vsque ad annum GlDldCCCXx.y quo iporbi manum 
interpiperent, egregie auxit et omauit. Defecorant exempla geographiae veteris a Ni- 
TZSCHIO descriptae neque vix erat^iGiii rectius^iiouae editionis eura . committerctur, 
qiiam SoPHTmo. Ho^negQtiumperfiQerevelnitvlilaiiianecessitas. Lsopratis etiam Pane- 



g^TieiA, i MORO V.B. fedttiiffi efusfnaiiitiut trkdAttui', qiq € p^dii prodiit aii4% 
«e^iiti. ,,Huiu8 editieiiis cara/<i inquit, ^Qeqte yltru smcepta iH^qtte petenti cfai- 
ta ,• sed' renitenti et f«ieiie inuito est iinposila. > A«c^i tandoin tfd e^m pardm pan(- 
tni9 et in longe alienis irtetentus stadiis; praetMM alia mutassem, lilia rcscidisseAfj, 
aKa addidissemv si et per tempus et per alias^causas lievisset. Vela, si ^id acv 
eederecoeperat, cito erant cphtrahenda.^ f Tamen «ddita quaeque, inprimis coroHa- 
xium de teinpore, quo scriptus sit Pane^jrricaist, doeent, quam acutum et sa1>tile eias 
fuerit de historids etiam rcbus iudicium^, quain bene MAiet vei leuisdmas et nullius, 
Vt viderentur, penderis causas inuestigare suamquiS in tem eonifertere. Atqae hae eiufe 
Yirtutes effeceruivt , vt postea, quum quaereret de Virgilio, Hwatio et Tibullo, erueh 
ret, quae memini adhuc eruere et ifi iUcem reducere contigerat. Itis prouinciis 
bonorificis rodgis quam quaestuosis Spohivio tiraditis, mox ei aliae offemntur/ ab 
vtraque parte commendatae. Vocabatur enkn^ Vimariant , hinc Dantiscum ad Gym- 
nasia florentissima. At nihi! minos nonerat, quam rem ^piaie^rere et angere. Snf- 
flciebat ei patrimonium quamuis exiguum 'ad vitom ilfsi laatam, certe honestam 
cum matre agendama. Parsimoiria adei^^ues-eaadebet, Vt bibliothecam suam de 
die in dies egegriis libris suppleret atque iauenibus aut aeque aut roagis egenis^ 
si peterent, vt de pecunia pro scholis soluenda aliquid detraheret et iredderet, fadl- 
lime largiretur. (>tetilin vaMe ei placebant «lUiUih vrbanitas, vrbis aiho^njtas, 
Academiae frequentia^ Professortim coftnitas^ MMieihedarum et publicarum et pri- 
vatarum, quae ei prae omnibus^ patebattt, vbertai et bpportiinitas; Midta etiani 
agebat et praeparabat, ad quae, si alibi faisset, vix tantatamque egregia subsidid 
reperisset. Itaque repiidaruit munera oblata, quod^ quam commodum accideret 
Academiae , sentiebant cum reliqiiis Professoribus CoUegfum Prmctpum minu$. Ete- 
nim hoc eum panllo post, mortuo Birkholzio, Facultatis medicerum et AcAdamiae 
seniore, e candidatis retiquis electum sua eiuitate' cum stipeniMo aninuo satis digno 
donauit. 

Effecer^t Rintelia celeberrima Vestphaliae vrbs , vt iuxta Academiam G>inna- 
sium etiam haberet , cui quem virum Rectorem praeficerent , quaerebaiit. Ab eiiis 
eniin, qiii ihoderatiirus esset scholas, liomilie et facultate singulari pendebant non 
solum Lycei laudes et iiicrementa , sed tiroeiif ii etiani excolendi salus per omncm 
vitam. Itiir Spohnivm ihuftatum. Hic, quamuis promtus esset ad conditionem 
accipiendam, retinetur Prefessura extraordinaria cum salario apud Lipsienses oblata 
die XXLMartii clolocccxvii. Duo potissimiim erant, a quibus argumentum suine- 
ret in munere puUice inchoando. Per decem fere aniios geographiam veteinemca- 
ra et diligentta suinma tractauerM eiusque siilgala capita partiiii in s^hedis suis par- 
tim in libris edicis deseripseratJ Anno so^eriori vniuersam Oraeeorum et HonMth^' 
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MU g^ogn^Mftm in seholis publids eKpIicuenity qva ia re notata raa e iuiieiiiii 
aetate nmltis auxerat et einendauwat. Itque verba fedt de ememdamdm raUam 
€hikg^0fhiae reteriSf iqpia, quonodo vetoMm acriptiis vtenikiin. sit , in qaibus recen- 
tiOMS .rette. vidwsenfe, qui niigOS' et cranben reooxissent, quomodo emnis de hab 
dMCspIiiia quaesfao iastitui debent, doote. aeqile*atque aculte et eioganter docebat. 
yjam apparet,^^ inquiebaty 9,perttersom esse huncagendi modum, iquippo qui diucrsa 
coniuagat, alienti misceat» mulQa praetereat silentio, ordinem turbet, totius geogm- 
pfaiae ratiNiem peruertat. -^.^ Si 'qiu& vniuersaiB geograpkiam vetel^em recte veiit 
adumbrare^^noh ttiAum ^ngulas eiusKpart^s ebmmqM vaiias rationesperspectas hd»ere 
eteastta disponere debet,. vl: ne^dBiielllit^ quae coniungendaskit, neqiie coniungal, 
jquiae. tam diuersae.eiurt» iwtaraey vt^ooiiciliari non^rpoMiiit; veram etiam eas^ita de^ 
4icffibere> vt ad oertas aetates .nnt reitoeatae. — Txes potissiteum aetates geogriq>hiae 
4istiBgwuiturt; ad has aetates jmmis geographiae anbitos disponi debet. Origine 
prima et tempore antiquissima , quae ab Homerico aekio vsqae.ad Hecataeiim Mi- 
lesium pertinere videtur, amplecti debet^ qnaeQUnque de teilure et mutationibus 
terrae illis temporibus reperiuntur. -r— Sequitur secund^ aetas, quam ab Hecataeo 
Miiesio et Herodoto ad Eratosthenem constituamus , quae historica noininari solet. 
— Restat tertia aetas, cuiiv ambitU0 ab Eratosthetie et Stxabone ad Maximum 
Tyriiun et Ptalemaeiiin reliquoAquAy qui deinceps hoa seouti sunt , extenditur. -^ 
Huius autem duas cp^iitituamus paiiitea) alteratn quidem ^ameiricamj qua pptissj^ 
mum geomf traiwsi dii^mkioiiibiis «e^ 'ratiwibu» ii^lculo et arena factis ab Eratosthe^ 
jds. acuo vsqye ad Ala^qwm Tyitkiiiriieontiglt, vt tcfnfae itnago propius ad veritar 
.tew.acceiieret et ai|igulae eins pari^;reptiuadQcribe(rentQr; alteram vero astronomi- 
.eam appeUeitiQS» ^quipp^ quum jn ha^o. pcaeoipuo astror^im solerti contemplatione et 
alia.et geotmetrarum eutfae pairtim^ cejor^enn^ partim eonfiriMrentur. — 8i 
^is geogri^himA 'Meteiseniba^ratione adumrw^ voluerit, eamodo eam e&hibebit, 
^uo ipsa inde ab obscutQ: et. fabulosa: oitu vsqite ad eam, qutun tidhibita matheseot 
jope attigit, perfectionis praestantiam vsa( est; ita descjriptam, vt varia^ aetates; 
quarum diuersa est natura^ seiunctae, quae vero vna eadrasque aetate contmentur, 
comuncta conspiciaiitur.^^ . ,. ; i 

Ad lianc oratum^ audiendam inmtandi erant Academiae ciues libello' quodam. 
Dudum (;ogitftuerat 4e e^jtiem^ geognsf^Omific minorutt y a multis qtiidem silscoptaiy 
a nemine verd aidsoluta. Tradita;si^>eMSttiinl]ero8dente.. SChaefcao Y. M. apraft- 
fecto lilNrarxae Wjsidmaisniae, quaecunqu^ illoisim ^ausa I^dovivs collegerat. Schab- 
FERV43 ipse LANOEitAiANM aliorumqiie^ yariaa leelBOiies cum eo coiitmuiucauerafe; 
CnEVSSRVS misorat jUc^.QtONOiVirGetfgmplnae anliqu^e essemphim; permultis notv 
nondum editis ab ipso GaONOVlo Joeiipktatttfll ;< >B$wen^ Ms^ 



nieMis, concesMrat variat lectioiiM a CoBeiO Medioiaiii, Romae, Floreiiitiae cofie* 
ctas; PAasovivs varias lectioiics e codiee DiOnysii Periegetae RmDionANO obtule* 
rat; Franciscvs de Fvria, bibfiodiecae Mediceae onM^eiituiii / qdem MiMiie Bimc 
lugent, opem promiserat, tantumque apparatum critieimi alinnde Spohniis ipse com- 
paraueraty vt dicere posset: ^diedas BasDOVii iam e«n in modum augere potui, 
vt eae, quae accesserunt, illarum numerum paene superent.^ His subsidiis fretus 
meditabatur cum Fribdrmanno amico^ exceptis Pausaniae, Straiionis, Ptolemaei 
et Stephani Byxantini operilms, omninm geographorum vetwum et Graecorum et La- 
tinorum editionem, quae anisiadnersionilwsy dissMtationilius, variis iectionilNis, ta- 
bulis iBMghnbuaque permultis iastrueretur. Hmos quidem operls magni sane dt ampii 
iam exire voluit veluti prodraniumy cum Profeteura suae auiqpida caperet. Emisit 
Nicephori Biemmidaa duo apuscula geograplttca e codice MS. Parisiensi a Brrdo- 
viodescripla, quo ex libro q^ret, quanta nos lefellerit spes. Quem enim sm^i- 
ciebant tot eruditorum &miiiae, eum eheu 

a{iyvq6vo%oq ItinoiJjap 
olg ayavolq ^ljUaaiv inoixof^erog iuninmpw¥. 

Qnae cum Spohnivb agitaret, doo gratissima ei acciderunt, alterum quod, bib* 
iiothecae Academiae custos constftueretur, aiterum, quod vtilissimum librum Bar- 
THii manuscriptum Aancisceretur. Nullo tempore non vsus erat bibiiothecis pnblicii 
et Academica et Senatoria, sed pardus tsmon et modestius, ne nimis molestuses- 
set earum praefectis sibi amicis. Bibliotheea ¥iiittersitatiir non eget codicibus MSS. 
egregiis, neque libris theologids, iuridicisy philosophicis aliisque^ abundat autm 
medicis atque praesertim, postqnam Schakprri libri rari et exquisiti accesseranty 
philologicis. Huic cum Professprum voiuntate pmeesset, dici vi& potest» quantopere 
eam frequentanerit. Obibat itetumitMumque librorum sicrinia, titulds eorum ineise- 
bat, indolem explorabat; codices excussos denuo excotiebat et excerpebat neqoe 
horis statutis tantum , sed aliis etiam adeo^ vt per integres dies in iis se abderet 
atque multa e latebris suis in lucem protraheret, quae priorum custodum solertiani 
fefellerant. Yt maiorcm vtilitatem inde caperet, haud raro docenta volumina, e 
qoibufl describeret atqiie in schedas siias transfenret,' secum habebat. Accidit, cum 
bibliothecam WEiDMAimiAM aUquando |Miri cuia earutaretur, vt reperiret, sededm 
^bros aduersariorum Casp. Barthii non^am >edilos. Quos cum ei donasset {Mraefe- 
ctus Inbliothecae , accureate describi iussit, vt cum sms animaduersionibus quam* 
primum diuulgaret. E^egii huius operis vsiim faciebat in edendis opusculis geo- 
graphicis Nic^phori, quorum editiom sednidae-ifidex etiam in liduersaria Barthh 
aecessit; emissionem ipsam aetatis bMuitas.nobis inuidit ^ r 
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Anno cI^Idcccxiis:. Spohnii ingeirium oxcrciieraiit Hesiodus et TibuUus cum 
reliquis aeui Augustei smptoribus. Hesiodi opera et dies, cum duobus annis ante 
in scholis pBbiicis explicaret, ita tractauerat, yt, quid in noua huiM carminis recen^ 
sione aut addendum aut detrahcndum et fugtendum esset^ bene inteliigeret. Sub- 
inde curauerat, vt codices MSS. permulti iique grauissimi inspicerentur atque cum 
tcxtu vulgari confcrrentur. Multas notationes Hartmanni, Dvkeri, Reizii, Brvn- 
Kff, aliorum acceperat, qua in re succurrcrant ei humanissiine Herjmannvs, ScHAic- 
FERVS, Passovivs, Iacobsivs, Seidlervs aliique. Sic instruebat dupticem editio^* 
nem Hesiodi , - alteram minorem in vsum scholaram , quae anno sequenti ineunte, 
commilitonibus et auditoribns inscripta, prodiit; alteram maiorem eamque multo vbC"- 
riorem et doctiorem. Yt ad Tibullum denuo et propius se conferret, effecerant 
Yossivs et EiCHSTAEDTi vs 9 qui tertium horam carminum librum non Tibulliy sed 
I^ygdami cuiusdam esse contenderint. Cum enim alii Tibullo iamiam libram quartum 
abiudicasscnt; credebat, eo rem deuenturam, vt, si vlterius progrediendi licentia 
placuerit, breni vmbra modo solumque nomen Tibulli superessent. Hanc cau- 
sain a ncmine rccte iudicari posse viderat, nisi ab eo, qui interiora vitae Tibulli 
cognouisset. ,,Ad idpoetarum genus^, ^nquit, ,,TibuUns rcferri debct, cuius carmina 
ciim vltae rationibus adeo cohaerent , vt his demum recte perspectis plane intelligi 
possint.<< Quam ob rem in vitam Tibulli inquisiuit, ita vt prima dissertationis 
parte octo capitibus ageret 1) de annis, quibus natus et mortuus videatur Tibul- 
lus; 2) de eius amoribus; 3) praecipuo de Delia et Neme^i; 4) de Neaera etlibro 
elegiaram tertio; 5) de Diliae, Glycerae et Neaerae personis; 6) de horum nomi- 
nuni cansis et originc; 7) de Maratho; 8) de Sculpia et libri quarti elflliis 11- — XII*). 
Secunda et tertia parte vitam Tibulli e sua sententia descriptam et ad annos dige- 
stam editurus erat, additis variis obseruationibus , tabula ad annos, quibus singu^ 
la carmina scripta sint, declarandos, dissertatione de carmine panegyrico in Mes-i 
«alam (lib. IV, 1 .) et epimetro. Ilac in quaestione cum nuUum argiimentum inten- 
tatiim sineret, eo peruenerat, vt noa modo dc originc et aetale cuiusque carminis 
Tibulli iudieare, verum ctiam nouam editionem ornare posset. Huius gratia codi- 
cem ZiviccAViENSBM cum Iahnio amico, nunc scholae regiae Grimensis adiunctoi 
accuratissime denuo contnlerat. A Tibullo viam fecit ad reiiquos etus aetatis scri- 
ptores. Adibat Horatiuin , Yirgiiium, Propertium; obiter tantum Ciceronem, Oui- 
dium et KUquos, quos pari ratione perlegit, ita vt dc annis, de mensibus^ quid? 
qood diebus qnaereret, quibus singula eorum scripta orta essent. Nouerat enim om- 



*> Ha« tU procedere Toluit b. SroHxiTSy licet paalo diuertan ab Ii8« in prooeniio ad parteu primam 
ndlcaflset. 
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nia huius aetatis sdripta «iccuratissiine eoniungi cum fortunae vicuisitiidijtibul tum 
publicae tuin priuatae^ ncc qnidpiam in iis esse, cui lux.«ab historia petita alTerri, 
non debeat* QiMieuis Horatii, Yirgilii, Propertii carmina in eum wdinem redi- 
gebat, quo deinceps ab auctoribus emissa credcret; personas tloratianas , quae di* 
cuntur, ad litcrarum seriem enumerabat, et quibus kominibus impositae erant, detra- 
hebat. His in studiis noua ct inexspectata tam multa inuenerat, vt non solura 
iUla scripta cum suis animaduersionibus edere, sed ettam historiam literariam aeai 
Augustei conscribere et pbsset et vellet. Quanto acumine in ea r^ opus fuerit, 
quanta impedimenta ei remouenda sese obtulerint, vel me tacente in^elligitur. In 
scholis publicis docebat artem criticam, quos, quanquam nominis quandam iaiii- 
diam contraxit haec disciplina, non pauci frequentabant. Hoc auditorium conmiUDi 
bono destpnauit. Academiarum enim laudibus meritisque, satis vix vnquam praedi- 
candis, deessfe aliquid videtur , cum nil nisi doctrinam nudain exhibeAt » neqoe iu- 
vencis veluti babulum in succum et sangninem conuertendi vires^^ avgendi occa- 
sionem praebent. Breue iudicium est, cum de nobis nos ipsi iodicaraas. Facile 
Platonis, Ciceronis vel Scaligeri, Bvxtorfii, Nevtonis, LfiiBNiTzn, Bbrnovlui, 
Marcaom aliquid aut praestantiora in nobis animaduertimus. Agitnr. doctrinae io- 
crementum, longe sapimus; sin facultatis specimen, poUemus Herculea ^oadam 
virtute, quae ad omnia suscipienda et perpetranda apta sit ct sufficiat. Eam ob 
causara opus est coniunctione quadam studiorum , qua iudicantibus aliis inscitia ar- 
guatur , socordia incitetur j facultas expediatur. Quod si valet de omni quaque dis- 
ciplina inter tirones^promouenda, non secus i^stin critica. At critica, inqutesy di- 
vina illa virtua ingeniis innata addisci nequit studio. Cedo; certe arte vtitur^ cei^ 
audacia temeritasque iitdicu restringi rectaque via significari et quaeuis animi doi 
exercendo excoli aut vnice aut . optime possunt communi et n^utua jnoderatume. 
Haec Spohnivm monerunt, vt discipnlos cogcret atque ab hoc inde terapore so- 
cittatem crtticam dirigcret. Ybique viam tironibus ipse praeibatj ceterum mone- 
bat, instigabat, rctinebat, corrigebat summa cum dexteritate et prudentia suaqoe 
libere cum discipulis communicabat. His exercitationibus quicunque interfuenuit 
multiplicein fructum debent, quorum non pauci, gratissimam magistrQ menteio ha- 
benteS) in Lycets et Acaderaiis doctorum munera nnnc obeunt, aut ^bituri aunt. 

Agebant adhuc et certabant Dorpatum et noua Cantabrigiax— eo vsque eios 
non solum fama, s^d desiderium processerat — vt SpOHisiVM suum suarunque Aca- 
demiarum omamentum facerent, quum ei cIdIdccCxix. apud Kilonienses, Heii^ 
RiCHio Bonnam vocato y vacua philologiae cathedra oiferretur. Hanc quidem condi* 
tionem honestissimam iam in eo fuit, vt susciperet. j^A^^ach einem rorgestern er- 
haltenen^^^ Bcribit amico, jyhdchst rartheilhqften und ehrenroUen Rufe eines auswUrti' 
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gen Hofes ut meine Lage $ehr problematisch geworden und e9 lonnnte neyny dtm 
ich dennoch dem mich so ehrenden Amlar^e endlich hey diesem eingegangenen Rufe 
Folge leisien mHsste^^ FIoc eniin proprium est eruditorum, vt duplicem aut aliam 
quandam patriam habeant atque vulgarem. Eruditorum enim patriam finiuntnon 
nidntium tractus, yei flumina, vel termini lapidei ligneiue , sed terrarum orbis vci 
marium campi, hiemis solisque seueritas, vel barbariei inhumanitas. Huius lingua 
est neque GaUica neque Italica neque Anglica neque Gcrmanica neque alia , scd 
Latina, quaro singulari venustate et vbertate insignem a maioribus acccpimus, ad 
loqQendum scribendumue omnisque generis cogitatienes significandas aptissimam *). 
Huius ciues vtut variis negotiis distracti vitam consumunt non quaestu faciendo, 
vel vtensilibus fabricandis , vel agris colendis , sed recto veroque inuestigando , dis- 
putando , scribendo , docendo variisque artibus genus humanum erudtendo et beando, 
siue in hanc coeli regionem siue in aliam abducti. Lipsiae Spohnivs nullum vide- 
bat, quo cOllocaretur , locum. Academia abundabat magistris neque cathedra, qua 
inprimis dignus esset, vacabat, quapropter sibi putabat nunc discedendum. Rcs 
alker euenit. Accidit enim, vt Wielandvs Y. O., qui historiam profitebatiir, ob 
senectutein ingrauescentem et vires languentes munere se suo abdicaret. Hinc Dan. 
Beckivs Y. L, cui datum est duplicem cathedram rite tueri posse, volentc CoIIegio 
summo, res ecclesiasticas et scholasticas derigente, vt Spohnivs retincretur, Pro- 
fessurara historiae subiit. Itaque commissa est Spqhnio Professio literarum Graeca-- 
nim et Latinaruiti. Yt sustineret hoc munus, Calcndl Scptcmb. publice disputauit de 
A. Tibttlli vita et carminibus. Hanc dissertationem continuabat in libcllo eo, quo 
orationem aditialem triduo post habcndam indiceret. A multoinde tempote tracta- 
-Verat roythologtam cum Graecorum et Romanorum tum aliorum popiilorum eamque 
in scholis pnblicis tradiderat duobus annis ante. Ab hoc argumcntum sumsit in 
miinere auspicande; quumque decerct, in explicandis fabulisj quas reieres de diis 
rebusque diuifns commenti suntj caute rersandum esscj et commenddret praecipuM 
quasdam cautiones; docebat, quam caiite ct circumspeete inhanc materiam inqui- 
siuissct. Inter alia haec dixit: ,,Quum Graeci et Romani pleraque eius generis com- 
menta ab aliis concepta aut conseruauerint , aut suis inseriierint mutata et accoiii- 
modata ; dc omnibus in vniuersum dicat eius generis fabulis necessc cst , qui ad 
Graecas et RoiHanas recte intelligcndos viam sibi vult munirc. — Yniuersa illa- 
runf ^Mbafa^um explicatio est duplicis potissimum gcneris , quorum alterum ad hi- 



*) Qiiodsi r«» co p«r«ienerit, vt quaeiiii oatio lua ^ngua tcribat, nencio an literarum lumen mox nisi ex- 
stinctum, certe obscuratum ibit. Cum enim icientiae ambitus in diei latioribus finlbus oircumicribatur nequf 
tot linguae cito ab omnibui addiici possiut, mox vitae breuitai non sulilciet ad magnum aliquid et vtile prae* 
standnm. 
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iforiVim defleetit, dilterma yeto phtlosopkicum 'potent appellari. Huiiifi eiipIieaticMiis 
initia iam in Anaxagorae, Platonicorum et Stoicoram plaeitis deprehendimus. — 
Negari quidem non potest, inueniri quaedam , quae . omnibus populis eoromque com- 
mentis tamquam commune subsint fundamentum ; — quae vero , quum essent iam 
exornata et quasi viuere coepissent, aucta sunt haud raro aliis, qvae rerum gesta- 
rum 9 aut hominum aut aliarum rerum conseruant memoriam. — Profecto nondnm 
satis obseruatum video, quantum intercedat discrimen inter fabularum fontes , quo- 
rum alterum gcnus insit in veterum scriptis, alteriun yero imaginibus sculptis pi- 
ctisque contineatur. — Primum yidere debet, qui fabuiarum.explicationem aggre- 
ditur, ne promiscue yeterum scriptis ytatiir otnnibusqde eandem esse putet fidem. 
Hoc qui neglexerit, eo, quo cupit, nunquam poterit peruenire. — Nondumidspe- 
etatum est a recentioribus , yt seiunctis et bene ac probe distinctis aetatibus fabi^ 
las enarrent atque receuBeant. - — . Quae certiora sunt, ita debent disponi, yt ad eam, 
quam respiciunt, aetatem ea reuocemus et adhibeamus. Soleiit Homero et Hesio* 
doy Hygino etTzetza aliisque recentioris aetatis auctoiibufi ita yti, yt, quum pro-. 
miscue eorum testimonia ysurpantur, mlia diuersissimarum aetatum habeatur ra- 
tio. — Quod alterum genus attiaet — , non pbtest dubium yideri , quin artis mo- 
numentis inesse putemus, quod in cognoscendis et explicandis fabulis de diis rebus* 
que diuinis aliquid habeat momenti. — At yero cautio est quaedam. Quo certius 
enim constat, apudlndos et Aegyptios illa fabularum simulacra tautam habese fi- 
dem et yeritatem, yt iis in ipsis labulis enarrandis et iliustrandis yifi concedi de- 
beat et pondus; eo magis dubia res est et lubrica apud Graecos et RomaiiM. — 
Factum est inde, yt, quaecunqijie ab Aegyptiis , Phoenicibus aliisque populis recepis- 
fiet Graecorum Romanoramque credula superstitio , ita sensim quasi popularibus et 
ingenuis .numinibus accommodarent artifices, yt barbara ista et extera austeritas 
ad suauitatem deflecteret et originis naeuus in dies ita abstei^retiiry yt monstrosifi* 
fiimas formas ad humaiii corporis. gratiam et concinnitatem artifices magifi magisqoe 
temperarent. Quid enim aliud testatur Pan ilie Graecoram et Romanoram, Meii- 
desius Aegyptiorum hircus? quid aliud fatctur Iiipitcr Ammon, ^in cuius capite yix 
tenue yestigium Amunifi arietifi agnoscas f Quid dicam de Ofiiri et Ifiide , de Har- 
pocrate, Serapi aliisque? — Neque yero in fontium fide et auctoritate diiiidicanda 
tales sunt et tantae cautio.nes; yeram etiam in instituenda epram explieatioiie, in 
primordiis indicandis et inuestigaiidis originibus. — Omnium maxime eafieiidiim 
est, ne in describendis fabularam partibus praeiudicatis indulgeamus opinionibus. 
— Yehementer ii errare yidentur, qui, cunctas omnium populoram fabulas de diis 
rebiisque diuinis iisdem e causis ortas esse opinantes ex yiio quasi et communi fonte 
eas fitudent deducere. — Ista originum similitudoy — iila fabularum primordia» quaie 
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IMMcipiie apud aiitiqaissiinod pbpttlos, Indos dico, Persas et Afegjrptios, clarios cerni 
possunt, quam apud reliquos, quam diuerso modo ab his ipsis sunt scnsu quasi ex- 
eepta et deinde tractataf — Num possunt hi, qui Neptunum e Lybia, Panem, 
Osiridem, Isidcm et alia numina ab Aegyptiis, Yenerem, Vulcanum, Bacchum^ 
alios ab aliis acceperant poputis , cum illis eodem haberi censu ? — Maiore opus 
•st cautione, ne omme$ cuimdam popuU fabulas ex iisdem aliquis repetat originibus 
ct caussis. — Yt ad Indos reuertar, Acgyptios et Persas, ne horum quidem com- 
menta possunt ita explicari, vt apud eundem populum ex eodem fonte omnia pro- 
fluxisse sumamus. — Neqtee dissimitis et historia numinum A^ytiorum. Quum 
enim' Thebanus Amun sensim primas partes Mem{rfiitico Phtha, hic vero Alexan- 
drino Serapi cesserit, in prima autem illa doctrina Aethiopum et Indorum, in se« 
cunda Phoenicum, in vltima vero tum aliorum, tum Graecorum vis et momeiitiim 
conspiciatur, quis est/ qui non sentiat, nullo modo eandem omnibus illis esseori- 
gineml — lam via munita est ad grauissimam legem, quae cauendum esse iubet, ne 
vnam eandemyie fabulam omnino et pro vninerso ambitu eius commentorumque 
complexu^ atque pro variis foriniS) iicetad eundem perdneat populum, ex vno 
eodemque fonte repetamus. — Quicunque fobnlam aliquawi accuratius fuexit con^ 
templatus j videbit inesse quasi punctum quoddam medium in toto ambitu , quod ia 
circuli figura graeco vocabulo xeytQOv vocant, ad quod media et.extrema referantur. 
Hoc autem ipsum in plerisque non adeo clarum est atque perspicuum , vt primo 
obtutu possit cemi. — Remota illa imagine , apparet , sedulo esse cauendum , ne 
decipiamur eo, quod wra et antiquimma fabulae significatioy leuioribus partim 
mutatis, partim additis, cum noua quadam coaluerit conflata, aut per eam sit ob- 
scurata. — Id inprimis cauendum est in Osiridis et Isidis ratione apud Aegyp* 
tioSy Mithrae apud Persas atque Mercurii, Herculis, ApoIIinis et aliorum apud 
Graecos et Romanos illustranda et explicanda.^ Cetera. 

Hic anmis est, quo post tot saeculorum decufsum, tot ernditorum frustratas 
maclunationes tandem lux affulsit literis Aegyptiorum veterum; hic, quo Spohnii 
nomen certius immortalitati commendatum est. Nescio , quo tempore nactus erat 
excmpla inscriptionis Rosettanae altenim Londini , alterum j quod longe minoris 
fecit^ Monachii excusum. Ad hanc quidem cum aliis Aegyptiorum scriptis expli^ 
candam duo eum incitabant , duo adiuuabant. Viderat enim , omnem antiquitatis 
cognitionem imperfectam esse omnemque historiam et mythologiam inprimis, qoam 
flua arte expetiturus erat, fluctuare sine interiori Aegypti intelKgentia , ad quam 
Donnisi in scriptis monumeittis huius nationis , Graecorum quondam aliorumque 
inaglstrae, nunc quidem lateret aditus certus. Praeterea miro quodam modo eum 
attidebant noua quacque in rcpubKea hteraria^ atque ea, quae alii vt nimis grauia 
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ety quin pmestarent, ftifSciliora e manibus abiecerant. DifBcillinia quaenis, inqnam, 

exoptatissima ei erant. In ciusmodi rebus eruendis et absoluendis nescio an nemo 

constantior et pertinacior SppHisiO fiierit per totum terrarum orbem. Ceterum sin- 

gularis ei faciiltas siifTrfigabatur^ sioe qua nihil mea voluntate valuisset assiduitas. 

Callens erat^omnis generis scriptjjras vtut male et leuiter exaratas summa dexteri- 

tate recitandi^: Nihil fer^ haerebat in literis aut detersis, aut neglectis et transpo- 

sitis compactisue legcndis; nibil paene in siglis verborumque compeudiis enuclcan- 

dis, siue in codicibus MSS.9 siue lapidibus lignisque , siue in epistolis in ea incide- 

ret, Noqi iuu^Rem» qui» cum literas grauioris argumenti acceptas post diumum labo« 

rem nondum satis per&pieeffet, conueniret Spohnivm, vt auxilium apud eiim quae- 

peret. ,Hic, quae iUe ex pra^parato non posset^ ex teHipQre praestabat totamque 

epistolam a principio ad finen vsque recitabat, ac si auctor essct ipse. Atque sic 

aggressus est inscriptionem Rosettanam. Vt alii fecerunt, comparabat nunc hiero- 

glypbiam eius partem, nunc eam» in qua vulgaris scriptura est, cum Graeca et 

contra» Quod figuras hieroglyphicas attinet, initio statuit paronomasiam qiiandam non 

vulgarein quidemillam ot tritam, sed singularem. Sic JOiOTSlleoj quodcum ^arti- 

culoaeque atque SahidoiMi JUL05C (cf. Zoegae Catal. codd. Copt. pag.26. 37 S.)$iisulam 

et vallem significat, conuenit cum vocabulo tXOV et AICUOVT morsj mor$j Scmitaruin 

n^>9/ ni^/ ^!'^ fZc^/ £f>^: HincIconisimaginemmortemapudAegyptiosimiuisse 

putabat, Mox videbat, ab hicroglyphicis characteribus nemini exordiendum esse 

in cxplicandis Aegyptiorum scriptis. Tunc tempori^ scripsit in tabula, quamhiero- 

glyphorum gratia dcsignauerat , hacc verba : „ Vergeblich ist es^ d$e Hierogfyphen der 

Jmchrift ron JRosette zu entziffem, so lange als mandie Kopti$che mcht dechiffrirt 

hatf JErst mu$s diese nach der Dechiffrirkumt entrOthselt werden. Da mms man 

denuj und das:u helfen ^ie nomina propria, da$ Afphabet heraussuche» und ist dieu 

gescheheuj so nehm^ man die Hierogljfphenschrtft ror und untersuche ob sich aus 

ilkf ein gleiches Jinden lasse. Es scheint mir nHmlich diese Hieroglyphenschr^ 

nicht reine hierogljfphische Bchrift^ sondern alphabetisch zu seyn^ d. A. nieht durch 

Bilder B.egr\ffey sondern dufch Zeichen Buchstaben und Worte auszudrucken. Et 

ist vpahrscheinlichj dass diese TVorte fOgyptische mit den hoptischen gleiekformige) 

pur durch andere Zeifhen in den Hierogltfphen ausgedrucit sind ^ moglich abery dass 

(itie SamskptJ ^mch die heilige Sprmche^ nicht blo9 die Zeichenj mm andere s^ 

^Oflne. Gem^s ist es miry dass es nichf reine Hiereglyphen sind. Man setzedis 

/nschrtft dann in ^gjfptische Worte at/^gelost u9^ man hat dann dasAlpheibet dmzu. 

liCichter teird sifth diess entscheidep lassen , wenn man einen Stein fmdet^ der^ wenm 

auch ndcht ^iUig ^nperlftzfj doch, wemgstem den As^ang giebtj da man jetzi weis$ 
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tM man anfangeh 9olh Naeh Beni^dat IL 37.^che$nt esy ab oh ameh die SKero^ 
ghjphen ron der rechten xur Knhen gdeaenworden 9eyen^ aber ieh g lmmhe dieoamo^. 
Die Hieroglypheh schrieb man von der linken tur rechten. Bamn hattemanaie 
dem JntUnder (Laien) rersteckt^ und der Au$lander (OriecheJ^ der gewohnt war eo 
zu leseuy honnte es nicht^ da er der Sprac/ie nicht macht^ war. Daher kommt es 
wohlj dass der Schlussel mit der Priesterka^te xu Orabe gieng und die Deutungen 
der A^eupiatoniher yuns in JVebel hutten^oder ^inen Viofierspiegel . hinhalten. -^ Das 
tet das Resultai ^on rielen f?ergebiiq/kei^ Versuchenj wie die zwei Tafeks und einige 
tmdere Papierb' beioeugen^ > 1S19* Spo\hn.^^ 

Nihilominns, quamuis inde in altera parte inscriptionjfl explicanda consumeret 
operam, felieior erat. Imo qui yenerat, semel iterum lertium abiJbat. Dubitasse 
adhuc yidetur, ytrum signa^ quae hic conspicerentur, figurae hieroglyphicae essent 
in breue c^ntractae, an Verba more Sinensium picta, aut literae singulares. Vereor 
etiam, yt rion dubitauerity ytrum lingua Coptica an alia quaedam, quae ad Heb* 
raieorum aliarumque gentium Semiticaruin diaiectum inclinaret, in his signis subesset. 
Memini eum dicere, se iam in procinctu fuisse, y t linguam Sinensem addisceret, quod 
effatura siue iocosum, siue serium yeri aliquid continuisse, nunc equidem scio. Matri, 
cum bibliotheGae et calami otiem yeluti ferias importunas obseruaret et miripretur , id 
roponebat^ quodsi,qttaeimncageret, eyoto succe^eren^ diatumamfore sui memoriam.^ 

Ncscioi qua die ai)cedunt ad eum aTpici; rogant,. yt se iis socium ' faceret hor« 
tos, qui yrbem cingunt, lustratum, yel in siltia pone sulprbium spatiatum. Cedit. 
Solebat enim yire» laboribus e2LhaustaB yespertino tempore per ynam horam am- 
bulando reficere sub diuo. Pritasqiiam abirent, yertebat chartae, in qua inscript^ 
Rosettana erat^ pwtem. Haec ita teciderat ^ sic refert yir, cui yni haec a^curatius 
tradita sunt — yt certi&m quoddam Mgnum, qubd isfra recurreret^ hic prospiceret 
paullulum e foUo obraisso, aupm integram prostarei:. Redit e q)atio, redit ad char* 
tam, yidct, quac ei yidenda erant. Quid porrol Procumbit — sentiebat eni m, quid 
sibi contigerit, praeuidebat animo, :quanta et qualia pcnderent ab hoc yitae suae 
BBorarato — procumbit in genua^ yt JDee Optimo Maximo gvatiam persolueret. Hoe 
primo of&cio fuBctus pergit ad gratulationem. i^esilit, cubicuium emetitur passitwM 
longis, iucedit capite eiato , manibus auraim ierit. Matri obueriienti et^, ^cum IUmi 
accidisse aliquid crederet, adstanti acclamat : Res saluaest! Res salua est! ' 

Quid sit idy quod tunc yidisset SPOHisiys, quaeuo cogitationes in iis, quae 
videret, adhaesissent, ignoro; suspicor tamcn aut iiterarum indplem, aut naturam 
iinguae yetcrum Aegj^ptiorum protenus ei ob aiUnmm obductam fuisse« Postquam 
pauUuIum ccsserat diuinus quasi afllatus atque animi coramotio adeo sopita erat, 
vt magis sui compos ocuionun acie yti posset; repetiit tabulam Aegyptiacam^ Ad 
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mmiSiiay qnMdicuiidir, prc^ria imcripta — ab Kis enim et qnidem a Ptolemaei 
vocabulo exordium fecit -^ eKplicanda paucae horae ei surficiebant. Subinde 
iitferpretatu^ est reliqua verba Aegyptiaca, primo faciliora, hinc lectu difficiliora, 
qua in re singularem quandam artem adhibuit. Scilicet describebat singula quae^ 
que vocabula, intcr qu£|e signorum aut notionum affinitas intercederet , in charta 
cerata vel corticea, quo accuratius inter se compararet suisque literis significaret. 
A scriptura vulgari rediit ad hkroglyphicam , cuius partes non paucas nunc expli- 
cauit, plurea ad nouam quaestionem aptauit, quam seriori aeti^ relinquendam esse 
iudicabat. Mox profecit ad alias inscriptiones , quas variis in libris reperisset. 
Nec dubito , quin eius merita de scriptis Aegyptiorum sacerdotalibus explanatis ex 
parte quadam ad hunc ipsum annum pertineant. Certe sub initium sequcntis anni 
cIdI^CCCXX scripta est a Spohnio dissertatio *) hoc titulo: EnteB Fragment uher 
Hieroglyphenf ihr0 Dmttung und die Bpraehe der alten Aegypter^ quae argumento 
est, eum hieroglyphieas et sacerdotales literas iam tunc attigisse. Ibi enim inter 
alia haec leguntur : ^jDoch da der Sehrift mnd Spraehe der Aegypter j nicht der 
hoptischen sondern der^ welche^ yfiis jet^ beynahe dieselben Schwierigkeiten zur Ent- 
zifferung dargehoten hat, aU die Hieroglyphen ee^&t^ j^mehrmaU Erwuhnung gesche^ 
hen i$t j ja selbst eimges uber sie angedeutet wurdcj so sM HeUeicht m einem der 
nachsten dieser Fragmente davon gesprochen werden; wo damn auch der Eeweisj d^s^ 
was man wenigstens bisher . Verwandschaft der Sprachen genannt haty zwischem 
der Aegifpt%schen und Hebtcaisohen nicht stattfinde^ dafi die Aegyptische ron jener 
oben bey den Hieroglyphen getadelten VnroUkommenhe^ nicht ganzfrei seiy dureh 
die Sache selbMt wird gefdhrt werden^ indem die Aegyptische Inschrift des Easchi' 
dischen Steim^ schou jettt grostentheUs ontx^rtj dann mitgetheilt werden soU.^ 

Hicce tractatus Spohnio BEisi inimjcos, certe aduersarios nonnullos progenuit. 
Qttum enim nouam senlentiam ia seenam produceret, veterem exploderet; id fieri 
non potuij:, quin alii sua plactta defenderent, veteremque superstitionem tuorentoc 
atque artificiosis armis iisque acutissimis eum in ephemeridibus publicis aliisque 
libris impugnaren^. Hle ne verbum quidem, Detrectabat huius generis bella atque sut 
virtute iauolutus despiciebat eos, qai per inuidiam vel nimiam quandam rel%ionem 
eum aUai:rarent* Haec seripta taatum aberat, vt celar^f et supprtmeret, vt ami- 
cis jindicaret et commendaret Nulio tempore mihi maior visus est Spohnivs, 
quam ep, quo nullo pacto ad i|l» vt auctoritatem 9unm ab eiusmodi calumniis 
vindicaret^ adigi poterat» 

•) Vid. Amaltii«« od. Meteum der Xunstmythologie und hildlichen Alierthumskunde kerauegegehen ^. Ciwl 
Aug* Botttigerf i, B^nd lteg9X$ i8ao* ^. 76-- 91. 



tis ttaiislationes iiiseripthMittm reoitaref • i Ncrti e«ip yaMe^ tmc : UniotoM: fik fl^mu^ 

latoribus. Serius quidem, cum ab omni parte adiretur pt vQX|ire|4ir^ 4iAicil4or euar 

^aft neqiie pauci sont, qniJhM: non soiuni gcauiOTar, sed JcQiiora^ iiti^qQ pKo^eJCe cum 

iliiberaiitatis quadam specie deneganit* ^ Ceterum neminenn piit^fjDr^, ^qpi p^l^;^ 

manibUs Spohnianis eripiat, nisi, qoi sitts e sckedis aqt^qWQribiis et: yjlieriodbus 

argumenta duxerit. Quod ne arroganter et pro partiom studio dictuin videatur, 

bas addo rationes. Scripta qnaeqi^ literis aut signis incertae' potestatis e lingua 

fribscura, quibus qttidem additae sunt translationes , w% ro8fi|0|ident paeiie. ad yer<- 

ibum aliae quaedam scripturae satis pie«if>iciiae, duplici onmiiip ;>da explic^ri qqeiint. 

Scilicet eerum' sensus requiritiir, qmm compwantiir int^raMyiBrb$i:.peri9pictta cuiiii 

obseoris, ant iresecatar seriptura aroana ad ynguem ysque atqq^ in elementa resolp 

yitun Quam facilis eaque lubrica illa est yia, tam difl^cilis sed tlita etiam hae^ 

pTOCedentibtts patet^ lUam quicimque seqttantur, iis niUil fere oppji efft^ qnam in* 

^icere obiter verborum yeluti oorpora atque videre de Jloci» yacui9;>| quibuii^ yocar 

iKilatsingaia.ailt incipimit^ aut finiantur. Quiautem ac^uratiiis^ ye^rsetlir^ is signo^ 

wm ittgemcim fere molem Imbet cognosoendam^ digerend^nd , iii ordioem , redigenr 

daih , yt iiant syllabae , e syllabiis yocabula. Sic demum oritur grammatica atque 

glossarium, postqoaih yerborum f ormae et significatusi yariis locis inter «e coni- 

pai^atis, mnlto labore et sudore ftierint reperta. Ex ill^ quidem genpjre ii }ibri esse 

Videntar, qui ad kttnc ysque diem etiam post inuenta Spqhnii yscripturas Aegyptiar 

cas explicttisse iactant; ad liimc pertlnent SpOHNJH lu^BuJ^atiii^s^: . Non is sim, 

qtti de tot yirohim nvnritis aliqnid detraham; sed sppnt^- ip^JUJgitur» explicatipneia 

stne elementomm cognitione nullam esae* QuQd equidem s^io , . nemo adhuc yejl 

^post SpOHNiyM lilmim emisat in luoem, qui textum iiiscriptionis aut papyri Aegy^ 

-ptfacinn recitwe docaat atqnei si a paucis neque oertis neqi^^ 4iu(licie|itilius 4^niectu- 

-ris disceiUiiV grammaticaiD atqne ghissarittin exhibeat. Haectalia.^ppHNiys prae^ 

-ititti. Qttamobrem^ n^n anirandum etiam, huiui^ int^r labores Ipngius t8.inporis spar 

•tiom «Attxisse. Per Aefaillem! sane expediliores sunt» qi^i scripjtis Aregyptiacis 

:sensum non cX elementis enaCum , sed aliunde areesiiitum inferunt. At hi .Qompa- 

^andi sunt pastoribus pariim pronidiS) qui, ouiculis suis sine qane custode edoctis, 

•e longinquo cauta speculantury ytrum lupi accedant totumque fl^egem deporent, an . 

partieulaa opnm, IPmii annuente, integras sinant, Nihil.eniin t^m fajbmip, quip 

yeri aKqifid continepit ; qiiin etiam in somttiis. sapientia qu^edam /srubQSt. Sed haQc 

omnia absqueira et studio. Nemo enim .me melius pptest et nosse diflicultates, 

quibus scriptorum Aegyptiacorum explicatio^ laborat et aastumare operam, qua 

iii. Cam^ obocuiian atf|ue abstrusuin iitfiraruiQ g?iltts ipterpcet^i conal;! sunt Non 

D 
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t0hllii>*lfB vtetti/fM Sremmnr prMMsk» a prtecipio inde ttittUo «mloro ilenre, 
«ed ^ftm Tltro prdgtodi eC pergeto dobui, quo ille ob nioiia impedimeBta et mom 
pehic^iiire nondom ▼ailierat. 

Non defdefiiiity qoi Spohnivm ab his stiidiia aKocare ca^re&t. Noiieraiil 
iehim muki, ttemiiii adhoc conttgisae Aegyptiacaa tenehras diacatere; imo aexe^ 
tos oleum et operam ift kis negotiia perdidiMe» lodicabant etiam» hoc Uteratum 
genere barbaro ac fere inhumano nihil beari posae genus humanum. Itaque o» 
hem machinam adhibuenmt pairtim ' praesentes in coltoquiis ^ partim absentcs pcr 
literas nlissas crebraque conuicia contra SpOhnivm , siuo vt eiiis nominis candoros 
a labe iiitegram seraarenf, Indibrinraqoe proeuertwenty siiie iis eiim literis redd^ 
tent, quUHis magis qaadraret, quasque communi cum cruditorum exapecCatirae 
profesilus esset. His parum mouebatur. Etenim imtmm et temmcem propouti mrmm 
non ciuinm arddr prmmm imbemtimm mente qmatit mlidm. 

Operam SpOHmt et merita de rebus Aegjrptiads iam yeUran emetiaris hnnc 
ferein modum. Communis opinio erat, Aegyptios yeteres in scribmdo non itlo- 
Tis singularibits, sed renim figuris alias accurate elRctis et adomliratisy aMas nigli- 
genter delineatis yeluti decorticatis nudatisque ysos fuisse, quibus yerboram notio^ 
nes signiftcarent. Hoc ttirsus duplici inodo fteri poterat, cum singulis yocabnlii 
singtilae imagincs eligerentur, aut vero signa yaria, yti apud Sinenses accidit, iii 
Vnum locum, quasi sedem cogerentur. Hos timtos errores^ cmn veterum tmi 
Tccentiorum credula ignauia inueteratos, Spohnivs feiidter soperauit. Yidit eniBi 
primum^ literas Aiisse in vsu apud Aegyptios. Denuo quamebaturi qumiam lin- 
gua vetus Aegyptioram natio locuta fuerit. Pleriqne oogitaneraM de Coptica^ aiii 
de Aethiopica, alii de singulari Hebraicae aut Arabicae «at Samscridamieae aat 
Graecae etiam haud absimili. Spohnio liagua noua fere e oahilo procreanda fiiit 

Ante omiiia literas Ae^q^tiacas habebat discernendas enramqiie. sonos repe* 
riendosy vt verba oriri possent. Verboram, quae nulto in giossario^ mdla in gram- 
matica continerentur^ significatus eraebat ope inscriptioiiis 'Oraeaie in lapide Boset- 
tano. At desunt multa non solumin textu Aogyptiaco , sed Graeco quoque ; trans- 
latio Graeca passim alia omittit^ alia addit, alia negKgentius ct iiberius roddib 
nouum inferebatur impedimentum. Quamobrem SpOfiNivs singulas t^m literaa enii- 
merando quaerere ante omnia debebat, quibus signis Aegyptiacis singuli transl» 
tionis Graecae versius inciperent et desinerent, vbiue nocessaria. neglecta, aliem 
inseita essent. Ceteram ne hoc quidem pro certo constabat^ qnaex paite^ sinirtrs 
an dextra, qua lapis infractus est, lectio incipere deberet. V^abula Aogyptiaci^ 
-quibus neque Graeca , neque Coptica responderent, nonnisi e contextu et repetitions 
aliormn locoram cognosci poterant. Sic ambitu et potestate verborum constituta» 
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aiiiKkAdMrtflbat Mrdm fiNrmu vuia*, Jta vt» niM in cliarti», «icte, |« aniinp per- 
fectam grammatkam tompnmm^j qao Netiufl Jicl aUa» Ai^pti^HW^ iKYiplWrW inr 
InrpKtMMiaa animam apj^Iicarct. Praeterea Coptica liogwa jpmpia m le^^ifl neqm 
m grmnmaticis ita explanata est, yt Spounio, praesertim^ttm Grawae eiiu JLati- 
mwque Musae cum barbaris camawnitatem antea parum tuUm^i^y.primarium.vel 
vaicum auxilium euum satiB libere praestare non poMet *). At «^riptio i inquiffli, 
•faBplelE. et faciiis laborem aut adiuuabat, aut non impediebat Nihil imiKit* . Equi^ 
dtm numeraui nuper literas non quindecim quidemy aut viginti vaaiHy aut frigiiita 
daas ; eed octingentafl vulgares , totidem sacerdotales satis inter se diuecsas. Qi|id 
dicam de hieroglyphicis) Addere habeo, quae si nouisses^ nondubito, quin argu- 
snmita de qmbin dictum iam est^ minoris penderes; noio autem materiam quai|dam 
milii praeripere. Bes ipsa loquatur alias. 

NoQ paiici exstiterunt , qui de eodem argumento ante Spohniviu scriberent^ 
^^Mirum placitis nescio magisne rectis , an falsis in rectain viam fortasse addupi po* 
tttisset. Horimi nihil iegerat^ siue ignoraret^ siue sibi se suf&cere putaret. Haec 
aaitem constans erat studiorum eius ratio , vt rein fontesque adiret atque priMS se 
ipsum experiri, quam alios audire cuperet Lestitabat veteres, quorum e scriptis 
sexcenta loca in aduersariis aiia BOtaret^ alia describeret; e recentioribus jneminem 
fnre praetcr Zoi^mlm. Ipsius de Baeyi Y . S. libeltum seriori demum aetate na- 
etus est> qna et ego nonnuUa primum ei indicaui. 

Si quis maillet altituduiem meriti Spohniai^i temporum rqLtionibus compiitarQ, 
Is tenetOy duo fere annmnim mittia consumta esse in vanis et irritis arcanoiium Aegyr 
pti stndiis. Quae autein nuUiim saeculum, quae nequc Gra^cia) neque ItaUa, neque 
Gillid, ne^^Gerfiumia, nequeaUa terra valuit, idSpOHNivs Aunc praestitisse censenr 
dtisr cbt. Quomodo de se iudicauerit ipse, de eo nihil dico ; en epistoiamSpoHivu pau- 
m ante ^ns obitum did[)us scriptam t ^jSeit eielenJahren he^ckilfi^tmich 4ie Idee durck 
gngmUitheie Daretellung der Religian und 3fythoiogie jdes orientaliechen Alterthu»^ 
die Unwahrheit der qft fciederhohtten Behanptung , dafs unsere heH^ge Beligion ihm 
tielen wrdunke^ zu zeigen. Eine deshalh 1 8 17 gehaltene Vorte^ung s^^igte mir npch 
dt*tf meigte Schwierigheit in Aegjfpten. Die Vemuche die Mierogh^hen, zu entrath- 
^n und keegen schwankender Deut^ng nooh, bis. auf jWV^s neuester specieiier misge- 
gbickff die rielerlei Mumienrollen und andere Schr^en zu. enfziffern ist bis jetzt 
yiben so wenig gelungen; ja man weiss noch nicht einmal^ ob es verdfirh^ne Uiero^ 
^ijplken oder Buchstabenschrrft sey. JS^och weniger kennt man die.Sprache der €$lten 
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dk OMde wrlB^ltm' dis -^ste oSen^ denuOiscke oder frofmt^ ^SchnHM^emtafgTotmxm 
Jtimmen; ai^ fkiri WUl^^ikH fmith in Folg^ ^^uhriger An$tremffumg€mr m mckwere 
und 'lamge Krmnhheinini^aHen mhd dds to weit heg^mnene Werh musete > Hegem Mei- 
den. Jfachdem e¥ nmch daeom befireyt^ hat 4nir ahenmah die Gmade ^erUehem y amgh 
die F^iestersohr^ der MumnmenroUen entxiffhrm cm hommem. ,Ich bimdsmrch diesm 
Seegen -Gdttes jetzt im Stande nicht blos ilbelr dieee Schriftartemj doeh faet gdmah 
tich mit Atisschluss der ttierogfyphen oderBaderschr^j somderm auch aberdie Sprth 
che selbet etwas sfystefhatisches sehreiben zu hohnen. Es u>urd dieee dappelle Emtt^" 
ferung mach dem UrtheUe gelehrter Freunde so grogse JResuUate zur Kemmtmiss dss 
bis jetzt MnzngSngtiehem Aegypti^chen AUerthums li^prn, dass ich eor dem Umtermdh 
men erschrecken wtirdey wenn ich nicJ^glaubtey dqfk die'Kraft d^ssemy dermmr die» 
Onade ^eHfehen^ in dem Schwachem machtig seym werde. Ew. ist meUeieht — micit 
umbekammty' dass ich fruher im druckemder Lage drdiehm Rufe zum Theil msit Fir 
rentitelmumd grosseh Einnahtnen — atisgeschlagen. Ich glaubcj dass dm amgekmsdigts 
Werk: de lingiia et literis veterum Aegyptiorum das wichtigste.setfj was.ieh leistm 

kontite ich wage nicht mich auf tneitte bis jetzt aligetneim gutig atffgmamtms- 

tsem Utensrischen Versuche zu beziehem; aber Ew. homttm tiUferxemgt sejfmj dem.iek 
tmr das — medertegem werdcj was mir Gott als das wichtigste meimer bisher^geti 
literarischen Bemuhuttgen hat gelittgen Imsen. UmgeacAtet ar tttich zter gamxUchm 
'Volletsdutsg starkem ttfird ; werde ich es dech bey diesem sehwier^em Utttetrtsehttsemj zu 
der tteuem Sprache uttd doppeltem Schnft . eittes der wichtigstem VoOter des^ Alterthmm 
Gratnmatik t^ttd, Worterbm^h zu etitmeifen uttd dmiZstgamg zm der Literatstr zm er* 
^ffnenj alt eitte tteue JVohlAat des Hochstem atterkettmmj memesich riMi der JBM 
Sr. — betf ftteitten Betmdhungen uberzettgt seyh hmtmte. Jyttchteagm ich die deeets 
Bittej dafs diese und folgende Proben bis zur Publication des Werhee blos zur Kettttt- 

ftiss Sr. ^ dieftm tttogenj da ttteine Etttdeckungen sottst gefahrdet seym wurdett.^ 

Quamms Spohnivs subinde primariam suam operam impenderet literis Aegy- 
ptiacis ; • non deeant tamen, quae eum liis a studiis, ^piibus. mimnin modum delecCar 
batur, per dies multos ac denique per meiises integros alienarent. Non tribneba- 
tur ei ofliciumy quin exsequeretur. In scholis pubUcisinterpretabaturanno clolacccix 
Theocritum et Tibulium atque criticam docebat; exercitationes Societatis criticae 
moderabatur nequc exiguam diei partem priuatissimae Principum duoram inatitutie- 
ni dabat. Tunc enim Lipsiae versabatur princeps a Schwarzbnbebo cum familia, 
vt corporis valetudinem et sanitatem recuperaret. Huius cum filiis iuuenibus optiroae 
frugis atque literarum amore ardentissimis , postquam Spohnivm magistrum sibi 
elegerant, tractabat Tibullum, Theocritum atquc Platonem per integrum et quod 



«Kcuhdt >anhHnD^ 'qqaaidiii patris fatttni' exsjpectarent. iBittiia{i<^iAii terrae dederat, 
seairahtrdeldidai^salutem) vni yiro obtalittLipsia adiienae. pialmMii^ ciiii faoto cufires- 
3tmm. ' C^^rum coMinQabat <toOHmVs quaestioMKi, de viia et- canniDibus Tibulli 
.•Jitque» >)re|eri geoguq^ia parCesque babehat in edendis eomme&tariis archaeologicis* 
y,Kommt hald der xweite Hefi^y sic scribebat monsQ ApriH, ^^ eelnieke ieh dazudw 
Jlaue des Ithakers. Abgehunden in ZinHnermanns - Sprache ist e$.^ Hesiodi caruuL- 
SMB^ quorum editienem maiorem curabat , vsque ad octogesimam tantum paginam ty- 
tpis . exacribere licuit. Die ]&XVII enim lulii cwreptus eat morbe iUo grauissimoet 
jJongissimo, qui ad * mortem eumr adigeret et ' coorpua per roliquam yitam dehile et 
dfragiie redderet. i 

A multo inde tempore laborauerat malo haemorrhoica, qudd ncm solum sum- 

ma assiduitasy verum vigiliae etiam perennes non poterant non augore. Malum vnum 

Jtam.multa itraxit^ vt tunc nulla fere corppris eius pars salua videretur* L^borabat 

jiti>machu89 lab/irahat pectus, labors^bat iecur, laborabant intestina atque alia. Quaut^ 

..opere aegrotarct, .nemini indicabat ne matri quidem, cui solUcitudinem afferrc 

."yerebatur. Credes eum relaxasse, ne frangoretur, arcum, abiecisse laborum par- 

^tcm, rarius scholas publicas habuisse. Hic di^icanty qui iactant oHQciorum suorum 

aanctiEtatem, canstantiam ot patientiam. ^erius non celabat, sc inter labores nuIJiQ 

^ie iiayternusso^ siw^ao saepe dolore affectmn fuisye^ atque.inter acerbissimos cru- 

.ciatus hjaud i^ariO» . vcrbci fecisse audjitoribus. IJuc spect^jat Uterae : ^ylch lasund ar* 

^beitete fort. DfJich. bejiel mich zmoeilen ^ochmittagB ein Schlqf^ der van 4 6m 9 Vhr 

nUch nicht erwe^ werden lies^* Abends heym Eimchlqfen storten mich oft Erschei- 

^ungen von Bifdernf Menschen^ Gruppen atter Art. Drei tVochen lang trug ich 

{es unfi las tUgHch^ . viertagig drei Stunden und Im noch am 26tm Juni.'^ Die dicto 

mala regnar^ coeperunt adoQ, yt lecto aflQxw molestissimo eoque pertinacissimo 

aestu febrique iactaretur, quibus vircs eius parum aberat, quin exhaurirentur. Per 

longum temporis spatium fugiebat eum d-eZog ille iinvog avai navxtav re d-eHv ndv^ 

x(tav X av9i}(ana)v, aut cum accederet, secum afferebat constanter somnia turbulenta. 

Inter ea orationes et carmina integra Graeca, Latina, Germanica recitabat, quibus 

nihii concinnius, rectius et elegantius cogitari potest, tanta cum celeritate, vixvt 

acriba exactissimus dicta notare valuisset. Ipse professus est — in his enim omni- 

hus sui conscius manebat — perfectius aliquid se non potiiisse exhibere, quamdin 

'viguisset corpus. . Aledici vix de sede morbi vel morborum certi, quamuis mnnem 

artem et medicinas experirentur , opem neque celerem neque satis efBcacem ferre 

valebant^ imo ingrauescente morbo desperabant de aegrAto. Ipse de se actiun pu- 

tabat et conclamatum. Tantis in malis tamque diutumis doloribus neminem vidi 

.magis piacidum et tdlerantem quam Spohnivm» 



Shmd M naCMM bMitaa yet ^aMllahmi raperiar Aeri iMapmit^ ad Mgiitia i» 
iliit tam caiite qiddem eC pimude^ vt priiimm per vnam ^ei horamv deinde per 
duas, hiM tret plorea^ antiqmim eam Muftis c e m mercium hdheret atqM viribM 
exhaustie in lectum m redperet. Noiebat enim cum Tite dicerey diem, qaa aume 
aliquid libertatis exiateret» m perdidisM. Sensim Mnsimque mala cesMnmty sed 
simulate magis quam vere, atque videbantur adeo noua auxilia e subsidiis sibi ad» 
iunxisse , cum menM Nonembri redirent pugnamque fcre imparem et dinturiiam 
denuo committerent» qua panim aberat» vt Spohkivs tandem subigeretur atqm 
snocnmberet. . Cum reualoMeret^ mortuus est meuM lamiario Bahi: de Ferber, cuius 
viri vt patroni et fautoris obitus animum eius ad percipienda aduersa parum adhuc 
fortem summo dolore et fere letali affedf. 

Sub veris initium a. cbl^cccxxi , cum aer maxiroe temperatus esset calMe^ 
prtmum in vitam et ora hominum rediit , nescio magis cum spectantium desper»- 
tione et auersationCy an laetitia et gratulatione. Vix erant, qui ex habitu et vul^ 
tus ratione eum recognoscerent. Quamdiu valuerat, excellebat haud vttlgari cor* 
poris venustate. Erat vultu nitido , candido et rubore suffuso ; oculis apertis et ful- 
gentibus; corpore in omni parte nisi bene, saltem non tenuiter nutrito; statnra 
procera ercctaque ; artubus agilibus et expeditis; incessu decoro ac fere superbiente, 
oratione suaui aeque aCq[ue graui ; mente hilari nec rdro hidente. Homm onminm 
nunc vix vestigia reperiebantur. Vultus deflorueraty ocutorum lumen erat exstin- 
ctum^ totum coipus grandis macies et pallor tenebant. Qui iuueniii vigore et fac^ 
litate iucedere consueuerat, nunc tarde mouebatur baculo innixus, velato ore, 
neque , cum appellaretur y sistere pedem audebat. Adeo conuersus erat , vt ia 
suo ipse corpore hospitari crederetur. Heu! quoties mihi tutac, quum talem eum 
vidcrem, in mentem venerunt verba illay qnae in Spohnivm transfcrebaiil : 

'OQave avvovy cS yag naiQlas noiuTai 

xav viaTov bdov are/jjfoiTai 
viaxov dt ffiyyoq Xevaaovva 

aaUoVy xuv noz avO-^. 

Quanta autem morbi seueritas fuerit, licot vcl ex his cognosci possit^ dicant 
litcrae SpOH?ui nonnuilis mensibus post amico missae : ^jEine lange und ftir mich 
sehr ichwere Zeit iit seit meinem letzten Briefe an Sie vergangen. Aufgegeben ron 
fa9t AUen^ selbkt ron mehrern Aerzten^ litt ich in nicht zu beschreibender Art rom 
27 JuL 1820 bis Ostern 1821., so dafs essich nur erst rom Januar an besserte. Er- 
lassen Sie mir die Erinnerung an das Einzelne. Sie honnen sich rom Uebrigen eine 
Vorstellung machen^ tcenn ich Ihnen rersithejiey dafs ich eidlieh rersichern kanny 
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-iui^g^r mb emem 3hmmt helnei^ AugemhliiDh ge^Me^ ^ Ambemj im eigemU 
lichem Simme dee Wortee. 8ie werdem vieMeickt dwmmle eckem mmek gekSrt hmhemj 
dafli iek todt eey umd viel kmtte Fmma da miekt kimmtgeeetxi. Demm meim eigmtir 
trefflicher Arzt hewumderte ei^ dafi ick gemm umd dqfk ick — Gatt eey Danh! — 
■jetzteime Oesmmdkeit gemiefte ^ die hemer i$ti aliieoSUef tkeurer FreufMlj mich hier 
hamntem. Aber freglick echome ick mick auck mmm etwm; hatte ick dm damaU ge- 
tkam umd thum hommnj eo wSre es micht eo gehomm em . AUeim das freylich et-- 
wm zu Hbertrieheme Arheitm^ rorzujgUch dm siehet^&hrige Nacktarheiten bis 2 — 
3 UAr kat den Unterleih und sammMicke Verdmuungswerhzeuge m die besckre^m^^ 
loseste Umordnumg gehrackt.\ JDm Flekck eimer Tauhemhrust zu rerdauen fmeine 
g^anze JtUttagsmaklzeitJ hmtete bis'6 Uhr drei Mr oieroHU^em At^ggtsckweifs bis zur 
Erschojfung, ^ letzt esse ich — Oott Lob — Kartojffelhlosse j rersteht sick mo^ 
tdice j dock hanm icks. Im Julim gedenhe ick in eim Bad zu gehem und da rollende 
'Xu gedeiken; bomum siL Dock ad laetiora. ^^ — 

Qiio imliusSMHNivs advamtateinteduceircliir, principei, pcnes quos procura* 
tio Academiae esty vitro m, quo erant erga eum atudio et mcritorum aestuma- 
tione, obtulerunt semestrem a munere vacationem^ quod tempuSy si placeret, iti- 
iieri daret. Hac summa liberalitate , cum integra nollety eatenus vti non dubita- 
vit , quatenus per eam sibi liceret nonnullas septimanas in balneis transigere. £le- 
git; aibi , quae praecipue eiusmodi aegrotantibus laudabantur, aquas Francisci prop^ 
Egram» quibus cum felicissimo successu vsus est. Breui enim tempore non so- 
Imn ainimi hilaritas et vigori sod corporis qooque valrtudo «stitutae erant neque 
wultum aberat) quin mahim cmn radice euelteretur. Duo . manseruut , corporis 
imbecillitas quaedam et coloris insuattitasi qiias depellere ne inferioris quidem 
naturae benefieia et medidnae posse videbantur. Lipsiain rcdux factus nihil anti- 
quius habebat , quimi Deabus Naiadibus etiam gratam roentem testari ot pari morbo 
afflictis salutis locum nominare. Aquarum cnim» quibus alteram vitae partem dc- 
l>ebat, virtutem non modo crekria colloquiisy verum etiam in actis diurnis> quam 
jnaxime posset, praedicauit et commendauit. Hinc scholam apcruit^ in qua Horar 
tii Satyrasy Theocriti carmina^ Yirgilii Bucolica atque artem criticam tractaret. De 
aocietate critica, quam donuo conuocare pergdbat» bene merebatur eo potissimum» 
qttod de suis multa discipulis concedcrety e qoibus dissertationrai vnam verbo con^ 
memorabimus. In lectione Callini ex receBsione FranckiI) quam ante hoa aex 
vel septem anaoa absolueraty multa obsevuauerat» quae partim in singolis paginia' 
partim in schcdis notaret. Postea. cum prediisset Goerlisii dissertatio de Archi- 
locho» inde occasioncm sumsit ad eandem ia materiam eiqae simites altiiia et cir^ 
cumi^mctius inquireiidum^ Subinde integmm libelhttn Bdomhrauit» cuiua hic erat 
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titttlus: ,3e aetatc Arehiioelii, T^rtaei et CalHiil; DfaNierifwr bfaiter de defectiolte 
solifl a Thalete praedicta, de tempore, quo Cyaxares Nineuen oppugnauerit, Tre- 
res MagBesiam eli SardelBi expugnaueriiit, Scythae ^^t Ctminerii Asiam inuaserint, deni- 
que de carminis elegiaci vpv^d Graecoft otigine et TStt.^ Has quidem quaestiones, 
quo rectius discipulis suilamam tradere possot» in breue contraxerat suumque coBir 
pendium cuidam roganti, vt describi a se pateretiir, eoneesserat. Atque haec om^ 
nia temporis iniquitate intercidisse videntur* Exstant enim in bibUotheca Spok» 
NH nunc neque liber primarius, neque epitome, neque editio Callini FRANCRiANii 
eum multis, quibus referta erat, adnotationibiis.^ Priaata* eius studia exercebairt 
Horatius, cuius editionem aliquando brnaturus erat^ Yirgiliiis atqoe. Theocritus , in 
quo tum alia tum crkicay serius partim in iucem edittt, obseriiabat^ cum litoris Ae- 
gyptiacis. 

Anno cl^Iocccxxn egregia vetustatii^ Aeg^rpttaicae monumenta, quae Mbno ic 
MiNVTOLi y. E. in itinere per illam terram comparauerat , Berolinum apportats 
atque Regis raunificeatia coeinta in biUiotheca rogiay vt ornamentis ex hoc etiam 
genere abundaret, exposita eraftt. • In his erat veiQininnm papyraeeorum — patf- 
ca enim in vndis ad iptam patriam oram perierant -^ haud exiguus numera^ 
quae vt propius cognosceret Spohnivs, volcbat Academia literarum Berolinensii^ 
• splendidissima. Nihil exoptatius ei accidere potuit, quamquam serius demum a se 
impetrauit, vt ab officio miiseoqiic suo^per aKqiiod tempus se abstraheret. Qoof: 
volumina reuohita erant, tot reoitare poterat alque assequebatur, vt praefecti bi* 
bliothccae , qua erant comitate et liberalitate , alia dclineari sinerent , alia Lipsiam 
ei mittere annuerent. Interimalia vohiminum pi^yraceorum , quae in aliis bibhoi^ 
thecis asseruantur, antigrapha accc^erat, ita vt de prolixiori opere, quod literas 
Aegyptiacas tractaret, ab hoc inde tempore praecipue cegitaret. Hinc in catalogo^ 
qui libros in mercatu quoque et vtemali et auctomnali Lipsiensi venales nominalv 
indicebat opus Aegyptiacum eo titnio^ quo a me absolutum in lucem prodire iam 
coepit. Grammaticaotantum, eoiufi mentio ibi noA fit, <emn praeparata sit a Spoh«^ 
NIO9 adieci indicium* t Subinde curabat per duos et tres adeo lithographos textiH 
cum lapidum tuin papyrorum et byssornm Aegyptiacorum in lapidibus Bauaricis iu^ 
^cribcndosi ite vt sibt reseruaret correctionem. Initium fecit ab inscriptione Ro*- 
settana. Sequebatnr oxon^lnm Losdinense adeo^ diligenter et curiose , ne dicam 
morosey vt vel leuissima puncta^ minuttsfifimes linedlas, sigiioram flexus vix ocs^ 
iis percipiendos tmitaretur^ M^mini^ enm asserere^, aiiquando se snum tcxemploA 
•pro Londinensi sumsisse, vtriusque aimilitttdine deeeptua». Vnam tantum iiteran^ 
quam aut pictoir Aagkis aut Japicida Aegyptius omisit) ab «o additam vidi. . Haet 
iiteria etiam. p^idk: t^^M^et .>if<s4^^ mmokti so schw^tulk 
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Skmeh ktHm J^Uobdrmek ff6m der Mo$Httm.r In$ckr^i ^nJStej jrgemmuer Sie et 
m$t dem Origim«le i^er^eichem^ deeto mekr iewundern mlleni me auck in dei^ 
kleinsten Sieinigkeit diefs ein fac simile ist^ und wie anders dos amssmkt eds — « 
Bs gektaber auckkeydieeerylleeAiem^flbermeineAugen retht herj^ In desoiriben- 
dis papyris BeroiinensibiiStidifficilior adM erat, ratus non .suami rem , sed commune 
commodum agi. Adearat Tocabulum paeiie absitersiun; vertebat clifirtam» vndique 
ab omni parte iednlemplabatiir\iie<|ue abibat, quin JacuiHi «xpleta . esset. < Aderat 
liteffa ab aitifioe itislo>mnins iNrodaota, ant curuata^ aut aflenpata, ^t co|itra; Ipsc 
eaveiHiaba^ ini lapide Aanta 1 eum. 4e&terJtate, yt literatus pafattonn ^eripere videnitur 
jpibtori* Gum diesinn bretiitas noa siittceret, noctem a^hibebat^ sex pluribusqiHi 
luceniis xnikfmR^ ciKumpositiS. Sk m corrigMidis quinque, vt «do^ lapidibus in^' 
fiGriptis decem liebfUmmdes.cflfnamiBait. ^: ^ • » 

N^n paudli^raNit^ ifili edtn «eg^reiit et 'faistigaiisift iMniii» ktramqiie^ Tt acce- 
levaret apiis ist qwim primum: possM: de inqentis seis aliquld diuulgaret, neprae^ 
vettirent evm aiii. Hin»iicfibebat-aaueo: f^aseimeiBacke 'ubet TAmU mtfft neok He-^ 
gpem^ bleiben^ da iek munmej^r dem Qekeimmijk . atrf die Spur gekommen bin^ die 
■kieratiscken Ckatraetere ' mstf den MumUenrottem^ msit Ctewifekeit und mathematiscker 
OesnonetrmbiUtM emtadfflmmmf. \hfitmem.* -- ; Iek*umnki ^um*eon aMm &eitefe gedramgtj 
es behannt tSu^mswken msd mdfs mmk emieky es^emdUck • fts^ ist* eiel* Wuitderbares^ 
mms itk darinn gefimsdenkabe^ Dinge^' wlcke zu gksssbmick muekgar sekr ge* 
^i^aubt hdbe^ » 2^eiiMumtienrmUen und secke ' J$MknifUn kmke ick bereits im vol- 
len gleic/imafs^;en.Zmasitmemkamgqentz^^tJi n^ Kolebat autem fabulai magis» 
quam vera narrare atque m libeUa leoi garrire^ petii»^ 'quam in opero perfedo^ 
re fondilua persi^ecta^ loqui^ ' STeqiie adeei nioui studiosmferatty vt reiiqua slia. offir 
Qia negli§eret, neque adeo gloriolam «ootabatury vt =sunm nbmen communi cmm^ 
-modo antelerret. Ytiiiaim m Spohnio discant^ quicunqiie inuenta sua . immafeura 
aa]^rimer9 nesciunt, imo parta, reliquam ciiram fastidientes , ingenti • caatu jfto^ 
4unt , aureiiin illud Horatiannm : nonum prematur in annum. Peritiorum ac veiuti 
'humaniorum gaUinarum est, exoliisis demiiBii pullis; canere triumphuin. . Ceterum 
iftpoiiNivs sibi aliquid tribtebat, non sun qvdem iudicio iiiiiatas, 3ed euentu et eiL<* 
perientia edoGtus. Dictitabat, qtti hequeant explieare inscriptiDnem Rosettanamy 
-eos nequirc non vUam aliam interpretari. &ibindo-prure& ei. ab amicis indicaban- 
tur, quieaiidem, qumn teactabat, matcriam tractassent. Quoruin scriptacuin nacQis 
esset, non sinc magni^ exapectatione in ihanus sumsil;; cum legisset, non sinc io* 
^ignatione et despeelu ^odam deposult demanibes, affirmans, denuo oppram esse 
fMfrditam, aut panm faceie eiumiodi tentamina nuUa a. parte. satis tuta ad Aegy- 
ptiorum'vetcrum et soriptaram et liaguam vel medtQariter cognoscendam. Non 
«uperbe quidein iactabat, sed. modestissimis VrCrbis familiaribus asseuerabat, paii«- 

E 
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fM^s^Qdse^ fwi ad*talei>pai «itc^endun feliciterqiie absofoeiiAdm 3doneua babeiyit 
famiUatoniy pauoiorea^ qui ccMiataiitiam et seiieritatem tifM», .^piibiui maxiiiie om* 
nium in hac re opus sit, appwfeent. . 

Restaty vt yerbo dicamns, quomodo Spohnivs in exp fieatione scriptoram Aegjr- 
ptiacorum versatus fuerit. Cum nactus egsetinscriptionem, ante omnia distinguebat 
aingula v^rba, quo loco Aegyptii spatium vtnt angustum vacuum.8iuerunty lineolia ere» 
ctia^ Sin textui deficerent quaedaiq^Ut in media charta autin^Iateribasy vocabuia 
matoca explobaty si posaet^ eadem ex inscriptioney vb| reeacreventi aut> ex aliia aliaf 
nim locis; reliqua addere in aliud tampM diflTerebat Hinoia voliimiiie |HitgBiarwi 
nonnuUarum notabat versos inscriptionis ; qoo facto singula vocahnlaAegyptiaca^ w^ 
gulis literis examinatis, deineeps reddebat LatiniSy quibus imponeretiuimeramy subii- 
ceret notioncm apud Latinos. Proprium itaque hahet Sfohnu easpliciindi ralio, quod 
notiones verbonmi non inferebajt aiionde petitas^ sed eflbrebat eacrqitisipiis priusqae 
•cogitaret de potestate signorum eruenda^ . quam de signiftcatione voBabulQram de cofli' 
iectttra intmd^da. Verba Latina significabat duabos trMNMue literis, ^Boriim casui 
secuada mamis addendos habebat. In explicanda inscr^^done Rosettana hocetiamob: 
seruabat, vt translationem Graecam per totum libellam veMibos sii^lis initio inte^ 
scriberet atque vocabnla Aegyptiaca eum 'GraeciSt quibnsietponderenty liMa dacti 
copularet. Tdtabulia explicatis.vliiieaa indncehat. Si idoideret' in vevbum diiplici% 
triphcis, quadruplicis vei nnlltiplicis et iectionis et significatloiiis ^ iik JibeUo auo v%- 
riantem lectionem s«^a notabat, infra inierpretationcm. Sin o6currerent obscurai 
n^ligebat aut literas claras tantum reddebaty quifaas tot punda inderet» quot lito- 
rae deesse videbantor. Literasy qnae posseut salua le^one antancipere aot finiit 
verba bina, repetebat scribendo vncinis iatchisafl. Priori veisfiexplanatQ, o 8eqaeii> 
tabos emendabat lectionem et interpreti^nem anteeedentiom, ita vt adderet^ xiua$ 
neglexerat, aut corrigeret, quao falso essent intellecta. Quo magis leuitatem fuge- 
ret atque linguae indolem perspiceret/ verba, quae signa inbertae pptes^atis contir 
nerent, alias aliis literis significabat. Hinc inter secundam tertiamue lectionen 
facile resciebat, quam varie certum quoddam signnm enuiiciari posset, ^ouemodt 
rectins reddi deberet. Interpretationem inscriptionis Rosettanae admodum iouil» 
quod, vti roonitum est, verba idom significantia sphedis ordine conscripserat^ Cets* 
Tum in libello sno manuscripto innumcra ad vocabnla^ praesertim rara^ adiiciO' 
bat versuum et looorum 9 quibus recurrwent, indida iwiltaque signa alia interrogaf 
^onis, alia aequalitatis, alia coniunctionis, alia obscnrioris significatus ^ frequentioi 
Tocabnla, quibus rei^ionderent, Coptica. A prima inscriptioiie sic satis exposila 
pei^ebat ad seeundam, tertiam^ qourtam^ reliqnas deincepS jiari ratione exponeft* 
das, ita vt e posteris quibusqpie in priomm commentaria transseriberet moltay nnnc 
^emendantia nunc illustrantia. Primam manum sequebatur seoanda^ tertia, quarta, 
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^inta, sextli. Non enim omnibus diebus ftumu« omnino iid^m; diuie^' «st ciiin 
inentis tum oculorum acies diuersis diebus et vitae aetatftus. Quotles nouam ma- 
num ffdmouebat, toties mutabat seripturamy vsus priraum atramenta,- deinde ru- 
bramento, hinc viridamento, postea flauaraento, porro glaucamento, denique gra* 
pUto rubricaue^). Gum pagina aut versus quidam adeo literis, signis, monogram* 
matibus infercitiis esset , vt oculi singula discernere iam non valerenty neque locus 
nooae correctionis exstaret ; inglutinabantur sehedae : cum totum volumen negaret 
intelligentiamsui; describebatur , vt tincta viam possent iterare. 

Attamen vellefn constanter teneas, S(pohmvm pleraque in* sohedis suis non 
notasse, magisqne perfectum opus in memoriae recessibus circumtuMsse, quam ca- 
lamo exaratum nostris manibus reliquisM. Hiilc loquebatur de absolutis iejmiam 
inscriptionum e^plitationibos , quibos alias nonnnlla, alias multa desnnt. Huius 
rei argumento sint haec eius verba: ffJV. JT. Aat mir freyteUl^ jetxt dm Gehnueh 
der mir g€sa*$dten ^ojne geitmtti^y die mekreres fmteresstsmte emtkalt^ z. B. ^s^hen 
wwr darmusi daft es mtM 8p^^m$d Spottmakmen waren: Pkffecam etcmm dm^^Pto^ 
temSem. Dmm hier heijkt es m dem komigliehem Titulatmrem: Umter dem Kpnige 
Ptokmausy dem'KA$^e Aegyptens m$d eitler FoAer^ dem Konige PtoLy der da 
liebt den 8ckm%eer der Memsehem' (amante adipem hominis). ,Eim emrioser Bmpke^ 
amsnms Jtfr eime enriose Bememmumgl. Leider ist aher das Oeschiek mock mipkt so 
gSnstig gewesen, dafi iek ehtaSj wasron der koken Vorz^ der Aegypter Unssckla^ 
gende Beweise gSbey gefunden kdtte. Bs sind m$eistens Tsmpelsiscken y SekeniuU' 
g^ u. s. uf.; kistorisck ist manckes sekr u>ickt^y auekmytkohgieek^ aker doek gegem 
dasj u>as hmm in diese^ Begittraturen aus dem Arckieem des Todes erwartem' soUtey 
mickt bedeutemd. Zuweilem iet es der Ftdiy dafk IHmge da stskemy die mmm am 
Merwenigsten y somdem ek^ alles amdre^ erwartet katte. . Ick kamm aier es miekt 
Omdermj ick werde mick n^gUckst aHer gr^fkem A6spHbige$$^ s^m. em^ltem umdblos 
moglickst dem jy&tarim mu»ckemj der die Ausst^^ abkortM 

Quod attinet of^eris, ouiiis editionem parabat, n^onem, hoc emtiSpoiirai con* 
siBnm. Multa congesserat inscriptlonum exempia, pliira exspectabat, qiiaer qui- 
dem oinnia arte lithographica suinma cum fide exprimenda curaturus erat. Ihscri-* 
pttoncm Rosettananl alinsque nonnullas triplici modo reddete cogitabat, tta seilicet, 
vt textus primo integer, d^inde translatione media distinctus, denique insingulaa 
pisitt^s sms dissectus et pro verbonim ' affinitate ' rursnm - coiiscriptu» exhiberetur 
Primam operis part^m dn^eMi VOlebat' singularilm inscriptioiium cnminentaria 
^erirni/irm disscrtatioikem do scripturier Aegyptlorum genfenralem omn introductione 

idirtorica; gtammaltiicam atqtafe glossarium. De ko«' qnidein sic foquitur: fjBs sst 

— — - — ^-^. — ^^ . . — 

^) Quod Tocabuio graphiti Ttor $ t^uor'iifiDenilo§fOfl) a^riitfe Wekneryii V. h) ^ quibiu' rcs mMm noiii et 
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e^en; me iie Aegyptet mmmehei mMdnScltgHf faetsmm Sehluseet der ffferpgjffpkem 
fuhtend. Z. B. Diddem^ itelehes 8. in einer Stelle dureh Konigreich ubere^ztj ia 
dnrch ein compontum hexeiehnetj deenen Bedeutungiet: Anzeigungy KtmdaHiefyuig 
des Ekrr^Heyne; wxdtffitiog iei dureh -Phaeter de$ Oufen auegedruckt. . leh wrd$ 
ein €Uoeeariumj oder wenn dm Volumen zu gr^,wirdf ein l^Xfcon der altSgyp' 
Pischen Sprache m^ griechisckem undlateini$eheM Indej; sehreihenf so dafs man sn Zu^ 
iunft aueh Aegfptisch ubersetzen hdnn.^ Haec ojQliiia yno volumiiie condaeri coo- 
stituerat, quod conailiam poslea mutauit Cum cnim 3cripta, quae expiicari pos- 
gent ab ipso, inirura in modum et aucta: et aOg^nda viilisset; cogil^iiit wbtnde de 
eo, irt aingalaa opwia particulasdeiiitepe in. iiiponi edeiieC. Atqiif) huii€i in finem 
typi Aegyp^cipritiium excutei^entur volfiit. i 

'Hoe aflfno denuo vsns est thermis Egranifl, cum priBtina mala) vitae genere 
paitminiutato, reuocari viderentinr. Int0r alia lahorauerant oculiy quibus nooa 
aauduitas et lucubrationesiteiatak inflairtniatioiiem paranirant. <!eteruin bae cauiM 
effi&teimitxetiaiill, vtociikll eiiis .feve aipiirais\iiide\babeieftt aUqoid hebetfitionis etpar 
ram prospifaemtt. Non poterat^ ctrni claiiiie 'vidteoi^i^ret » quin vitrum oculare ad- 
hibevetcoflicatiatum.^ 'LipsikimCeficitkr'redte«L fwtus*) disciputiist TibuUiyn, HesiodiUBk 
Odysseae pribrem partem^ gcograpbiam Graecoram otRomanorum explicare, piioa- 
tissliiiisiD achGXis viaAi ad crfticam praeire pergebat. Tunc vt suaai ei beneuo- 
lentiam €)t v^nwatioB^ testatentilr^.PFbfeas^res faottltatis phjlMophicae obtulermit 
Spoimio munus Pite^cellartiv quod per^lUemem obire|;« : AmplQMimam-hanc con- 
dittoneln cum rascflipiaset) iirf^ caiididatosHACagiaterii ad solennia exa> 

raina disteitatione «missa pnbUce 'iniiitare. Argumentum praebuit ei Tbeocrito% 
cimHi earmen XV vsque advei^uln 88.. critica sua ratione peftractabat. 9,Sed ia 
ipso statifli IntMiilu^ /onqnfty „et qiiast a linrioe video jrahi esie ,discedendiim a re- 
ceptta interpretem npiniane Oim Ab tetfipope^ quo ThfeoBMtiaivillud carmen^^coiBqpo»^ 
auerit eiusque consilio, tiinl d»' ratioiieyvqua midieres iUae.quasi IQ ^cenam pro-^ 
disanteav «ite^iBerint^Svatqueiiifra: 94ta^p^The«8ritwB:oarQienXIVaiiqiiamdia ante 
aimum 275 a. Ch. fecit; XYII autem carm«i anno 271 aut 270 edidisae, et car- 
tten XV aut paulo ante XVI aut non ita multo post comporaisse putandua esL^ 
Reliqnn non mmore et acumine et liactriaa aggressus est, ita vt, quocunque aai- 
mdmnidfierteeety noua et rectiora et obseniaret et pr)9ponei«t* 

S^fkientt amra cl^ldcccxtxiii ^ cnm Spohmvs ab OxdipiMs pfailosophorum Deca* 
nmr eeset constitiitos y duo erattt, qaae disaet tatiouBm ex bo «elicerent^ Etenim ma- 
tronae nohilisaimae e gente illuatri CAaLOViTau 4e Academia Lipsiensi merita at- 
qoe lOH. ;Avo.^PttaTii qnondain Vniuersitatis suae et literararo, quas professos 

*> CoBftmatan MiBitBte«i pie et tm fraMatu e^t discip«l|u ornatiMiiiiuA ct gratissimiu Cae. Jvu Siluc 
QreffdkHsU sua De V. Tibvlli carminibus e^istola criiica. Lips, 1822» 
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eMy decom et ornavi^tiiqemotia apudlipaieiu celc^ran-j 

tur« Has quidem solenBitates Decanus indicendas habet libeHis duobus cmis-^ 
sis. In vtroque lcctiones Theocritpias continuabat) itayt prius spedmen amplecte-r* 
retur commentationem de AdonjasusjUi Thcocriti indea v. 88 vsquead v. 98., pe- 
Sterius inde a v* 99 vsque adv. 14Q* Quae ibi professus est de Erive&tio, ea si- 
bi nuac inscius sciipsisse /videtur : ^^Est hoc peculiare/^ inquit/ ,^virtuti virorum, 
qui iiteris artibusque inclaruerunt ^ iisque promouendis de humano genere optime. 
Hieruerun^ vt eorum memoriam neque aetatis diuturnitas neque tempomm vicissitu- 
diiics possint delere inter h^ines, vei apud eos eerte, qui in eodem decertant curri- 
cuio, milla vnquam obscura i«it obliuio. Quidquid autem mortale, quidquid humanae. 
debiiitatis inbaeserit, sepuicro id. omue tbstergitur, vt ea tantum imago, qiiae 
p^rfecta et quasi diuina ad superas auras abierit, intuentibiis soieat apparere.^^ • 
A munere Decani amplissimo mox abdicauit se, cum parura sibi placeret in negotiia 
primo susceptis, quae eupi a fine^ ad quem nunc tendebat, retinere viderentur. 

Quamuis auUum tempuSy si ab eo disccds^, quo morbo oppressus iacebat^ 
SpQH^ivs a literaruip artiumque tractatione vacasset; plures.tamen iam.anni effla- 
iaierant, quibus nihil de eiusscriptis latius diuulgatum esset, niliil, quo Musas suaa 
non obmutuisse, sed vigere adhuc et yalere, reraotis amitis . significasset. Scrip- 
yerat quidem de Tibullo et Thepcrito, lectioiies habuerat atque etiamnum habebat 
dc Horatii Satyris et altera Odysseae parto, c^ticam. palaestram direxerat et di- 
rigere pergebat; sed haec omnia pertincbant ad vrbis et Academiae angustias, 
veluti punctum in circuio amplo , neque vero ad tptum eruditorum orbem. V t ab 
eiijismodi crimihationibus saltem ex parte qugdam sibi caueret, edidit alterum vo- 
lumen cominentarii in leremiam vatcm, quem patcr, florente aetate rebus huma- 
nis ereptusy paene absoluerat. Haec est editio illa, quam inde a tirocinio per vir 
ginti annos suppressam ei asseruauerat aetati , qua aptior esset ad patris merita suia 
siequanda. Paucis sane est datum» patrias virtutes superare; hicce maior fuit suo pa- 
ti:e. Non acquiescebat in eo^ quod roperiret; imo vero haud raro adiiciebat ma* 
num eliminantem nec paiica de suis afferebat , licet nuspiam professus sit. Ne ii| 
Hebraicis quidemij Chaldaicis, Syriacis, Arabicis haesit neqiie in aiiis, vt per- 
suadcas tibi> nunquam eum theologi egregii persondm , quam prius^ susceperat^ de- 
posuisse. Elegantissimis verbis hoc opus comiti ab HOHENTUAb Y. £. patrono de 
90 meritissimo.pie inscri]>sit, quo loco spem facicbat editionis aliorum etiam inLXX 
coramentariorum e schedis patriis suaequc Oeqgrt^hiae fabulosaey quam, si ad- 
huo in viuis esset, nunc fortasse eruditorum desideriis decenne opus concessisset^ 

Inter amicos Sj^Ohmi nonpauci erant, qui eumtuin praesentea tum absente.a 
iterum iterumque rogarciit^ monerent^ stimularent^ quo certius a studiodrum nimia» 
putabant, assiduitate et seueritate ad liberaUorem vitam flectereat, vt rei domesti- 
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cae etiam prosptcerety atque vxorem duceret^ Hisnon importunum se gereMt, 
cum nosset aliquando, quid sit amare; constanter tamen per iocum reponebat, non 
sufficere sibi tempus, vt de tali re cogitaret. Atque nolebat, quaitidiu iuuenis esset^ 
rebus vxoriis distrahi. Nunc tempus est laborunti, aiebat; nunc discendum, di»- 
ceptandum, docendum, scribendum; prius communi vtUitati prospiciendum , qnam 
domesticae ; praestat iibros, in quibus mens sit^ procreare. Amico scribebat : jjjfleh 
hen S$e eineJungfrau gefundenj die Ihrer Liehe wtfrdig igi und $$e zu f>ergeUen wem; 
$0 ^kun 8ie es in Oottes JY^Hnen. Zwar werden 8ie in msienschqfUicher Hinsiekt 
manche Abhaltung dadurch haben undj wenn Sie noch nicht gewahft habeuj so las* 
sen Sie es ja noch anstehen: aber haben 8ie es; so lassen 8ie sich auch nicht ah- 
halten.^ Deerat etiam , cum negotiis sibique tantummodo viueret j occasio , vt ipse 

• profitebatur , ad cognoscendam talem , qualem sibi sociam per Vitae curriculum ad* 
iunctam cuperet. Etsi non jfbgiebat, certe non quaerebat sodalitates atque fe- 
minarum puellammque conuentus et colloquia , quae anfanum non attendere possent, 
sed detendere et distrahero et efTeminare. Ceterum de matrimoniis ineundis valde 
dissentiebat a vulgari ratione. Diuitiarum splendor opumque copia minime om- 
nium mm alliciebant, neque gratiam appetebat, cum reliquae virtutes eaeque pri- 
mariao deessent. Ac sic fore res se habet Si cupis yxorem, noli eam apud ti- 
bias quaerere, ne fucatam faciemcum fucata anima amplectaris. Satius eatj auer- 
sis oculis attendere aurem, vbi aliquam sentis sororculas colere, vel in atrio 
rei familiaris curam gerere. Ceteroqui domestica salus, vt Spohnivs iudicabat, 
datur magis, quam comparatur. Sic rescribebat amico iuniori, cum nuptias suas 
ei indicasset; y^Ich selbst wurde es gethan habeuj wenn ich Liebe geftShlt und er- 
ftaften hStte: Ob ich es jemals thun werdcj hangt nicht ron einer Cfrille sondem 
ron einer hohern Hand abj welche dem Menschenj der Attes andre eher erstreben 
kannj attein dieses hochste Otuch gewahrt — oder persagt^ Quum aetate prooe- 
ctibr esset, irrepsit in animum nescio quae formitudo et iudicii his in rebus seue- 
ritas, ita vt hoc ipso anno, quod de se consilium ceperit, non dissimularet his literisr 
^tch fiihle Ihr hausliches Oluck um so tieferj da es mir in meinen Verhaltnissen nicht 
moglich wurdcj selbst bis jetxt es zujinden — und es mir rietteickt ron der Handy 
die Attes leitetj rersagt scheint. Denn mit den wachsenden Jahren wachst dH Bedeni- 
Uchkeit und Sorgej und so schwindet Jahr nach Jahr j IXs ichallein — einsamund 

^ rerlMsen axhxvavogj &q>ikogj awfiivavog xrpf nvjuixriv Gxslxfo bdov." ^— Res sccus cc- 
ciditi non ita quidem vt non awfAivaiogj sed ita vt non a^iXog, non axXat^oro? diem 
snpremum obiret. Quum primum in thermis Egranis versaretur , innotuit ei virgo 
praenobilissima , cuius patrem Baronem de Seckendorf, vtrum literarum bonarum 
amantissimum ^ siue fallax Amor, siuc Minerua stib vho tecto ei adiunxerat. Qaod 
coneeperat studimn , mirifice creuit, cum denuo eadem iii domo atquc iisdem cum 
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ite€oliB aqais illis vteretur» Non adeo literarum amore teneftatar, quia yenaataio: 
ct animi et corporia singulari aeque atque bonitate summa non caperetur. Hano 
aucdebat, si Deo O. M. placeret, in matrimonio habere. 

Faustissimis ominibus Spohnivs primordia anni clalacccxxiii cepit. Studia 
Aegyptiaca egregie proeesserant atque sperabat , fore vt opus suuin , ciiius particu- 
lam primam mox. editurus erat, Reoi Avgvstissimo et Clementissimo, quod cu-^ 
piebat, inscribere posset. ..Hunc in finem yerba Aegyptiaca cum Latina interpre-^ 
tetione) quibus vteretur, in charta pie cmnponebat. Sex iapides seriptis Aegirp^ 
tiacis acooratissiiBe repleti erant summaquo diligentia correctl. Adiacobant papy«r 
jrus et by ssus Berolinensis , qaorum literas a pictore in lapide scriptas iam in procin- 
ctu erat, vt emendaret. Die .IX lanuarii sponsalia faciebat sponsamque emissis> 
efaartis amicis significabat Nihil ingralom erat praeter immaturam mortem Crameri, 
Theologiae Profossoris Lipsiensis, sinserrimi amici et contubemaliir VitebergensiSy 
^pii paucis diebus ante Sfohnivm obHt, scilicet vt viam ei in beatorum sedes prae-^ 
iret. Cecidit aduersa sors. I)ie XIII lanuarii morbo oppre^sus vir triginta annos^ 
et vnum natus ex hac vita discessit die XYII lan. » qui erat eruditorum adihiratioy 
Academiae splendor, discipulorum exemplar, omnium exspectatio et desideriuiiu 

Spohnivs defunctus non minus eminuit ingenii faciiltatibus doctrinaeque copia, 
qaam animi virtute et probitate. Nihii dicam de scientia et artibus^ quas perdi-* 
diceraty alienisa philologi, qualem nos nunc fingimus, persona. Varias vel om* 
nes theologiae partes tractauerat ; linguam Hebraicam bene , Arabicam allasque Se-i 
miticas atque seriori tcmpore Copticam inprimis non male didicerat; probabiliter 
Anglice et Gallice loquutus est scripsitque, in Italicis literis etiam hospes fuit^ sed 
haec atque alia cum aliis communia habuit. Subsistamiis in iis, qtiibus y cum ad 
eius prouinciam jMraxiiiie spectarent, eminuit. Inter omnes constat, phiiologi viffn 
tuteSy si arctioribus finibus circttmscribantnr, cemiin ^ognitione Graecarum etLa<-> 
tinarum literarum^ quarum humanitate et eieganda vt omnes ita iunentus primuia 
orudiuntor. Ytrumque genus arctissimis vinculis inter se coniungitur neque alterun; 
sine altero recte percipi et excoli potest. Neutrum Spohnivs neglexit aut praeci* 
pao studio fouit; retinuit veterem veluti consensum communemque necessitatemtf 
Nullum fere exstat tum Graecac tinn Latinae vetustatis monumentum typin exncti^ 
ptaim, quod non Jegerit, legendo excerpserit, emendauerit, omauerit. Scholia et le% 
xica Graecorum veterum omnia legerat, vnum Eustathium a capite inde ad calcem 
vsque ter tractauerat , pluries Homerum. Primariam operam impenderat de Qrae^ 
€10 geographorum omnium atque poetarum , Platonis nec non Xenophontis scriptis ; 
de Latinis HoratiOy Yirgilio, Tibullo, Propertio, Catullo, Senecae philosopho et 
xlictori, Persio, Iiiuraali, Quinctiliano ncc non Ciceroni. 

Unguae Latinae et Graecae intiinos recessus perspectos habuit, vtraque cgre* 
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gfe loquutut Mt. Cuifii ^pidarel: Latine» etegeotisttiiiis verUa Vtelialariieq«e ifaigM 
vel paullalmn haesitabat. Rapidi fluiniiiis instar oratio c pectore profliiebat. Inter 
eoiloquia , in quibus , cum maxime ierucrent, totus moQebatur, erant et Vpcis modi»> 
latio et yerborum delectas et oris oculorumque atque totius faciei habitus mierifica 
quadam suauitate affeeta, ita vt virum nescio quem sanctum audire et videre cre- 
deres. Amabat gonuinas verborum significationes atque facilitatem dictionis. Scri- 
bendi genus, qood magis ad Caiesaris simpUcitatcm , quam Liqii Tacitiue breuita^ 
tem et Cieeronis vbertatem accedit, mm dubito dicere perspidmm^ puruni^ elegansy 
erebtisque lumioibus distinctum. Linguam Graecam adfaibebat, qiiando cnm Graecil 
colloquebatur vernaculae litiguae parum gnarisi qui Germaniam obirent, aut Lipsiae 
oporam darent literis, 

At haee quidem SPOHNiO non suffecerunt. Maximi sane facimus Erasmum, 
Renchlinum, Scaligerum» Salmasium, Casaubonum^ Hemsterhuisium , alios; pe- 
scio tamen, an mythologiam gcntium veterum, gcographiam, etiam archaeologiaw 
Kistoriamque adeo subtiliter et perfecte didiccrint, vt cum Spohnio recte compa- 
rentnr. Atque nullam fere aliam disciplinam j quae cum bonarum literarum intel- 
ligentia cohaeret^ non quaesiuit. 

Eius scripta praeter ingenium acutissimum summara diligentiam , quod peculiare 
habent, atque singularem doctrinam produnt. In vero disquirendo ne leuissima 
qaidem negligebat, argumenta quaeqoe expendebat atque, siiie probaient, siue repro- 
barent sentcnttam aliqtiam, enumerabat, nec facile, cum ei e scientiae thcsauro 
vbique aliqiiid praesto esset^ incerta et dubia relinquebat. Hinc accidit, vt fere 
nnnquamcogereturiudiciummutare, atquehoc, cum sempcr desidia ct hcgligcnda 
iubesset, pro magno eruditorum dcdecore habuit. Quo magis ipse critica polleba^ 
eo magis dolcbat» cnm diuiaajhaec ars ab ingeniis parum eius eppacibus aut las- 
eiuis factitaretur^ ^Tantum abest^* , inquit^ ,,vt poat tanta summorum virorum exemh 
pla et monumenta ars critica pnidenter et caute nec nisi a peritis hodic exercea- 
tur, vt saepenumero ia libellis^ qui criticorum prae se ferant et specicm et nomeii, 
summa im&s mixta deprohcndas; Ita in iis^ quae nuper de Homcri carminibos 
eonscripta snnt^ sic disputatur siue disseritur potiusv ac si nemo quisquam morCa- 
Itum simile quidquam vnquam ore protulerit suo, vt tum nouissime putes inueiita, 
quae iam ab antiquioribus et a priscis adeo grammaticis^ scilicet nequc Icctis neqoe 
itttcUectiSy manifesto sunt nionita, tum quae iam pridem improbata et cxplosa sunti 
nondom dicta, nedum refutata Iiabeantur. . In quibus pene ncscias, vtrum eonm 
potius mircris et leuitatem et temeritatem et igaorantiam, qui, dum domi sibi plM- 
dunt, perUuru parcere ehartis stultom esse opinati, leues eiusmodi hariolationes 
dc rcbu» grauissimis proferant, an eorum, qui fcrant, imo laudent.<< Ob eam can- 
sam iterum iterumque discipulos monuit, vt ea potissimum sibi eligerent et seque* 
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rentur, quM nattirae eorani ma&iittb emuenlraity a reUcjuis «ibi cauereiit manuni' 
]uo abstinerent. Nihii temere aumebat, in emeodandia falsi9 librorum lectioaibus 
relicissimus erat, ia seribendo .varietatem ; amabat et.plenitatem, haud raro, quod 
negari nequit, longius arcessebat, si. locus esset UQuae cuiusdam obseruatioais. 
Cleterum quaecunque sibi veUet» ea simplicisnme atque ita proferebat^ vt restaret 
sliquid ad cogitandum et UKmte assequendum. Qouiu enim niinia tractatione et 
quasi palpitatione senteAtiarum succum et suauitatem €{X iis expriini.putaret) nolcbat 
lectores taedii molestiam suscipere pro animi oblec^atione. Quqntwn eiiis fuerit 
nomen, duobus verbiSvSignificabo. Librarius hojiestissimus cum nouisset, Spohisivm 
instruere editionein carminum Horatii, atque vellet huius viri libro bibliothecani siiam 
jmaTCyi Qonuenit eum atque sponte pbtulit pretium tantumy qnantum .nescio an iii 
Germania quidem alii cuidam pro pari negotio persolutuip fuerit vnquain. FcUccs 
se praedicanty quibus pontigit, vtsemel, bis, ter per totam vitam ab Academiis 
DXteris aduocati sint; Spohmvhi quatuor et decem vrbes splendidissiinac nobili^r 
simaeque, quaruiH noimullail siqira nominauimus , inter nouem annos, vt suum fa- 
cerenty operam dederunt, quo honore iiemo vnus^ quod equidem scio, adhucioMgui-T 
tus fuit. ' 

Quacres, qui factum sit, vt tantam doctrinae et eruditionis laudem habuerit, 
Spohmvs. Scilicqt naturae bonitas. ingeniique natiua virtus summa quacque eflTicere 
;)ossunt, eas autem non multum praestare sine assiduitate, nequo assiduitatem quamuis 
iiligentcm sine arte quadam, qiiis est| quiignoret? Primaria eius ingenii dos erat 
Tacilitas, quae faceret, vt, quocunque appelleret aniinUm, in eo cum fglici successu 
»ine multa et laboris ct tcmporis impensa. versaretur. Me^ioria eius tenacissiiua 
vix satiari posse videbatur; cogitatio summa al^critate oiunia discurrcbat; quae- 
cunque ei ob oculos vel internum lumen. obducerentur , adeo minutissima obserua- 
bat et perspiciebat ; acutissime ^di^cernebat vera a falsis; facillime recordabatur. 
Audiui eum aliqHando verba repetere, quibus non i^honorificis nouem annis ante n^e 
appellauerat, cum primum in eius notitiam venjbsem.^ Vnam naturae alacritatcm 
ct agilitatem studioru^ seueritas subinde aUquantuliun depauerat, nimirum, quo 
vberius aliae facultates iuxta rcsiduas nascerentur. Quo maior enim c^t rerum, 
quas discendas habemus, copia, quoue minus per suam indolein animum alliciunt 
et fiectunt ad meditationem liberiorem, eo m^gis ea aniini vis obtorpescit, quac 
in nouis inueniendis et diserte proponendis cernitur. Qua de re bonum iis, qui, cum 
scientia nunc ambitu ingenti ferc sit, inaiori adco in dies fiat, tantum vigoris aniini 
cid literaruin tractationein apportant, vt possint aliarum virtutuin bcneficio de hac 
Eiliquid subinde largiri. Praeterea constanter SpOhmvs, cum altos spiritus in pe- 
Dtorc gereret, promtus et paratus erat ad multa ct magna suscipienda. Laborum 
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magnitudiiieiii et granitatem Bihil coraba^ qaoi^ qoanti aettmnandom sic^ ii diciait^ 
qni vnius opusculiy in quo omnMd operam coliocenty raeditatione beantur. Vix 
ac ne yix quidem reconualuerat eorpus e morbo illo atrocissimo, qonm, qoae de- 
nuo agerety breuiter bis literis profiteretur : yyJlfome VormrMtm sind 1) zum 3V* 
buUi 2) Properzy 3) Annale$ aeui Augn^ei (wme nach emem ganx eigmn Plane wird 
nnd historische Pnncte aft berichHgenj oft nen hinzmetxen mlljy 4J zu Hesiodm U99d 
die Poene und CuUur der Oriechen iUo aeuo^ SJ Oeographia fabulo$a (3 Bande mit 
Atlmjy wozu der erste Band im M8. fertig liegtjy 6J Oeographi Oraeci et Lattm 
nnnores (12 — 14Bande mit Atimjy 7J Mythologie der Inder^ Perser (feoruber ich 
bald etwM 9chreiben werdej Aegypter (deshalb die Buchstab. Sehr. Fhrschung und 
Entdeckungj um die Einwirkmtg avf Oriechenland und Italien affirmatiic und ne* 
gatic ordentUch bestimmen zu konnenjj SJ Oraecia antiquay 9J Thesaurm geograpk 
ref. (texicndischj j lOJ de arte cr^ica I. u. IL (letxteres bMj. Spdteres — fe6e ick 
dann noch — will ich nicht nennen.^ 

Quominus incorrupta sanitate erat, eo magis constantia admiranda est, ^i 
literarum studia tractauit. Ab haemorrhoide enim perennia ei mala» et incommoda 
nascebantur, maxime yerno et auctumnali tempore, quo praecipue laborabat alo# 
suppressa. Atque adeo variabat eius valetudo y yt vna die nunc palleret^ nunc al- 
besceret, nunc vndique erubesceret facies modo cum dolore capitis, modocumper* 
fecta sanitatis opinione. Corporis conditionem negligebat atque amicis reponebal 
vcrba: yjSo setzen wir dm Leben eiuy um es zu gewinnen.^ Yitae, quam degebat, 
haec erat ratio. Hora septima cxpergefactus ad lectionem librorum, qui ei pro 
studiorum ratione tractandi erant , atqoe ad breuem scholarum habendarum praepa^ 
rationem se conferebat. Coenam breuem et firugalem , in qua abstinebat a vino eC 
cereuisia et potu Indico, sequdbantur repetiti labores atque ambulatio in soborbiis^ 
coi quidem, nisi coeli tempestas et nimia ncgotia obessent, vnam horam dabat 
Vespertino tempore vsque ad horam secundam et t^tiam haud rarC/ diei sequentis 
matutinam scribcbat aut in eiusmodi studiis erat, quae commotiori animo, vti fit 
post solis occasum, felicius procedunt. Nonnunquam accidit, vt, cum animus ninui 
cxcitatus essct, somnus cessaret; quo facto, iterum atque iterum egressos e lectSi 
ambulando corpus fatigabat vsque dum oculi, quod interdum diluculo demum orto 
eueniret, sponte sua occludcrentur. Nihil fuit, quod eius vitae genus motaret 
Nonunquam conspiciebatur in hortis publicis aliisque in locis communi saltationii 
potioni, vel epulationi patentibus, vt tempus tereret caperetque sensuum oblecta- 
menta. Ynas suas delicias dictitabat per iocum herbam Nicotianam. Cum inui- 
tationcm ad conuiuium solenne concelebrandum honeste non posset defiigere ; eede» 
bat tamque fcstiuus et iocosus aderat sodalis , vt cum maxima omnium delectatione 
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priinarias partes ageret nme diMerendo minc ludendo et fabulas facetiasque kiar- 
randoy ^iiod eo roini» ex^ectare licebat, quo magis corporis infirmitaa atudiique 
«eueritas animum ad seria et tristia compellere debebant. Miuica valde aUicieba- 
tur atque cum voluptate frequentabat festiua, quae sing^ulis hebdomatibus egregie 
agantur per hiemes, acroamata. Fabolarum actiones vt videret et «udirel^ si a pau- 
dssimis serii ct satis digni ai^menti discesseris, non tempus ei satis vacabat. 
Maxiine omnium delectabatur snis stndiis librortimque lectione. In libris coemen- 
dk fere nimios erat et tanquam prodigus. Cum editione quadam indigeret , aut 
ad rarum opus comparandum occasio esset^ rarissime deterrebatur pretio quamuis 
magno. Itaque factum est, vt SpohNii bibliotheca multis libris iisque egregiis et 
exquisitis breui tempore abundaret cum aliis, tinn iis potissimum in partibus phi- 
biogiaey quas ipse sua arte coluit aut coiere secum constitoerat. Constanter aliqujd 
agebaty quod diei breuitateih occuparet, siue editionem libri siue praeparationem 
roateriae, quam teactaturus esset. Yerissime scripMt amico: yjlch werde ttne ge-- 
mknlich nicht fertig.^ Mallem autem iabores Spohnii non ex iis diiudicesy quos 
in lucem edidit, libriSy sed ex iis magis, quos praeparauity quorum quidem cata- 
logum infra dabimus. E sedecim enim fere Aillibus foliorum constat bibKotheca 
dua manuscripta, quam deinceps vberius descriptam et eliininatam editurus fuit. 

Operae pretium est memorare, qnomodo Spohnu stiidia comparata fuerint. 
Dqo potissimum vidi, quae constanter obseruaret, laborom» quos suscepisset, per- 
petuitatem atque coniunctionem eorum, quae naturarum suarum affinitas quaedam 
intercedit. Ineptissimum iudicabat mutare et variare studia , ita vt modo haec 
modo iUa suscipias atque a primo penso nondum exacto ad secundum tertiumue exi- 
geadum transeas. Cum linguam haberet addiscendam aut accuratius cognoscendamy 
^x pluriumue mensinm tempus huic ncgotio impendebat Cum librum Graecum, 
Latinum, Germanicum aliumue in manus sumeret, vno tenore perlegebat v^ ite- 
rum, tertium. Cum quaestio esset instituenda, nulla re abstrahebatur. Quicquid 
adiret» non abibat, quin, quod vellct, perfecisset Ea tantum non negligebat, quae 
ellicium ferret atqOe tunc demum operae continuationem per aliquod tempus inter- 
niittebat , quum nimia tractatione rei taedio se captum sentiret. Est intcma neces- 
aitado inter varios Graecoi^m Romanorumque scriptores aeque atque inter recentio- 
res, quoniam sequiores priores secuti sunt poetae poetas^ historici historicos, geo- 
graphi gcographos, alii alios. Hanc ob causam in tractatione veterum librorum 
ita versabatur, vt a scriptis similis argumenti antiqoioribus procederot legendo ad 
feceiitiores. Praeterea multum valet ad rectam scriptorum intelligcntiam singula 
eertae aetatis eniiisdam scripta inter se comparare« Hinc Spohntvs , vt hoc afferam, 
Mtnes scriptores aeui Augustei vno fere tempore legit et relegit. In his omnibus 
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Ytdbator exemplis meram textam exkibentibus » in quibiM grautwa tiiieolia et aigiiis 
variis notaret ; quum vero nouam libri editionom et recensioaem pararet, tot eKem- 
pla cum scboliis et animaduersionibua conferebat, quot exatannt aut naacisci 
posset. 

Studiis suis, quo celcrius et commodius succederent, arte etiam succurrere 
voluit. Vtebatur mensa ingentis ambitus, quae artificiosissime ad eius mentem con- 
structa erat. In hac erant machina ad libros erigendos et propius ab ocuUs sisten- 
dos, capsac aliae ampliores ad chartas geographioas capicndas, aliae angustiares 
ad manuscripta asseruanda, atque scrinia ad Ubros inprimis necessarios co]Iocando8. 
Cogitauit etiam de* machina addenda, qua odiosa indicum Tabricatio subicuarelur. 
•Nullins volnminis lectionem adibat, quin calamum ad maaus haberet, neque vero 
vt, quaecunque ei in mentem venirent, excerperet et sine ordine et sensu confuB- 
deret, sed vt circumspecte disponeret, quae ipsius fini inseruirent. ScUicet ^'irium 
suarum et eruditionis modum accurate computaiierat neque ignorabat, quae partes 
scientiae philologicae emendatione^ atque subtiUori expUcatione egcrent, quosque 
Jibros sua arte ornare et vtiUores reddere, quorum vtique permagnus numerus erat, 
et posset et deberet. ^ Haec sunt , quorum gratia inter legendum scribebat. Alia 
adnbtabat inmargine Ubrorum, inprimis critica, aUa inscheduUs, nunc breuius, ita 
. vt locos tantum et paginas afferret vixque duabus Uteris sententiam significaret, 
nuna fusius^ ita vt tcxtus partem exscriberet atque integras ' obseruationes literis 
mandaret. Egrcgie nouerat paucis multa innuere, qua in re ei seruiebant m<mo- 
grammata^ signa, literae atque verborum adeo varia transpositio , quo magis tem- 
pori parcerct. Yna ei hora vel duac sufficiebant ad omnis generis acta Uteraria, 
.quae legeret, excerpenda. Permagnus est librorum, qui eius nQtationibus re^eti 
sunt, numerus, de quibus nominemus Hesiodi , Homeriy Platonis, Nicephori, Virgi- 
lu, Horatii, Tibulli, Ciceronis complures editioneis. 

Aduersariorum eius ratio haoc fere erat. Libris , in quibus multa adnotanda 
essent» veluti lexicis doctrinarumque epitomis, inseri iusscrat chartas vacuas, quo ex 
gcnere erant lexica Schjneideri atque Schelleri maximum. Quae ad nouum opoa 
pertinere viderentur aut marginis contractione capi non possent, singularibus in to- 
luminibus antea praeparatis aut in scheduUs consignabat. Multa habebat eiusmodi 
volumina, alia forma quarta, alia maiori, quae singula singiilis discipUnis, quas tita- 
lus indicabat, consecrata erant. Ex aliis prominebant ad latus alphabeta, aliis ap- 
pendebant indices , quo f acilius excerpta aut animaduersioncs faetae reperirentur. 
Schedae^ quas inscripsisset , insidebant variis in capsis cum variis titulis. Eas 
data occasione in.ordinem redigedat, redactas adhihito glutine in volumina sopra 
dicta suis locis infbrebat. Yix diei potest, quam.apte et artificiose haec omnia com- 
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jHivs intra Bouein vei de^epi.^awWW W^^uxni» quo aliia laboribus pluffinu» iiftque 

graui^sijiiiis atque iqorbis^ietira^ ^iutmrnia aubaotus erat, natationibus . mauu breui 

alia integra aiia ex parte .fO)npl/0i|it. Atne. pu|;es onHwa.eum literis mandasse 

in aduersariis suis et schedis. Pleraqoe iMgnificauiC ts^tun^ cetera memoria retinuit ^ 

.ex quo fit, vt alii^ cum Spobnii; n^atem ignorent^ his. scriptis non tanto cum fructu 

aliquandp vti possint, quanto ille, si placuisset Deo 0. M., vsurus fuissct. Ceterum 

,per totam fero Europanir qiip e|us studia nonmale iuu^bantur, erudito^ habebat 

amicos, quosAcadeiBia duplex etcl^orum (;oiifinia et famae prc^gatio ei iuiix«>- 

rant. Literas» quas accepisset, rpppBqbat in capsulis papyraceis nec raro eum per to- 

tum^iein a prima indc . luce in rescribendo vidi occupatum. Hinc apcidit etiam , vt 

. omnes fere bibliothccae nobilipres, remptissimae adeo, vt Matridenses et Scorialen- 

ses, SpotiMO paterent. 

Non soium inter eruditos Sppm^ivs primarium Ipcum teAHit^ magistri etiam in 
Acadcima ^pi^ouinciam egregie tuitus est» Duplicis generis sunt prp Academiae vsu, 
quas habuity scholae. ^ Aliae erant publicaey in quibus ^er vnam.horamy quatuor diebus 
Jiunc Graecum librum nunc Latiuum iutcrpretatus.est, aliae^priuataey quibus dis^ 
ciplinas singulares philolpgicas dpcuit. Inde a semestri hiberno a. cIdIdcccxv ex- 
plicuit Hoine|*i Iliadem j bis Odysseam per anni spatimn y ter Hesiodi opera et clies» 
Musaeum? ter Theocritumi ^latonia Critonem, Isocratem, Dionysiuin Periegetam, 
tcr Ciceronis orationem pro Marcello etLigario, semel orationem proDeiotaro, bis 
Iloratii satyras, Virgilii Bucqlica, quater TibuUum, quater geograpl^am Graecorum 
et Romanorum per annum, mythologiam Indorum et Persarum, ter criticaim artem. 
Cpterum npuem collegia disputatpria atque imde ab anno^ cIoIdcccxvu spcietatam 
criticam direxijt. Decreuprat etiam, a quibus nimu labores eum impediuterunt, le- 
ctiones habere de summario philologiae, de archaeologia , literatura GraecorumRo- 
manorumque atque de carminibus Hpratii et TibuUi eo ordine, quo deinceps sirqgula 
orta sunt. 

In scholis, quibus oratione Latiiia eaque elegantissima vt eruditorum communi 
et Academiis digna vtebatyr, pmnem pompam inanem et vaniloquentiiam et 
iactationcm popularem fugiebat atque simpUcitatem ,et perspicuitatem^ sectaba» 
tur. Scholarum Spoh^ii eadem fere erat proprictas atque librorum, il^a vt pa- 
rem curam et subtilitatem, doctrinae copiam idemque ingcnii acumen admira* 
rareris. Solemus, quem primum nacti sumus aut vnum nouimus^ commentarium 
aut doctriiiae^ epitomen, in rebua, qpaa tractaturi sumus, planp noui| obiter iiu|pi- 
cerp, exscribere, prdin?m caute mutare, immaturas. obseruatipnes ex iageniplo no- 
stro aut lexicis hic iUic addexi;, haa dapes aji4Jitojribus proponere ; aut de scripto di<- 
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Mre Mqoe ^etiiaiide p«tfui atiiam ei elilaiiioMni IkNiitaiteiii eomiliipefe, quam ii^ 
genia exercere , do^inam aiigere rtqne itrt c tle UHiiii aiinere. Mltil horom in Snm- 
mvM oeddk. EsrstiMrant nuper, qni Academiarmn dignitatem et merita, at poe- 
sent, pnblice calumniarentor eoque audaciae proeederent, Tt ccmtendere non dubita- 
rent, nostram aetatem propter ISHromm copiam Academiis supersedcre posse. Hi 
profecto in Academiis aut non verstti fuisse, aut lusfsse vel corporis exercitio ni- 
mium quid tribuisse putandi videntur. Spohnivs duplex illud magfstri munus et 
oflicium assecutus* est, ita vt literarum stndia promoiieret atque eruditi hominis 
viuum ante oeulos poneret exemplar, reliqua Academiaram commoda non impediret. 
Nonnisi ea in scholis tradebat, quae ipse antea tractasset; neque verbum auditoribus 
dicere audebat, priusquam in voluminc omnia disposuisset, quae dicturus erat per 
semestre. Itaque non cum discipiilis discebat neque ex iis erat , quos ille his verbis 
pinxit: Das, was sie heute gelernty das wollen sie morgen schon lehren. 
Ach was haben die Herrn dach fiSr ein hnrzes OedSrm. Cum discipli- 
nam suam antea perspexisset penitus et subegisset, poterat singula e toto, exor* 
dium o fine illustrare. Porro, quo rectius ipse institueretur , verum non ex >iio 
libello, sed ex omnilhis aut nobilioribus, qui ad eandem materiam spectarent, con- 
quirebat, placita comparabat, argnmenta expendebat, suamque sententiam form^ 
bat rationibus munitam. Hanc ob causam, quicunque eum frequeptarent, non vnum 
inagistrum, sed veluti multos audiebant. Atque hic est finis Acudemiarum, vt vi^ 
ti ingenii viribus pollentes, a negotiis vilioribus vacui, in suo quiuis litcrarum ge- 
nefe regnantes, adsint in ciuitate, qui verum vbique dispersum coUigant, falsa 
-dissipent, iuuentutcin patriae spem erudiant miserabilique ignorantiae eripiant^ 
qiri morum humanitatem et literarum lumen alant, angeant, diuulgcnt. Nulla esi 
terra, nulla aetas, quam barbaries sordida aut teneat, aut illabatur, quin Acade- 
miis aut nutlis, aut a iusta dignitate deficientibus vtatur. Quaecunque SpohnivS 
auditoribus traderc vellet, ca duobus verbis in libello significabat; qua de re sche^ 
dae cius quamuis materiam exhaurirent, formam imperfectam relinquebant Pauca 
eaque grauiora dictitabat, vt discipuli summam haberent atque, cum tirones oratio- 
ncm longiorem non capiant, maiori cum fructu abirent; reliqua e vestigio dicebat 
In his lifoertos et copiosius alia expKcabat, alia conflrroabat, alia applicabat in vitam 
et vsum, ita vt discipuli scirent, quo loco sibi incipiendum essct, quae obseruanda, 
quae vitanda,qua via procedendum in variis disciplinis et laboribus suscipiendis. Hoc 
quidem minime omnium in libris fit fierique potest. Aliquando vir perdoctos et valde 
laudatus Gymnasii Rector, cum de SPOHNrQ audisset crederetque, tt Seumius aif,' 
^ueniuis virum minorem suo nomine, in auditoribns eius fhit, vt praesens remvi- 
deret. Hic finita schola ^Spohnivii conncnit, profitetuk', multa se exspectasse , longe 
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rimis iiene H^fuit 4e tifodbub^ ^olkbiilii dietes.per IieMoilHKleyQi apjud Be discl- 

plina pfailologic» exerailfcrik Egiegiaeiiim atfem ftietitobat aliae, ad ,ttteraniii^ amorem 

«^adducendi ewtai^iie Btadia Mcfto^^^ alqiie laiQtepeK^ ^a, aingiilerttm cpmmodo 

IsJkirabatv vt haad rara r^nahndie et emfJtadaaAs disiiertiatf oiiibii»» q«ae pi eiilubitae 

enty piures dies daret. Inikio paodores iaatoqne minus attento^f auditores ha- 

uit. Cimi enim de laeo ^piodan 4mt eapite libiirageret) prolix^itis disquireB^tf aJio- 

Mntentiasy argumenta nnmerabat et pondendmty Kbraram titulos et loca miilta 

erebat atqne . doctrinam exqmsitam promebat Ceterum cum coijiore non s^tis 

o et docendi in arte — etenim docere ^am diaci vult *— nouus esset;^ deerant 

.«alacritas quaedam dictionisatque iUeeebrae immixtae, quominua plebeculae iuuenili, 

^piae puluerem scliolasticum nondum^absterseritf omni ex part^ satisfiiceret. Post^ 

monitus amicis, yt ab aliis sibi caneret, alia non neg^igerct^ cum magis se 

iuueni^ aetatis captum et mbres accommodajret^ hattdrarO) inprimi^ seriori tem- 

rcy vno die binis ternisue boiii^ dncentes discipulosy quod paucis concessum est^ 

la.ad)ebat ad humamtatem inforaaaiidos. 

Liceat nnnc ad virtutis contempJationem nos conuertere. Siyerum est, quod 
onophon .dicit^ H^yov 7Ux3Ap ov&i dmlm ovdi ctv&^fehavw w ylyea&ai sine virtute 
t: pietate 9 id verius flt SPOHNn exemplo. Nam quod multi non satis nouerunjt^ 
ie coniinnauit) neminem nisi bonam in literis snis artibusqiie yel negotiis fere eX- 
'^^llere posse. Fuit, yt ille ait, Bvatprjs M^y ovzmg,^ wfna fsrjdiv avev tfjg x&v d^mv 
9^€tf/ii]g ^oufy. Ad Deum O. M. totam vitam soaqpie . Qmnia referebat, tum secuada 
^^^m aduersa, qua de causa cum aequabilitate quadam animi mala patientius, bona 
tius ferebaty ratus illa profidsci & sapientia miminis, haec autem non a digni- 
sua, sed grada diuinai Vt verbo dtcam, Ckristianum se gecebat. Quodcunque age- 
id spectabat, vt aliis prodessel^ iieo vn^am eum inAi suum commoduiri et ytile 
^^Oinmuni anteferre. 'Siimmain eo erat<;iiBMtas etlmiitasy adeo vt rogantibus et peten- 
ns ad quaesita libere responderet omnisqne g^neris offida^ si valeret, facilliine prae* 
taret, haud raro eam suo ot rursns aliomm damno. 'Solebat adeo plura dare, quam 
ogatus esset. Huic bonitatis vdnti vitio vt termiiium quendam poneret, nonnunquam 
^K^titius et artiflciosias secum egit, quod hae literae additae demonstrent: ^ Unter mei- 
BamnUung to» miten Codd. nnd Oottationen Jindet eieh dm JEsemplar ton der 
af^istechen AMgabe des JaL Casary melchee tordem Alb. JFabricius beeajs 
nd aus welchem Datis seine letxte Edit. in 4to und Oudendorp die seinige bit- 
^i^te. Da dieses Exempl. die sammitiiehm Oruterschenund Oudiusrschen Col- 
^^9tiomen ad margumn^ geschriebem enthalty Davis und Omdendorp nicht ^r sehr tie- 
^se falschj sonderm auch sehr viele umd micht umbedeutemde var. isct. gar micht be- 
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fmizi h&beHy i^ diu$^ Ssempl. mm^§mm^mBAm^igmWer^^ 4m •Ime dameUe 
Ondendorp^ Amgabe gm%z okneiJidmieL Z. Ji. derBmetidi^ut Omdemderp^ iet Um 
einerret.^ ^iemm$dem Ueb&r AlmlAnemi^^d^^^ €meemr $ mkreiiem itoUemy 

wurde ith di^eee MJfemplmr $eh£tlkemi 4eemm iek mdkt dmrch eimem JEid dm>on i^erhim^ 
dert ftdrdei Ufenn -ale ith eim^e iBeddj bmqfty mkrde icA gieivh. vomi einigem Imdie^ 
creten gepeinigt^ mnd 8ie kenmem meme SehwMej^ Hm^AbsiMagem. -^ Praesente — 
famulo habe tcht gesekieoren; uoUenSie Stelbm *m$ylh^;senden nachgesehen habenj 

durch jenen\ den ich ausgenommem habe^ iaOm esipeeehehem.^ Etiam quae ipse 

inuenerat nona et rectiora^ euiti rogatus esset, ndn sibi jretiniiit ; parcios egit cum 
lioitiinibus, quod geiius ae^e tuVty adotis et arrogantibus ettunridifl, qui nc verbum 
4uidem ex eo elic^re pbtuerunt. Tantopere veri studiosus fuit, vt mallet ad quaeata 
non respondere, quaih mendacio fallere. Bibliothecam vnicuique aperuit atque etiam 
ihanuscripta sua et scbedas libere familiaribus nbnnulUs per longius tempus, si cupe- 
rent, cessit. Quuih nioneretur ab amicis, ne iusto libeialius sua prodigeret, id repo- 
nebat sed modestissiine, pi$9iperis est numerare pecfiis.' 

Yt praestitit summa pietate, probitate et boiiital^ey ita in^atiens fuit iniuiiae et 
ingratae mentis. Tirum perdoctum et sagacem , cum eum in pupiica cathedra dispu- 
tiantem silbtiliori argumentatione' et voculae dlsqpiisttiohe lacesi^ret, dufissimis ver- 
bis, allata voce et fulgentibus ocuUs, pessnmdabat. Erat in discipulis iuuenis scio* 
lus alioquin bonus, qui, quaean eius sefaolis noua^ «t iiieogiiita adhuc audiuerat, in lu- 
cem ederet impolita et incMota ne recte quidem pcrcepta, suppresso Spohnii nomine, 
eoque iinpudentiae procedeset, vteomlibrum, nuncmagnopere a nostratibus lauda- 
tum, Spohnio inscriberet. Haec ille licet tacitus^ pessime accepit. Ipse omnibus gratis- 
simam habuit mentem; quiqui bene de eb meraisshnt, iis tantop^re studuit^.vtocca* 
sionem quamque captaret, qiia nisi remunorare beneficia, certe gratam mcmoriain te- 
stari iis posset. A matre iiim senescente » quam valde diiigebat atque ainicis, qtioties 
scribebat, toties commendabat, non discessitKrUhitumvrquineius jnanui, vtiquotidie 
signiftcarct, sibi nondum^ qualia et qaaiit9 ei a bimulo inde inpriinis deberet, exci- 
disse 9 oscula iu^geret. Quaih teneBO aiilem- anime ikerit subtiUqiie sensu, id factum 
loquatui', quod, quamuis vile et memoratir vix digntoi, valde me quidem cepit. Quo 
tempore munere pubiico adhuc vacabat^ coehauit apud ^m iuuenis qiiidam honestis- 
simus, qui auditorium curauerat, proximo die Lipsia discessurus. Hic, quem sibi de- 
ditissimum sed parum obseqniosum ih aecipiendis suis munuscuUs sciebat, simpliciter 
bdiioque antmo narrat, quam difficiieih passim prouinciam eius auctoritate habueril. 
Quae simiil atque audtuisset Spohmvs, abit aliquid notatum, vt ait, breuc tempus a 
tabula. Valedieenti in manns ingerii litwas , deiquibus videret, cuin. domum venisset. 
Rogabat in epistola, quae umeiiiipsi inscripta cr^t , vt absens icliam se amare perge- 
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S0t, Mqae vt veUet aureot additos signa stti erga eiim stiidii accipere, aollet auteni 
auam exspectationem fallere* 

SpoftMivs^non plane auersus fuit, si quaeris» a supcrbia quadaro et nominis 
,alfectatione. 8ed cinn in literarum Vniuersitatibus passim cathedrae splendor veluti 
pro augmento salarii haberi debeat, cumque intersit airquid inter homines vtnt diui- 
fes auro vcl mcrcibus atque literarum humanitate eruditos, cnni denique hoc stimulo 
vbiquc egregiorum openim prouentus incitetur ; vellem id magis in virtutibus eius nu- 
merariy quam vitio ei verti. Non^raro accidit, vt, qui primum aut obiter eum inui- 
serent 9 despectos et neglectoa se crederent ab eo. Erectus incedebat , parum obscr- 
vabaty qui ei obuemrent, nonnunquam parcior erat in appellando ct respondendo. 
Cum ia munere Academico esset, difiiciliorem et grauiorem se gestabat. Offendc- 
hatary si non pro personae suae dignitate aestumaretur, neque auertebatur» s> bcno 
audivet. Nomina Academica non parui pendebat, qua de re, vt hoc cxcmplum afTc- 
rmky amicumr plmres per annos moniiit, ne dijSierret summos in philosophia honores am* 
bire. Qouni -ei aHquando liber recens iu lucem emissus, qui rem Aegyptiacam expli- 
cuisiet, ingenti praeconio traderetur, dolebat operam suam esse perditam , ante- 
quam fuinum esse vendituih vidcret. Qui praesente eo errarent, aut ignorarent ali^ 
quid , eos libenter eorrigebat etinformabat iubebatque cum in epistolis tum colloquiis 
nonnunquam, quod diouht, pauI|o nimis lucere hmen suum. At vero haec omnia si- 
imiliate magis, fuam vere prae se tolit. Nescio enim quae formido et improbatio 
aui in:«2 insidcbat, quae in magnis homihvm ingeniis reperitur. PauUo fortiorem et 
aeniorem.se facere quamsptorei veritatesolebat; scilipet, ne impudentia, quae dig- 
Bitatem quaerccet in habitu exf^no et annorum mimero, vano cuidam ludibrio adejsi- 
set.^^ Paucis enim contigit/ quod Spohnio, vt seiebat, concessum erat, vt iuuenes 
&re in sSmatum Atademiae reciperentur vel ad pubertetem vix profecti nobilissimae 
iniieittati nfon m^Itoiiaiiiori* lilerarum sacva haberent puhlice aperiehda. - 

Neino de se modestius iudicauit, qoam Spohnivs ipse. Cum in scholis pubiicis' 
^ententiam suam dicdre dcberet, id paucissimis verbis mutato yocis accentu ftebat nee 
^im, si obstarevt -argumenta nondum remota, meMim suum ^^ mellewkt^^ addehat. 
Plaeita colTegarviv in Professufa, quae afferret, noh vnquam iudicabat publico exa- 
HHAei^atfuetantim^idberiit y vt eorum auctoritatem aut conuiciis palam faotis, aut iro- 
Ma aalsa atque 6bsei»d'imimnueret9 vt, qUam beae de literis meruissent , honestissi* 
mis appeUatiiombiM signiftcaret^r .Nunquam cnmPvofMsore^ qin colloquium publicum 
institueret , sha spohte certanMi' iiiiit. Yictus erat> si quis inter exercitationes cri* 
ticas confugeret ad Hermannvm aut Schaefervm ; „ contra Hermannvm , dictitabat, 
mt HcBDMStEkym hM diqAito.^^ Quamlo praesente BrofeBsof um comna dicendum ei 
t^ demissius ac paends haesitaii<|er verba factelM^. Prt^iumi dicitur hominum cri- 
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wmoy cui adsaescimus iudicii seueritate et ingenii acuniiiie, nidrose et aufttere ema ^ ^ 

iis agere; hic totus constabat ex humanitate, comitate, liberalitate , probitatei^ ^ "^* 

oqne exemplo docuit, nugas etiam et antiquas ineptias per ora hominom yolitare. «^* ^ 

uctoritatem suam tunc demum interponebat , ybi agebatur de inueteratis erroribua KD^ 
i animo delendis y de procacitate frenanda insciaque petulantia ad meliorem frugem 
ducenda. 



Singularis gratia et nescio quid in Spohnio fuit^ quod ef&ceret^ yt omnes, qui 
im inuiserent, mirum in modum ab eo csqperentur, siue eximius animi morumque 
indor , siue orationis yocisque suauitas siue obscurior ingenii yirtus. Noui Profes^ 
^rem Noua-Cantabrigiensem, qui, quem sua Academia frustra euocasset, conneni» 
ft, quum obiret Grermaniam. Neminem tam magni faciebat^ tam admirabatur , tam 
mal> .t , tam laudc toilebat , quam' SPOHNiyM« Anno cIdIdcccxix ab Academia ele^ 
iusest, qui Principi Augustknmo aduentum Lipsiae, postea nuptias cekbrandas pie oAie 

raesens gratularetur. In eius habitu et gestu qbseruabant aequabilitatem et decen^ 
ara, e yultu prospiciebat sublime quid et nobile et regium , modestia pia et^ quodam 
olore dcmisso temperatum. Videbatur , quod morfaorum grauitas reliquerit^ de le* 
itate hominum et peruersitate dolere. Haec quidem imago supra exposita, quae 
iam pauUo crassiorem eum pingit, exprimere non yoloit, quippe post mortem eius 
elineata. Pallor per faciem diffuMS eum haud turpabat, imo oculorum lumen ful- 
sntius reddebat. Inimicos habuit nuUos, amicos omnes. Si yni succemuit, id ac^ 
idit per breue tempus neque suam scd amici et familiaris obcausam, quem non satia 
ro muneris grauitate eiusque pietate et m»itorum copia tractatum yideret. Qnaato 
tnnes eum amore prosecuti fuerint , idlicuiteo temporc cognoscere , quo roalis _8tib^ 
Dtus iaceret. Non enim de eo yahiit, quod in prouerbia est: Dunec eri% feUx^ mtU^ 
» fmmeraiis amicos; nmiHa 9$ fiterint tri^tia^ solmerA. ' Qudti^e ad eumreciirre* 
ant amici de yaletudine eius quaesitum, inprimis dumiluiri prindpes n firAwnrfteit^ 
ergy quamuis nemini, cum ob yocis defectum bimestrem et febris furorem ad quae* 
tta respondere non posset, aditus ad eum pateret. Gnm reualuisset ac sobinde iii 
ra hominun praeter omnem exspectationem rediret; omnium in ae oculos defigebal^ 
aod etiam his literis amico profieesus est: ^Rukrendwar mir die groae nMmAtn^ 
ie mir erwiesen worden isty namenttich die%ehr oHgemeineder Studierendenf.ale$ie 
ehort hattenj dass e$ bedenkiieh^aey* Und als/eh zum eroteniJHMe wieder em die 
\tadt gmgf iro die innige Freude^ ^m^ der $0 Viele stehen bUeben und mir ime 
Mge saheuj auch wohl lautsich dusserten^ mich so nShrtey dass ieh ins Feeie miok eis^ 
^rnte.^^ 

Mortis Spohnii, quaeincidit,ytidi£tum est, in d. XVnjanuatii a. cial^GOCit^ui^ 
ausam mallem in aliis, quamiis qastenrey quao praximf^ eam i|ntecederent.i J^Viari 
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enim liiorbo ) qdamuis friiciter superatp , corpus iuflrmitatis etimbecillitatis quidtra- 

xeraty quo facilius mala in eum' intrare pdssent. Cumeum Academia elegisset, vt 

commimilMis de patriae saiute deliberationibus per mensem Februarium interesset; 

aumma assiduitate in eo elaborabat, vt p^hcipibus, quod pollicitus erat, volumen 

cbartarum lithographicanim ex opere Aegyptiaco proponere posset. Atque incredibile 

est diciu , quantopere .gauisns sit de Aegyptiacis suis studiis y quibus tot annos, tot vi- 

rea consumserat. Cum ad scripta Aegyptiaca se cdntulisset, ab iisse abstrahi non 

pataebatui*. . lam dedma septimana effluxerat 9 ex quo emendare et expolire coepe- 

rat Hteras Aegyptiaoas lapidibus tescriptas. Tam religiosus erat, vt singula quaeque 

9%na ttofi semel) sed bis, ter^ qoater cum papyris chartisqueAegyptiacis compararet 

AuUnmque inlactum sineret. Sua sponte intelligitur, quanto hoc fuerit intestinorum 

^etrimento. ^^s «rf^^ inquit, f,eH$e haum ghmhliche Muhe. Zur Revmon undBearbep- 

^ung einer Zeile hat man einen halben Tag nothigj da die hochste Oenauigkeit da 

n mufsJ^ Non paucae erant tabulae , quac sex millia literarum continerent. Itaque 

h aliquo tempore questus erat, se denuo mirum in modum viribus destitui, corpus- 

ue marcescere. 

Quatriduo post sponsalia i quatriduo ante obitum e spatio redux , in quo frigus 

^irentraxerat^ subito inflammatione coli corffipitttr tanta cum vehementia, vt non mul- 

Ciim abesset, quin vno die saluus mortuus esset. Subinde cedit malum, redit vehemen- 

^ius cum cruciatu vehementiori dieXVI. Media nocte perterritus vrbis incendio, cam- 

panarum sonitu hominumque accelerantium strepitu matri acclamat: yjMutterj das 

M# meine Sterbenacht^ Mox inclinat febris , remittit dolor atque Spohmvs volup- 

tsite quadam paene diuina capitur. Ynum sibi infaustum esse animaducrtit, quod 

^edici operam festinant atque desperationem non dissimulant. Hinc innuit matri at- 

^jUereliquis, vtabirent. Ynum medicum sibi amicissimum retinet, quem obsecrat, ob- 

testatur pro virium, quae restant, modulo, vt dicere velit, actumne sit de se. Niini- 

itiin nolebat ex hospitio suo licet breui nec raro tristi exire , quin valediceret. lUe 

^on negat. Hoc nihil pertcrretur. NuIIius prauae actionis sibi conscius erat per totam 

vltam neque de vita futura , quam ignoramus y anxie quaesiuerat. Cuicuimedi f ata 

^oa maaeant , bona credebat ; exspectabat pietaitis praemia atque animae immortalis 

ft^lutem. Itaque matrem aduocat, multa verba facit de bonis, quibus se a prima inde 

^etate cumulasset, de eius cura inter morbum longissimum illum atque hunc suum 

itoaissimum, gratias agit, rogat, ne careat solatio. ^Seyruhigj^^ inquit, jjund getrost, du 

^iet Christin.^^ Hoc vnum dolet, se tot beneficia non reddcre posse. Memorat homincs 

sibi caros atque, aduentante morte, desinit in verba: fjMuttery gute JVacht^^ Obmutuit. 

obit diem.supremum» xt nemo eum exspirare sentiret. 

G2 
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Medtci, scctioiic corporis facta 9 omiiia saiua et integrareperenint, excepto piil-> 
moue altero, qtiem adesiun videruntetcoacretmn, sedcuratura, raro» vt puto, phthiseos 
sanatae esiraiplo. Funeris exsoquias amici et discipiili magna immero pros^cuid sunt 
atque> orationehabita, naeniasadtumuium cecinerunt. 

Sentiesy bone lector, qualis viri iactura facta sit mortis « seiieritate. Lugeoitami- 
cum amiciy sponsum sponsa ; luget iouenem filium maSer sepkttagenana, cuins lacriniae 
vix sanguinc prius exarescere posse videntur; .lugelAcademia, quaedecus ipraeci- 
puum amisit; iuget patria, quae ciiuum inmine etexjsmplo orhala iBSt; luget erudito- 
rumorbis, quiyquotab eoaccepil^ tot frustratiis esi literanim omamentis ; lagentjni 
omnes ct boni atque timent, vt non deficiat vijrtus praeiniis suis diecepta iilecebrisy 
quo magis a se dcterreat et rarius in his tcrris colatifr. .CertCy vt in albo discipuU 
scripsit, wk^ nan egt imperfecta j $i kone$ta e$t; tbicunque deemesj h hene de$Hn$j 
tota e$t. 
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15) Hue fpectent compluret partet geo^pMae ^ ete w w ^ d #teil p t» c r9tpt% ad aiinam 1830 iii Encyclopaedi»^ 
Enchio-Graberianaat^ue librorum recentionet nonnullae in epkemeridibut literariif factae. 
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16) De lingua et literis reterum Aegjptiorum ete. 

f Singula manuscripta et eh^rtae Spohmi enumerantur in praefatione ad operit editionem. 

17) Hefiodi opera et dief e reit grammatSeis notat. et optimif MSS. reeenfutt ete. Editio maior. 

t Huiuf libri rfque ad folium feztum typif iam exscripti editionem fore Tt continuet God. HEniUNKTS, fpera- 
muf. Accedent auetore Spo^nio differtation^f 4« net^te Hefiodi et reliqua proiegomena, quorum faltem 
fundamenta iacta funt^ 

18) Homeri Odyffea. 

f Hanc Tolttit, cum WoLra ^oBftif^» parum ei fatiffacerety denfip >eeenfere at^ie additis protegomenif , qui. 
bus fingulae diuersorum auctorum partes indicarentur» domiciiia aetate Homerica et alia eiuf generif 
def criberentur y amplo commendoro inftruerc. Huc pertinent Tolwmep mf. in fdiolif adhibitumy.Tariae 
lectionef e Cod. M8. ad I. XXIV, editionef Odysseae notulis diftinctacy Terfio metrica Germanica libri 
IX aliarumque particuj.arum , differtatipnef atque aduera^ria eriticai ardiaeologica et alia reperta. 

10) Lectiones Theoeriieae. 
f Scheda^ ^oUeptae, e qu|buf nonnuUa in spee. I. II. III. editif reperiontnr, fpectant ad m a gna m canfinwn par- 
tem ; ad plurima idylUa pertinent animaduerf ionea in duobif exempUf Ilieocriti f criptne^ 

20) Additamenta lexicorum Graecorum. 

f Eutant Ya^t ingent^ ni^ii|yDrp partim in T(^nmii|j^uii^ qnibafd^m ljg»tijf« p^m ,1«^ |f^^ ^V^p J^r^ttaertiBi 
Scii\EiDERiAwi6 duobuf. Couft^ut Toc^buJ||f rccenf inuentif atque correetionibnf et djftinftlopibm signi* 
iicationum Toeabulonim* .,,. '...;.. . • .^ ' . . 

21) Additamenta gramniaticae Graecae. 

f Qbferaationcf gramm^ticaf ponfij^naait Sj^ in Ttrtif gnim|H|atU^f aUifgne JUbrif» pini^pae In daobos Tolamiiii 
bus schedisque ffre innumeris. , ^ , . . . 

22) Geographi niinores 4uodecim Tolyminib,uf ccMnprelvenfiu 

f Quem apparatum hif congefserit Sp«y profltetur.in eil^one Nicepl^. BIef|li^ p.,X..Se^«|^^aecepit4b VflBSiqp 
schedas Holstknii ad Stfph;i.nuin Byxant. a^iafque.tiuf hujiu^ .Tirly ,ti^ .alior^m pei;multp|;iw yarianteff 
lectiones, a Rvedigero Gymnas. Frib. Rect. differtationajDi d^ Heiaf^de Pontico | a WfaviKi^ i^f^ncto, 
SciiAEFVjio aliisque haud paueaj e-xemplum JPomp^M^Jau(.cnp rai^U^lljl^^ 

atqiie atia multa cupn alionim notif manufcr^ptif » Ai^m^MdueMioni^ Gsf^^imiy FA|,KB]mvafliiy And. HKaivoAVi 
IoH> Avo. EaNEfTii, Erid. de FvRiAKy aUprupi, B feriptip-Sp.^ quomm pnuca i|iin|y i^omino indicef geogra- 
phicos, dissertationem de Diiin^ffiQ, «ota^ a4 ISic^hofum iiiljyaniifiquft , Meo^lfl^ f^^iie fl^Bl&edMUruiB pnm 
variSs obseruationibus distinctarumh^^ud.eiugiyuii cippian|t, ^- . , 

23)^nnales siue historia literarfa a^ui Augustej. \ .. t • 

f Qu4e huBc i« ftnem Sp. eongessit, eohaerent cum iis« quae ad librorum fequentium editionef pertin^t, Sci- 
lic«t Tiderat y singula huius temporis scripta accurate eum reb^s gef tff principi|m (atiaque reipublicae Boma* 
nae atque auctorum connecti, quod, cum apprime faciat ad rectam ei»rum JAterpnBtaUonemy ainguiaii 
disquisitione erneadum putauit. Hoc opus ^^nj^lissimuvi , fiper&ctum fuisfet, continere^r feptem octoue 
Toluminibuf, Praeparata« funt Ubuiae ehrQuologicae n. GS^ — 75^ «criptpium lofif pftRmuIttif r^^rtae, 
vita ]V|(aecenati« , qua^ yj^lde a Mas$o$ii trfdii^if recedit, \\iM^ Ho.rftii« XVPtil' Tlbn)U» Ouidii, Mipnaalne, 
^ropertii, Asinii Pollioi|i8 breui^ter desfriptae', .alja minorif p^c^i^ Juui^ a4dere,.Sp« honMn caufa.fannina 
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32) G«ogiwhia Graeeofnw et Roin^WTOm. ... 

f Liber maiuiscriptM tripartitus, facka introductione , tractat primiim geograph&am mythicam , iiiac liiatorieaiii 

a Uerodoto inde vs^ue ad Eratosthenem (440^272), denique mathematic§|o j par^in^' g»p|netiip^Ri T84|tte 

: ad BlazimuBicTyrivm (^T^^^l&Q-^-^C^lM-.X^fP^r^;^^ • j . ; .: . 

S5)'MfthoIogia' Pcraarura etlndwiim. i - j-ii . i , - . - « > 'i- 

tfn^ol°mine '8^. permblta set^sit, 4«ae 'BTholA^iMa AtclpUfla Ve^i^dattt, atio ifigeido Mi^tite, ad quae Ro- 

THn'8 tantum partim pre|>iu8 adspiraty . . - ' . . • 

■ ' • ■ . . . ■ 

34) Scripta p^rmulta, vt Tarii arguraenti, itarariipretiiet ambitus, alia hreulus in scheduliii, alia pauUo accura- 

tius exarata, de quibus memorandae sunt orationes iluae, altera de geographia, altera d^ ro\'tholo^i 

agentes. .... 
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PRAEFATIO. 



^unm grauissimnm opus de liugua et literis veterum Aegyptiorum a 

beato Spohnio inchoatum e eollectaneis defuncti amici edendi atque ita^ 

Tt ei propositum erat^ absolu^di officium in me susciperem; vix prae* 

sagiui animo^ hoc literarum genus tantas interpretationis difficultates 

offerre^ quantas subinde inueni. Opinione ducebar^ linguae Copticae^ 

qualis in Grammatids nostris et Lexico Woidiano docetur^ ope atque 

viginti quinque literarum Aegypdarum^ simul atque cognitae essent^ au- 

xilio totam huius gentis literaturam intelligi atque explicari posse. Qua 

in re magnopere falsum me esse lubenter confiteor. Quicunque^ inventa 

inscriptione Rosettana^ immodicas eiusmodi expectationes mecum al« 

uerint^ rel ex eo» quod ad hunc vsque diem nemini contigit^ Tllius ti- 

tuU Aegyptiaci explicationem grammaticam ac philologicam praestare^ 

discant^ quantum absit^ quin literae Aegyptiacae ad exempium Grae- 

carum vel Latinarum doceri possint. Quo diutius et diligenjtius cum 

Musis meis Aegyptiacis operatus sum^ eo magis intellexi inertiam 

nostram atque fragilitatem. Yidi enim omnia ea j quae adhuc de literis 

Aegyptiacis disputata sunt^ quamuis multa singularia veluti particulas 

terrae incognitae bene illustraverint, parum sufficere ad totum ambitum 

et naturam literaturae Aegyptiacae cognoscendam 5 partim permultis er- 

roribus referta ad errores abducere^ atque ego meas ipse sententias ^ pro- 

liteor, passim non semel^ sed iterum iterumque mutare debui. Leges 

A2 



i 



IV 

autem^ quas Aegyptii in scribendo. secuti sunt^ non nisi sumnia cum dif* 
ficultate enucleari passunt^ nec mirum cBty eas cum obscurissimis placi* 
tis philosopliicis et my thologicis ^ cumque moribus et vita huius natio- 
nis intima cohaerere. Ipsa scripturarum elementa siue literae^ qaum 
in tribus scribendi generibus sint diuersissimae > in vno quoque numero- 
sissimae^ summam interpreti praebent difficultatem. Praeterea persua- 
sum mihi fuit^ literas Aeg^ptiacas sine interiori ac faniiliari linguae 
Copticae cognitione absque comparatione et vsu manuscriptorum-Aegyptio- 
rum plurimorum a nemine feliciter tractari posse. 

Quae quum ita essent^ variae quaestiones mihi institaendae fuerunt^ 
quibus^ quamuis ad opus Spohnianum non pertinerent, yiun nuhi mu- 
nirem^ atque apparatulum meum Aegyptiacum quammaxime augere de- 
buL In itinere longissimo perltaliam^ Francogalliam > Britanniam^ Ba^ 
taviam Germaniamque ^ quod regia gratia suscepi^ sttccessit mihi^ yt 
Musea Aegyptiaca tum publica^ tum priuata, atque biblioiliecas Copti- 
cas adire^ examinare iisque penitus uti possem. Vbique locorum nac- 
tus sum fautores ac patronos summa pietate colendos^ neque UBfiiam 
iqL me delebitur memori^t yixorum> qui Venetiae^ Medioiani^ Taurini^ 
Genuae^ Florentiae^ Romae^ Nes^oli^ Lugduni^ Parisiis^-Lwodini^ Oxo- 
nii^ Cantabrigii^ Lugduni Batavorum^ Francofiirti ^ Monaehii^ Vindo- 
bonae^ Berolini aliisque in ufbibus studiis meis liberalissJiBe succuiTe- 
runt. Felicissimus fui in scrutandis bibliothecis Copticis. Inuenienim 
libros permultos grauissimi argumenti parmn cognitos^. atq^e coll^ yo- 
cabula nunc Memphitica^ nunc Thebaica^ nunc Baschmurica noua tam 
multa^ yt integrum Thesaurum linguae Copticae instruere possem. Vo* 
cabularium meum Copticum^ quatuor yoluminibus unplissimis.constans^ 
d«cem fere miUibus yocabulorum yerborumque significationibus diuitior 
est Lexico Scholtziano^ quod^ si Deo 0. M. placuerit^ aliquando in lu- 
cem edam. In Museis Aegyptiacis ita yersatus sum^ yt omnia^ quae studiis 
meis ytilia ac necessaria essent^ siue literaturam^ siue histofiam^ chro- 



nalogiiiin, my thologiam ^ astronomiam^ aliasque disciplinas illustrent^ 
Bunc xlescriberem , nunc impressionibus exciperem. Haec mea biblio- 
theca Aegyptiaca^ undecim millibus et quod excurrit particulis constans^ 
plurimum mihi profuit in instruenda Grammatica atque Yocabulario 
Aegyptiaco et demodco et hieratico et hieroglyphico > opere amplissimo 
trium voluminum. 

Absoluds his laboribus^ longissimis et molestissimis , qui anipiiori 
literarum Aegyptiacarum tractationi praemittendi esse videbantur^ iam 
eo perueneram^ ut opus Spohnianum cum conmientariis et dissert^tioni- 
bus cumque grammadca et vocabulario promissis edere possem. Quae 
quum i^erem^ iure ac radone persuasum mihi est^ hac nostra aetate 
neminis esse, tam vastum tamque sumtuosum opus typis describere. 
Quis ^iim non lugeat mecum hanc nostram aetatem^ qua per totam fere 
Europam Musarum sedes constantibus turbis et sollicitudinibus yexan- 
tur; qua omnium ordinum homines non ardbus bonis^ sed disceptado- 
nibus politicis eontinuis detinentur; qua ingenia humana rectius actis 
^kxnds scriptisque leuibus^ quam antiquitads studio erudiri creduntur; 
qua^ religionis solatio paene amisso^ animi hominum mords appropin- 
qnands metu explentur; qua literarutil artiumque bonarum cultores non 
augentur nnmero^ sedquotidie minuuntur; qua parum abest^ quinandqua 
barbaries in mediis terris Christianis reuiuiscat? Quae quum ita sint^ 
necessitas mihi imposita erat^ aut differendi in aliud tempus forte lon- 
gissimum emissionem reliqui operis Spohniani^ aut breuissima manu ea 
tantum nunc edendi^ quae facerent ad intelligendam prioris yoluminis 
iam editi^ Neque haesitaui^ quid mihi agendum esset. Quum enim a 
multo inde tempore tum pubiieis tum priuatis scripds excitatus essem> 
pardm Tt tabulas lithographicas^ quas beatusSpohniuspromisit^ ederenfi; 
partim^ vt breuiter exponerem^ quid amicus defunctus de literis veterum 
Aegypdorum inuenerit quaeque propria eius sint merita; hoc saltem of- 

longiBS snpersedere non debui. 



VI 

Scio^ hoc opusculuin valde imperfectum^ mutilum etmancum atque 
mcommodum esse. Nihil enim in eo est^ quo tot papyri atque inscrip- 
tiones ipsae illustrentun Quamuis in commentariis Spohnianis, quae ad' 
has duodecim tahulas spectant^ multa desiderentar^ multa parum recte 
exposita videantur; non licuit mihi, nisi indicare, ad qiios Mtolos perti* 
neant singula illa interpretationis specimina in primo volumine edka, 
suppressis omnibus meis obseruationihus. Multum iuuasset| singulas in- 
scriptiones Aegyptiacas in partieulas suas diuidere atqne ita denuo con^ 
scriher« y rt quoduis vocabulum snam secum haberet et pronunciationetn 
et translationem. Maxime vero dolendum est^ in indice ¥OGitImlornm> 
formarum grammaticalium ^ numerorum et literarum^ quas beatus Spoh- 
nius explicuit^ yocabula literasque Aegyptiacas addi non potuisse. Quare 
qui altius in lit^aturam Aegyptiacam inquirere student^ id agant^ ut^ 
comparandis inscriptionibus cum commentariis Spohnianis, tot literas 
Aegyptiacas pro uno Tocabulo sumant^ quot latinae in commentario re^ 
periantur coniunctae^ Qua in re iuuabit^ obsemare interyallai qnibus 
scribae Aegyptiaci ipsi yocabula inter se distinxerunt^ atque compMrare 
inter se yerba plus semel in eadem inscriptione occurrentia^ Quo facto 
recte iudicari poterit de yocabulis^ formis grammaticalibus^ numeris at- 
que literis omnibus^ quarum potestatem Spohnius definire studuit. 

Missis his yitiis licet grauissimis, spero^ hunc prodromum multis 
neque inutilem neque ingratum fore. Habes enim iam tecum^ lector 
beneyole^ bibliotheculam quandam Aegyptiacam summa cura descriptam 
summaque fide dignam. Quamquanl exempla Aegyptiaca plurima iam 
prodierunt nostra aetate^ nullum tamen yidi bene et accurate descrip* 
tnm. Quo ex genere [ne excipi quidem potest^ pro dolor^ yt antogra^ 
pha conuincunt^ opus elegantissimum et pretiosissimum a societate lite- 
raria Londinensi editum , cui titulup est Hieroglyphics. Quicnnque non 
suis oculis titulos Aegyptiacos iterum iterunsque lustrauerit nec sna 
mantt centies easdem literas exprimendi periculum fecerit, emninscrip- 
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sistat systenia Aegyptiacum a Spohnio inuentum et quale sit« Demon- 
strandum mihi fuit^ quid ille de lingua in monumentis Aegyptiacis ex- 
pressa habuerit^ quas leges scribendi inuenerit^ quaenam vocabula tum 
demotica^ tum hieratica et hieroglyphica^ quas literas quaeqiie numero- 
rum signa^ quas formas grammaticales explicuerit. lam facilius erit^ 
de meritis Spohnii iudicare et , quaecunque lucubrationibus defiuBcti 
amici Aegyptiacis euenerint^ uno quasi obtutu concipere. Etiam de 
via et ratione exposui^ qua Spohnius in his studiis vsus est^ atque^ 
vbi recte^ vbiue audacius processisse et aberrasse videatur, paucis in- 
dicaui. 

Ceterum multum abest^ quin credam atque contendam^ Hieroglyphi- 
cen^ y ocabularium ^ Grammaticam Aegyptiacam a Spohnio inuentam 
esse perfectam et absolutam vitiisque et erroribus carere; imo persua- 
sum mihi est^ in his voluminibus duobus magis peccatum esse^ quamin 
reliquis recentiorum scriptis , quae de literis linguaque veterum Aegyp- 
tiorum disseruerunt. CoUectanea enim Spohniana^ ex quibus haec edidi^ 
vi officii erat^ sine delectu et critica^ minime ad emissionem matura 
beatus amicus ipse iudicauit. Praeterea de scriptis Aegyptiacis fide 
dignis^ claris et adiutoriis ille itisto pauciora examinare suumque in 
usum conferre potuit. De tot inscriptionibus bilinguibus aliisque auxi- 
liaribus^ quae serius inuentae sunt^ nihil praesto ei erat praeter inscrip- 
tionem Rosettanam atque re vera difiicillimum est^ quod Spohnius beatiis 
sibi proposuerat quoque nouus erat^ totos libellos eosque grammatica ac 
philologica ratione interpretarik At vero etiam persuasum mihi est^ me 
in eo saltom cum iis^ penes quos est iudicare^ consentire^ systeina Spoh- 
nii^ quod dicunt^ si non omnino^ certe in universum recte se Jiabere 
eumque ad literaturam tot saeculis obscuram inviamque dilucitandam 
suis viribus aliquid contulisse. Negari enim nequit^ viam a Spohnio 
ingressam admodum probabilem esse; negari^ inquam^ nequit^ quod 
Spohnio placuit, linguam Aegyptiacam non alia nisi cum Coptica eon- 



ccrtam et incorrectam^ tum ad historiam maxime antiqiiissimam etiai 
num obscuram et mutilam^ tum ad mythologiam et generaiem et sp 
cialem yel nunc prkicipiis probabilibus carentem atque illustrationem i 
stam desiderantem^ tum ad alias disciplinas caligine pressas iliumina 
das tam aptum videtur^ quam Aegyptiacae tot saeculis inexplicabili 
Yita breuis^ ars longa est. 

Scripsi in Uniuersitate Lipsiensi ^ie 29. Septem. Anni AIDCCCXXXl 
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rABULARUM HUIUS YOLUHINIS LITHOGRAPHICARUM. 



Tab. I. Inacriptio Roaettana demotica. 

Rosettanus, in Museo Britannico expositus, priinum anno mdcccxii Societa- 

iquariorum Londinensium auctoritate descriptus fuit Huius exlitionis exem- 

ipide iithographico describi iussit beatus Spohnius in vsum suum et pro 

le iingua et literis yeteruin Aegyptiorum edendo. Quum exemplum Spoh- 

summa ac fere incredibili fide expressum summaque cura a beato Spohnio 

im, a me recognitum sit; hanc tabulam credo longam desiderii expectatio- 

Lplere. Exempla enim Inscriptionis Rosettanae Londinensia dudum deside- 

Monachica, licet non satis accurate expressas habeant literarum formas, ra- 

sunt atque ad opus pretiosissimum : Description de fEgyptey vbi noua la- 

elineatio exstat, paucissimis psftet accessus. Commentarium Spohnianum ad 

tulum continet Specimen primum Vol. L inde a pag. I. ysque ad pag. 17 ^ ybi 

ingulos inscriptionis yersqs XXXII distinctos, yocabula singula inter se diuisa 

:erpretatione latina et pronunciatione literarum. 

Tab. IL Papyrua Berolinenaia demotica. 

m 

pyrus haec in bibliotheca Regia Berolinensi asscruata No. 36., pro praefecto- 
eralitate Spohnio breue tempus ante mortem transmi^a, accuratissime ab eo 
le descripta, a me correcta fuit Lacunas papyri cruce duplicata atque ar- 
ira notaui. Tres partes huius tabulae arctissime inter se cohaerent ynum- 
umen, cuius imago cum scala geometrica in tabula VI. No. IV. expressa est, 
tj ita yt secunda pars tabulae sit media yoluminis. Titulum huius papyri 
;e auersa scriptum yide Tab. VI. No. III. De hoc yolumine Spuhnius nihil 
reliquit, morte praeuentus, praeter yocabula pauca in schedula reperta Spec. 
49. Haec est papyrus iila grauissima , syngraphum sequentis Tab, UI. , cuius 
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translatio graeca a beato Youngio inuenta fuit. De inscriptione huius voluminis de- 
motica commentatus est vir s. v. Kosegartenus (Bemerkungen iiber dcn agypt Text 
eines Papyrus cet. Greirsw. 1824), graecam illustrauit beatus Buttmannus (Erkla- 
rung d. gr. Beisch. auf e. ag. Pap. Berl. 1824). 

Tab. III. Papyrus Parisina demotica. 

Haec tabula nititur duabus chartis lucidis inter schedas Spohnianas repertis^ 
quas ad exempli fidem lapidi inscribendas curaui, quarumque autographum in se- 
creto bibliothecae regiae Parisinae reperi. Subscriptio textus' Aegyptiaca cum Graeca 
No. III. claritatls causa altera in charta repetita cernitur atque titulum partis auer* 
sae habes No. II. Huc spectat Specimen lY. Yol. I. p. 37 vsque ad pag. 43 cum vo- 
cabulorum aegyptiacorum diuisione, passim interpretatione literarumque translatione 
Spohniana. Hoc specimen est, quod inimici Spohnii^ translatione Graeca huius 
papyri a beato Youngio inuenta^ non dubitarunt dicere h^rmnum in solem, quo fal- 
sitas systematis Spohniani demonstretur. De eo nunc jectius iudicari potest Quam- 
quam enim Spohnius non omnia interpretari valuit, clarum tamen est, multa cum 
versione graeca postea reperta conspirare. Yid. Breuis defensio hieroglyphices Spoh- 
nianae. Lips. 1827. pag. 6 se^. 

Tab. TV. Papyrua Berolinensis demotica. 

Manuscriptum hoc No. 42. a. Bibliothecae Regiae Berolineiisis Spohnio libera- 
lissime mandatum accuratissime ab eo lapide descriptum est, adeo vt exemplum 
vix puncto differat ab autographo. Titulus in parte auersa huius papyri est Tab. VX 
No. I. Ceterum hoc volumen cum sequenti Tab. Y. coniunctum repertum fuit , ita vt 
vtraque papyrus initio vnum voiumen longum efficerent. Yid. libellum meum Bei- 
trage zur Kenntmas dea a* Aeg. Leip. 1826. p€^. 27. De hac papyro commeatatus 
est Spohnius Yol. I. pag. 17 — 27. 

Tab. V. Papyrus Berolinensis demotica. 

Hoc manuscriptum No. 42. b. Bibliothecae Regiae Berolinensis a praecedentiy 
quocum initio cohaesit vnumque volumen eonstituit, non differt fide et cura Spoh- 
niana. Titulum partis auersae exhibet Tab. YLi No. IL Schedula ad calcem papyri 
depicta cum vocabulis: t&qog wgoVf teste Buttmanno, tunc temporis bibliothecae 
praefecto , soluenda papyro in medio volumine reperta fuit' Hunc ad titulum per- 
tinet specimen IIL Vol. I. p. 27-^36. 
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Tab. VI. No. Vin. IX. X. Vid. notata ad Tab. VI. No. Vm. Interpretationes Spoh- 
nianas harum inscriptidnum habes Vol. I. p. 47. Lit B. pro titulo Tab. VIL No. IV., 
pag. 47. Lit. CDE. pro titulo Tab. VL No. VIII. et IX., pag. 47. Lit F. pro titulo 
Tab. VI. No. X. Inscriptio lateralis Tab. VII. No. IV. cum altera No. V., vno vo- 
cabulo excepto, plane congruit. 

Tab. VIIL 

No. I. Titulus demoticus cistae sepulcralis Graeco-Aegypdacae in Museo Ae- 
gyptiaco Regio Berolinensi a me repertae. Huius textus interpretatio Spohniana ha- 
betur Vol. I. pag. 46. Spec. VI. Lit A. Altero in latere huius cistae , circiter quin* 
que pedes longae, leguntur haec verba: *AMINIC HPAKAeiOY LB. Vid. H. de 
MittUtoli Abhandlungen vermiachten InhalteSy zweiter Cyclua pag. 178. 

No. II. Initium papyri demoticae in Bibliotheca Regia Berolinensi No. 50. cu* 
ius interpretationem nullam in schedis Spohnianis inueni. 

No. III. Specimen papyri hieraticae, quam serius in Bibiiotheca ciuica Fraii- 
cofurti ad Moenum reperi. Deest explicatio Spohnii. . 

No. IV. Inscriptio super introitum Catacombae a Belzonio inuentae, cuius li- 
teras Spohnius explicare studuit Tom. I. p. 48. Spec. XII. 

No. V. Inscriptio prope Thebas in valle dicta Biban-el-Moluc reperta, cuius 
literas nonnullas Spohnius interpretari suscepit Spec. XIII. Vol. L p. 48. 

No. VI. Inscriptio rupis a Burckhardto inuenta (Travels in Nubia pag. 105), 
quam attinent literae Spohnianae Spec. XI. Tom. I. p. 48. 

No. VII. Papyri hieraticae exemplum de folio lithographico depromtum , cu- 
ius in autographum serius incidi Francofurti ad M. in bibliotheca ciuica. Ad ii- 
lustrandum hunc titulum Spohnius nihil contulisse videtur praeter litcras nonnullas, 
quas ille in excmplo suo textui adscripsit ad vocabula Aeg}'ptiaca, passim in pria- 
cipio aut fine delcta, restituenda. 

No. VIII. Specimen papyri liieraticae, cuius autographum ''ignoro, cuiusque 
literae et vocabula nonnulla explicantur Vol. I. pag. 47. Spec. IX. 

Ceterum tota haec tabula, cum omnia scripta Aeg}'ptiaca a Spohnio adhibila 
conseruanda esse viderentur, post mortem Spohnii orta fuit. 

Tab. IX. 

Varia specimina papyri hieraticae, quam qx Museo Aegyptiaco Tmperiali Vin- 
dobonensi ediderunt Fontana et Hanmierus (Oopie figur^ d'un Rouleau cet, Vienne 
1822). Literae cauae significant literas rutilas. De his capitulis Spohnius egit 
Vol. I. p. 50seq. Spec. XV. ita, vt Pars I. pertineat ad caput IV. , inde a versu 3; 



ParalT. ad caput V. inde a versu 2; ParsIII. ad caput VII., vbi versus Aegyptiaci 
ly 2, 3 spectant ad lineas coinmentarii I, II, III, atque reliquae lineae ad versus 
tres sequentes. Vltima eiusdem papyri specimina vide Tab, X. No, IV. et V. 

Tab. X. 

No. I. et II. Inscriptio hieratica fasciae byssinae forte apud mumiam inuen- 
tae , quae ex Museo Aegyptiaco Regio Berolinensi Spohnio transmissa accuratissime 
ab €0 lapide descripta fuit Propter fasciae longitudinem duae inscriptionis pakes 
eiLStiterunt, quarum conlunctionem lineolae in fine et principio ambarum virgarum 
innuunt. 

No. II]'. Inscriptio fasciae hieratica eiusdem naturae et indolis, forte eadem 
de mumia detracia, ex eodem Museo. 

No. IV. et V. Specimina vltima papyri hieraticae ex Museo Imperiali Vindo- 
bonensi ab Hammero et Fontana editae. Vide supra adnotationes ad Tab. IX. 

De his titulis nihil explicuit Spohnius, morte praeuentus. Ceterum vtraque ta- 
l>Qla, et X. et IX. a Spohnio inchoata, mihi perficienda mansit 

Tab. XL 

No. I. Inscriptio Rosettana hicroglyphica ad exemplum Monachicum excusa cum 

i^otis Spohnii manuscriptis. Quamquam bbatus Spohnius professus est, se nihil fere 

4e literis veterum Aegyptiorum hieroglyphids inuenisse, neque in animo habuit, 

hoc in opere, vt titulus literaeque Spohnii docont (Vid. Memoria Spohn. p. 28), 

^oc literarum genus pertractare; incidi tamen in hanc tabulam, ex qua patet, qua- 

tenus processerit, quamque paucis illustrare iuuabit. Figurarum complexus lineo- 

lis circumsepti, sunt vocabula siue notioncs plus semel occurrentia atque numeri 

iis adscripti varjos, quibus recurrant eadem vocabula, versus significant. Numeri 

versibus impositi, passim cum litcris: init, fin. coniuncti, designant ea inscriptio- 

nis hieroglyphicae loca, quibus demoticae vocabula incipiunt; quorum quidem ordo 

. aliquoties reliquis numeris adscriptis indicatur, ita vt scias, quae vocabula demotica 

iam explicata vel graeca hieroglyphicis respondeant Vocabula graeca et latina 

syzygiis illis hieroglyphicis imposita docent earum potestatem vel sensum. Deni- 

que, cum Spohnius signa hicroglyphica pro phoneticis siue pro-literis haberet, so- 

nos hieroglyphicorum passim literis latinis graecisue exprimere studuit Quae qui- 

dem omnia, cum haud inutilia viderentur, accuratissime hoc in exemplo, vt ofii- 

cii duxi, ante oculos ponere studui. 

No. 11. Inscriptio rudis septem versuum in rupe inuenta ex opere Caillaudi: 



Voyage cct. Toni. L PI. III. n. 3. Literas huius tituli nonnuUas inde a versu secundo 
Spohnius explicare studuit p. 48. Vol. I. Spec. VIII. 

No. IIL Stela cum inscriptione hieroglyphica et oculis supra, qnam serius re- 
peri in Bibliotheca ciuica Francofiirti ad M. Delineatio ftltera parte minor est lapide. 

No. IV. Stela cum inscriptione hieroglyphica et nauis solisque specie supra, 
quem lapidem eiusdem magnitudinis eadem in vrbe primum vidi. 

De vtraque inscriptione a me iapide descripta et correcta nihil scripti Spoh- 
nins rellquit 

Tab. XIL 

Inscriptio Rosettana Graeca ad fidem exempli Monachici epressa. Literae ca- 
vae significant supplementa literarum verborumque deperditorum. 



CONSPECTUS 



8Y8TEMATI8 HIE ROGLYPHICI 8P0HNIANI. 



C 2 



» §. 1. Introductio. 

stema veterum Aegyptiorum hicroglyphicum , quod dicitur, est summa legiim ac 
ularum, ad quas haec natio animi scnsa vel cogitationes signis ac iiteris ex- 
issit Etenim Aegyptiorum hieroglyphica dicuntur sensu latiori omnis generis scripta 
iquo more et vsu in Aegypto orta, siue sint demotica, vel enchoria, vel 
stolographica , vel vulgaria; siue hieratica, vel sacerdotales ; siue, quae rerum 
iris constat, hieroglyphica, proprie sic dicta. Omnes autem populi veteres, qui 
ipta reliquerunt, quasdam leges ac regulas secuti sunt scribcndo. Sic Graeci in 
;itationibus consignandis, veluti depingendis, ita versati sunt, vt antiquissimis 
iporibus sonos linguae patriae nunc sedecim, nunc duodeuiginti , nunc viginti 
I, nunc plures subinde inter se discernerent, totidemque signis, siue literis ex- 
tnerent '). Inuentis literis simplicissime sonos vocabulorum vernaculorum singu- 

deinceps scripserunt, nunc a sinistra dextram versus, nunc vice versa; nunc 
iunctis verbis nunc coniunctis in versuum serie; nunc plenis vocabulis nunc 
[ipendiis, siglis, notis, numeris adhibitis, eiusque generis aliis. Quae leges li- 
iturae Graecae peculiares systema Graeconim hieroglyphicum dici possent, si li- 
18 Graecas hieroglyphicorum nomine liceret insignire. Systema vero graphicum 
lecum plurimis numeris differt ab Aegyptiaco, et ambitu et subtilitate et obscu- 
te et aliis rebus. Qui enim literas Graecas haud numerosas formasque gram- 
licales nouerit, is vsu lexici, iam a veteribus instructi, paucissimis regulis ob- 
landis, iam valet ad libros Graecos magna ex parte intelligendos et explican- 
. Literae Aegyptiacae vero longe ampliorem et subtiliorem institutionem requi- 
t. Tria enim sunt apud Aegyptios scribendi genera diuersissima , quorum quod- 

fere innumeris signis ac literis partim similibus , partim dissimilibus et inter se 
ersis constat Praeterea linguam, qua Aegyptii scripserunt, neque satis cogni- 
I esse, neque Lexicis et Grammaticis explicari, inter omnes constat Atque ipsum 
roglyphicorum nomen, quo Graeci et Latini et Aegyptii ipsi hoc scribendi ge^ ' 



1) Vid. liLrum meum: De Bonis litcrarum Graecarum tum genuinis tum adoptiuis, cum coninienta- 
\ de literia Graecorum subinde vsitatis atquc cpistola Godofrcdi Uermanni. Lipsiae 1824. p. 577 seqq. 
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nus vocanint, indici est, hane gentem pecoUari modo ae ratioBilNia secretia animft 
sensa expressiMe scriptia. Qnidf quod Herodotus diserte testatur, apud Aegyptio^ 
omnia ac singnla aliter se habere j quam apud reliquas nationes. Qua de re iuuauiai 
ea, quae ad intelligentiam scriptorum Aegyptiorum, siue demotica, siue hieraticii^ 
siue Iiieroglyphica, faciunt ac pertinent, ad genera quaedam reuocare et singulatim 
pertractare. 

Systema veterum Aegyptiorum hieroglyphicum tribus partibus constat, Granh 
matica, Lexico atque Hieroglyphica. Primum enim in scriptis Aegyptiacis cuiu^e 
generis obseruantur elementa, nunc meris lineis, nunc rerum adumbr^tionibus ci^ 
cumscripta. Quorum elementorum et, quae ad ea pertinent, virtutum sdentiam di- 
cere iicet Grammaticam. Porro ex elementis variis constant vocabula, quae litera- 
rum syzygia pariter ad normam quandam notiones et primarias et secundarias sig- 
nificant In his coUigendis et explicandis versatur Lexicon Aegyptiacum? Denique 
Hieroglyphices est, exponere leges scribendi tum eas, quae de arte ad cogitationes 
animi signis exprimendas ab Aeg^rptiis adhibita in vniuersum valent ; tum eas, quae 
singula scribendi genera, demoticum, dico, hieraticum et hieroglyphicum, spectant; 
tum eas, quae singulatim in vocabula siue notionum indices veluti corpora cadont; 
tum denique eas, quae ad vocabulorum elementa tanquam particulas pertinent 
Hae iam sunt partes systematis hieroglyphid , quod dicunt, vei Philologiae Aegyp- 
tiacae, atque is est studiorum nostrorum finiSi vt, vno verbo dicam, perfecta 
Grammatica, perfectum Lexicum atque perfecta et absoluta HierOglyphice Aegyp- 
tiaca aliquando oriantur. 

Quam metam summam ac longissimam assequi non vnius est hominis neqney 
vti cognitum et perspectum habeo , vnius aetatis. Sunt tamen nop pauci , qul in 
hunc curriculum descenderent suosque passus facerent, tum inter veteres inde ab 
interitu literarum Aegyptiacarum, vt Kircherus, Zoega.aliique, tum inter recentid- 
resy vtDeSacy, Ackerbladus, Youngius, Champollionus, Kosegartenus aiiique, qao- 
rum virorum inuenta propria et progressus systemata eorum hleroglyphica dicere 
placuit Quum enim finis literarum Aegyptiacarum obscurissimus summisque difB- 
cultatibus impeditus sit, non licet mirari, alios» vt ICircherum ceterosque, qudnmi 
systemata dudum explosa sunt, plane de via deiectos esse; alios, maxime post ini- 
scriptionem Rosettanam inuentam, nunc rectius processisse, nunc longius a scopo 
aberrasse. Nemo enim adeo felix fuit, quin emendari et ab \4Ia parte vituperinm 
subire debeat Non huius est lod , systemata recentiorum hieroglyphica omnia ac- 
curatius expendere ; sed id meum est oificium , vt nunc vberius et clarius exponaniy 
quale sit systema Spohnianum , siue quid beatus amicus inuenerit de legibus , ad qaas 
veteres Aegyptii cogitationes suas consignauerint, quid de literis vel elementis scrip- 
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bnamni AegyptiaMnim^ quid deniqtte de veeebulie vel litenuram vttriie comple- 
■uoiiibtts; quibtts qttidem pardbtts vel p^artiettlie iam eystema Spohnianttm constat, 
ilue rectttmy sitte falsttm. Ittoabit ante oBniia pancis dicere» ^pia via et ratioiie bea- 
bia Spoimias iu stndils Sttis Aegypliacis precesserit 

§. 2. De tmtione quaeattonum Aegyptiacarum. 

SpoknittS beattts exordittm fecit ab inscriptioiie Rosettana demotica. Quum 
comparando boc titiilo cvm versione sna Graeca appareret, textam demoticiim toti- 
iem fere versibiis constare atque Graecum, statim iile intellexit, Aegyptios demo- 
tioe non singuiis signis, sed pluribus inter se coniungendis vocabula, vel notiones 
luas significasse. Quae literarum syzygia, quttm inter se compararet, mox valuit 
inter se discemere. Plurima enim huius inscriptionis vocabula plus semel occurrunt, 
alia frequentissime. Hapaxlegomraa partim ex aliorum vocabulonun finibus, par- 
tim ex locis inter duo vocabula vacais literisque finalibus cognoscebantur. lam eo 
peruenerat, vt in exemplo suo Aegyptiaco vocabuia singttla lineis rubris disiungere 
posset Quo focto alterum negotium subeundum erat Quaerebatur enim , quid sin- 
pili literarum complexus significarent, quibusque cum verbis Graeds conuenirent 
Quam ob rem ^dit, quibus in locis demoticis indperent singuli versus translationis 
Graecae et vice versa circiter, ita vt inscriptiones Aegyptiacae totidem partes inter 
se aequales faceret, quot Graeca lineis constat Hinc obseruauit, quibus in lineis 
et Aegyptiacis et, quae earum versionem haberent, Graecis eadem verba, scilicet 
eadem qrsygia eademque vocabula Graeca recttrrereat Quae vocabula Aeg^rptiaca 
et Graeca locis^Jnter se conuenirenty eadem signiftcatu quoque congruere conclusit 
Bic, quum videret, vocem nxoUiJuuov quater dedes legi in textu Graeco atque in 
textu demotico qrsygium quoddam toties item lodsque correspondentibus deprehendi ; 
inde iudicauit» illud syaygium significare nomen PtolemaeL Quum idem obseruaret 
de reiiquis vocabulis qttttmque vocabula Graeca enuudationis cuiusque enundatio- 
nlbtts Aegyptiacis adscriberet, quo ordine verba in linguis orientalibus praesertim 
Cppticay scUicet naturali tewe inuicem excipiunt; iam eo peruenerat, vt de pote- 
itate et significatione omnium fere syzygiorum Aegyptiacorum certus esset Absoluto 
hoc vocabulario, denuo quaerebatur, quibtts de causis, quasue ad leges certi quidam 
dgnorum demoticorum complexus id significare possenty quod secundum translatio- 
nem Graecam significare deberent lam a vocabulario^ quod instar Lexicorum 8i- 
sensium instruxerat, venit ad Grammaticam. Quaerebatur, quid singula syzygii 
mittsdam signa facerent ad eius notionem vel sensum, et quaiiam lingua. Cogita- 
rit de Coptica nen inepte. Quum enim lingua Coptica primis post Chri^tiim saecu- 
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lis per totani Aegyptum vigaerit ebdemque tempore et Coptice et Aegyftiace eiiM 
Hieroglyphice scriptum sit^ neque aliunde iinguam Copticam in Aegyptum introdua- 
tam ewe constet; vix ac ne vix quidem de aiia lingua, quae scriptis Aei^tiaGt:^ 
subsit, cogitari potest Itaque totam inscriptionem Rosettanam denloticam ckarti^ 
lucida descripsit ita, vt vocabula plus semel occurrentia, conscriberet, iisqne non 
Graeca solum, quae iis conuenirent, sed etiam Coptica, idem signifipantia, adiunge- 
ret. Quum sentiret, vocabula Aegypliaca totidem fere signis constare atqne Coptica, 
praesertim missis vocalibus; vidit, potestatem literarum Aegyptiacarum esse pho- 
neticam siue aiphabeticam. Quo facto denique restabat videre de pronunciatiaiie 
literarum demoticarum. Itaque primum se contulit ad nomina propria. Comparanr 
dis his nominibus, cognouit haud paucarum literarum formas, quarum auxiUo roox 
reliqua vocabula demotica aggressus est, neque frustra. Quum enim easdem lite- 
ras in vocabulis Aegyptiacis repertas eodem modo pronunciaret, atque Jn nomioi- 
bus; vidit vocabula Aegyptiaca nunc cum Copticis etGraeds, quas antea iis adscrip- 
serat, et pronunciatione et significatione plane conuenire, nunc aliqua saltem ex 
parte congruere. 8in inueniret nouas literas demoticas, iis eam potestatem eunk 1 
que somim tribuit, qui esset in Copticis vocabulis cum Aegyptiacis comparatis. Hinc 
denique eo processit, vt totam inscriptionem literis lacinis conciperet et pronunda^ 
ret Cetcrum in his laboribus multa vidit de legibus scribendiv, de vocabuhMram 
natura et literarum proprietatibAs, de quibus infra in capitibus de Hierogiypbieti 
Yocabulario et Grammatica Spohniana erit sermo. 

De literis demoticis Spohnius profecit ad hieraticas, in quarum tractatione sii ^ 
millime versatus est. Quum .enim videret, signa hieratica demoticis vere aflinm em 
atque in eo vtramque scripturam consentire, quod non vno, sed ptyibus signis vo^ 
cabula exprimuntur; inde cohclusit, scripta Aegyptiarum hieratica iisdem legihoa 
subiecta esse atque demotica. Itaque in titulis hieraticis, quos haberet, ita^egit ^ 
primum , vt vocabula siue signorum complexus iterum itcrumque obuios lineis a 
reliquis seiungeret Qua in re denuo literae quaedam finales verborumque injter* 
valla vtut exigua suffragabantur. Titulis variis in vocabula sua aolutis quaestio er^ 
de singulorum signorum vel literarum, quibus constant, potestate. Quum in scrfjh 
tis demoticis varias literas literarumque formas didicisset , non. ineptum videba- 
tur, literas hieraticas cum demoticis forma similibus comparare^ comparataa^^t in« 
ter se congruentes pari modo pronunciare. Sic integros titulos literis Latinis de- j 
scripsit atque Lexici Coptici ope vocabula Aegyptiaca in vernaculam lingoain 
transtulit Quae inuenerit de legibus literarum hieraticarum , de Lexico ct Gram- 
matica, iuGra vberius exponentur* 

Denique Spohnius ad scripta hieroglyphica se contulit ita, vt ab inscriptioBe 
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Rosettana, tamquam fundamento, initium faeeret^). Inscriptio Rosettana hierogly- 
phica, si partes abruptae supplentur, totidem fere versibus constat atque demotica 
Graecaque versio. Quae quum obseruaret; coniecit, tumveterum, tum recentiorum 
opinionem, qua singula signa hieroglyphica singula vocabula vel notiones exprimunt, 
esse falsam; imo, vt in scriptis hieraticis et demoticis accidit, plura signa vnum 
vocabulum significare. Itaque, vt consueuerat, quaesiuit de complexuum hierogly- 
phicorum sensu ac potestate ita, vt ante omnia videret, quibus in locis eadem vo- 
:abula recurrerent. Cuius generis vocabula sunt ea, quae Spohnius in Tab. XI. 
lineolis inclusit, atque numeri ibi collocati significant versus inscriptionis hierogly- 
phicae eos, quibus eadem syzygia reperiuntur. Hinc quaesiuit ioca inscriptionis 
Siieroglyphicae, quibuscum initia aut exitus versuum demoticorum congruerent, quae 
loca numeris et literis: ea:. imt. med. notata passim apparent in tabula dicta. In- 
^entis locis vtriusque inscriptionis parallelis, si dicere licet, non dubitauit variis 
syzygiis hieroglyphicis tribuere potestatem et significatum nunc vocabulis Graecjs, 
nunc numeris adscriptis, quae ad easdem notiones dcmotice expressas spectant. 
Denique cum scripta hieroglyphica hieraticis et demoticis simillima esse animad- 
rerteret, non mirum est, eum singularum figurarum quoque potestatem et pronun- 
Diationem vt expediret, tentasse; quam ob rem nonmillis signis literas Graecas La- 
tinasque adscripsit. Clarum est, in his eum literarum hieraticarum demoticarumque 
formas ante oculos habuisse. Signa enim hieroglyphica, quibus lileras adscripsit, 
stdmodum similia sunt eis signis demoticis et hieraticis, quas iisdem literis Latinis 
Braecisque expres^it. Ceterum, quamquam beatus Spohnius in iiteris hieroglyphi- 
cis parum profecerat; nam plurimae huius tabulae notationes ad annum 1819 perti- 
nent; fundamtnta saltem Hieroglyphices , Vocabularii et Grammaticae hieroglyphi- 
cae iacta erant multo ante eius mortem. 

Restat, vt nunc breuiter exponatur, quid Spohnius hac tali via ingressus inue- 
nerit, quas leges scripturae Aegyptiacae tum demoticae, tum hieraticae, tum hie- 
coglyphicae expediuerit, quae vocabula explicuerit, quas literas aliasque Gramma- 
ticae partcs illustrauerit, siue, vt verbo dicam, in quo consistat systema Spohnianum. 

§. 3* De hieroglyphice acriptorum demoticorum. 

1) Scriptura Aegyptiorum demotica, vel epistolographica, vel enchoria, velvul- 
^aris, quam veteres dixerunt, ea est ex sententia Spohnii, quae in Tabb. I. II. III., 
ciliis, atque in omnibus scriptis his aequalibus cernitur* 

e 

2) Vid. Tab. XI. huioi Tolttminis, rbi omnia habca, quae Spohnius in exemplo sao notauit. 

D 
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2) Notiones aniini siue ideae, vel vocabula, demotice non singulia signis , si 
pluribus signorumque complexibus exprimuntur ^). 

3) Quamquam eadem vocabula semper fere iisdem signis exprimuntur, aceidiw 
tamen haud raro , vt pro certo cuiusdam syzygii signo aliud forma diuiersa repe — 
riatur ^). 

4) Signa demotica adeo inter se diuersa sunt, vt circiter 800 formae seu figu— 
rae variae distingui possint ^). 

5) Signa demotica non symbolica, sed phonetica sunt instar literarum ^). 

6) Scriptis demoticis, teste Plutarcho (De Is. p. 374), alphabetum XXY litera- 
rum subest , qua de re singulos orationis humanae sonos pluribus variisque signis 
significatos fuisse necesse est ^). 

7) Literae demoticae, teste Herodoto (11, 37), adextra sinistram manum ver- 
sus scribuntur ^). 

8) Soni orationis humanae, quorum mentionem Plutarchus fecisse videtur, qui- 
que variis signis vel literis demoticis exprimuntur, podssimum respectu literarum 
Copticarum habito, ad sequentes literas reuocari possunt: a,e, i;, 7/, i,o,a) (u\ 
Uf (b) p, j^, ph, (c, g), k, ch, kh, (d) t (th), f, h, I, m, n, r, s, ss, sch, sj nu- 
mero viginti quinque ^). 

9) Lingua, qua Aegyptii veteres demotice scripserunt, est Coptica in vni- 
versum ^^). 

10) Multa vocabula demotica, salua literarum interpretatione recepta , non sa- 
tis cum Copticis suis conspirant, qua re Aegyptii passim notiones alienis vocabulis, 



3) Excipiendae stint eae notiones, quas lingua Coptica Toeabulis mouosjllabis, scilieet vna consona 
cum Tocali exprimit, Tt 8che iilius, cuius generis multa exempla «Kstant in commentariis Spohnianis. 

4) Monitum Spohnii in Rudimento Grammaticae p. VL Vid. Praefat. Vol. I. pag. IX. n. 1» ExempU 
sunt multa in commentariis. 

5) Vid. Vita Spohnii pag. 27. Quum non mibi licuerit , aingula Itterarum demotiearaa sigoa tabuU 
quadam ad hoc Tolumen adiecta singulatim describere; ea cognoscenda sunt ex titulis Aegyptiacis cnm 
lectionibus Spohnianis comparatis. 

6) Nonnulla Tero quamuis phonetica, ideographice explieanda snnt, de quibus infra no. 17« 

7) Quae Taria sonorum sjmbola tcI signa cognosountur ex leetionibus Spohnianis. 

8) Herodotum confirmant papyri, quae dextra incipiunt literis majusculis, desinunt sinistra. V^i 
Tab. II. ^ll. IV. Al. 

9) Vid. Commentaria Spohniana^ atque VoL 4. (Praefat. ad Tom. L pag. X. no.4.), VoL 6. (ib. 
pag. 84, Scheda 2 (ib.). 

10) Vid. Vita Spohn. pag. 22. atque commentaria, Tbi multa Toeabula Aegyptiaca cum Copticis piaa 
consentiunt. 
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I vel ali;^ secreta quadam ratione, expressisse videntur, in quo versatur forte dia- 
; lectus Aegyptiorum , quam veteres dtxerunt, sacra ^')« 

^ U). Literae vocaies, maxime mediis in verbis, saepe numero omittuntur, vt 

in linguis orientaiibus solemne est ^^). 

12) Literarum vocalium eadem est ambiguitas atque literarum vocalium in lin- 
guis Semiticis ^^). 

13) Literae demoticae passim aliae aliis insident aut succumbunt, qtia in re 
noiuiunquam figuram mutant '^). 

14) Eaedem literae, vel simillimae, nonnunquam sonos et vocales et consonan- 
^ tes inter se diuersos significant ^^). 

I 15) Literae Copticae passim duabus tribusue figuris demotjcis exprimuntur ^^). 

j 16) Numeri signis singularibus exprimi solent^ quae literis haud sunt absimilia ^^). 

17) Nomina propria in signa exeunt, quae quamuis alphabedca sint, symbo- 
f 'ica quadam natura esse videntur ^^). 

Hae sunt leges scripturae Aegyptiorum hieraticae, quas Spohnius beatus arte 
studioque inuenit 

§. 4. De hieroglyphice acriptorum hieraticorum. 

1) Hieratica, siue sacerdotalis Aegyptiorum scriptura ea est, quae cernitur 
Tab. IX. X. atque omnibus in monumentis cum literis illis similibus. 

2) Hieratice non singulis signis, sed pluribusi vel signorum complexionibus, 
animi notiones, vel ideae exprimuntur ^^). 



11) Vid. Vita Spohn. pag. 24 et 22. ExempL ito, noo pro nuti deuB. 1100 pro ra sol, al. 

12) Vid. Vol. I. (Praef. ad Tom. L p. IX. no. 1.) pag. 2. Exempla nm pro nem^ Ins. Ros. Lin. 
^XIX. 3. nneki pro nasche , ib. XV. 8» 

13) Vid. VoL I. (Praef. ad Tom. L p.IX. n. I.) pag. 3. ExempL n9chi pro naBche L e. tau pro /«tr, 
equi; Ini. Roa. XIL 8. XV. 5. 

14) Exemyla: Insc. Ros. XV. 8. 38. IIL 20. XXIIL 30. 

15) Hano legem poBtea ChampoUion, V. CL, in literis hierogljphicia innenit. Precis Planchet no. 
^'0. ai. ExempL r et /, r et e, t et n . aL Vid. Sp. I. 

16) Hanc legem ego poBtea in hieroglyphiciB reperi. Rudimenta §.25. Exempla: p in /emptvm Ins. R. 
^«^niot. XXXil. 19. 17 in Btatuero ib. XVlL 14. i in Bcruare XXI. 8. aL 

17) £x. In. Ros. XXV. 35. XXIX. 35. XIV. 14. XXXIL 22. Spec. V. Lin. L 3. 5. aL 

18) Eadem ridit KoBcgartenuB , V. V., postea. Litteratnra Aeg. p. 5. HtB de signiB qnid Spohniut 
'\^t»iierit, Baltem in calce Tab.V. apparet, rbi nomen suum eiuB generlB signo recte admisso more Aegjp- 
**aco Bcripsit. 

^ lU) Saltem excipienda sunt yocabula monosyllaba e consona et Tocali constantia, rt m Spec. XV. 
*^- 11. L. V. 

D 2 
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3) Literae hieraticae, quatnquam arctissime cum demoticis coniunctae, diffi 
runt ab iis elegantia, magnitudine, vbertate et apicibus ^). 

4) Signa hieratica eosdem orationis huraanae sonos exptimunt atque demotica 
ea, quae hieraticis maxime simiiia sunt figuris ^^). 

5) Scriptura hieratica pariter atque demotica a dextra ad sinistram exaratur ^j. 

6) Lingua scriptis hieraticis expressa in vniuersum est Coptica; sunt tameji 
haud pauca vocabula, quae non satis conueniant cum Copticis ^). 

7) Literae Copticae eaedem, siue soni singuli, variis literis hieraticis expri- 
muntur ^4^. 

8) Ceterum scriptura hieratica plurima habet communia cum demotica, veluti 
signorum copiam, vocalium elisionem et ambiguitatem , literarum compositionem, 
partitionem, ambiguitatem ^). 

Hai) sunt leges scripturae veterum Aegyptiorum hieraticae , quas Spohnius pro 
auxiiiorum suorum modulo explicare studuit 

§. 5. De hieroglyphice acriptorum hieroglyphicorum. 

1) Scriptura Aegyptiorum hieroglyphica, proprie sic dicta, ea est, quae cemi- 
tur Tab. XL atque oranibus in scriptis eiusdeni naturae. 

2) Signa vel figurae hieroglyphicae nonsingulae, vt communis opinio erat, sed 
plura simul vnam notionem vei ideam exprimunt ^^). 

3) Raro accidit, vt pro vno vocabulo vna figura hieroglyphica reperiatur ^^). 

20) Vid. Tab. IX. et X. Praeterea nihil de natura scripturae hieraticae Spohnins notauir. 

21) Haec literarum demoticarum cum hieraticis affinitai cemitur e. g. in / In^ Roe. Liiu I. 8. eoL 
Tab. IX. No. IV. Lin. 10. vitima litera. 

22) Bene Spohnius obaeruauit literaa titulorum initiales Tab. IX. , quae colore rutilo dittinctae sant 

23) Vocabula hieratica plane Coptica sunt e. g. nem eum, Spec. XV. P. I. L. VII. 7. Bcheri iiliui , ib. 
P. II. IV. 4., haud aatis Coptica e. g. nuu pro nuti deus, ib. P. L L. V. 4. 

24) Sic Spohnius e. g. «, scA, Spec. XV. P. L Lin. 1. 2. reL 

25) Varia signa in titulis Tab. IX. No. IV. V. VIL conspicua omnia ad iilos sonos 25 supra dictM 
not. 9. reuocare studuit. Exempla Tocalium omissarum sunt nm pro nem cum, chme pro chemi Acgyptui. 
Literas hieraticas alias aliis supersedere cognoscitur v. c. ex literis ti Spec, XV. P. I. L. V. o, quo cx 
loco etiam apparet, duo signa vnum sonum signiHcare. Atque eadem litera duos sonos diuersos exprimi 
posse, Spohnius ibidem (Sp. XV. P. L L. VIII. 3.) inuenisse videtur, cum literam / etiam r pronunciaret, 
coL mmyri cum mmiell et mahlu^ not. 1. pag. 51. 

26) Haec lex eo cognoscitur, quod Spohnius vartos signorum complexus lineis inclusit, quibus ps^ 
tim Tocabula interpretantia , partim numeros adscripsit, e versibus demoticis petitos. Vid. Tab. XL mt- 
xime Lin. 6. 

27) Huius generis hierogljphica solitaria, quae Spohnius pro symbolis habuisse videtur, inuenit Tsb. 
XL Lin. 8. templum^ Lin. !!• eacrificia^ Lin. 14. deum significantia , 
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a , ab. IR. 9, 6- 10, 13. 
abscondete? III. T. 16) 1* 
accipere In, Ros. 5? 2. vid. capere. 

ad IR. 4, 16. 17. 26. 9, 28. 11, 11. 15, 12. 25* 18, 
18.22. 

addere IR. 18, 26* 

adepg IV. 4, 13. 

adaersarias .IR. 27, 10. 

aduersug IR. 11, 30- 13, 10. 24. vid. cum. 

adytum IR. 4, 17- 25, 4. II. 6, 16. 8, 16. 12, 22. 

III. 7, 20. 9, 14. V. 18, 2. 
Aegjptiace IR. 1, 4. 

Aegyptius IR. 8, 4. II. 15, 7. HI. T. 1, 4. IV. 8, 13. 

VII. 6,1. 10,2. 11,1. 12,2. 
Aegyptus IR. 1, 18. 18, 19- 11, 25. 32, 9. 7, 15. 19, 

15. 21, 20. 12, 18. 4, 32. 6, 8. 6, 35. 9, 5. 23, 

9. 24, 36. 28, 27. 29, 23. 30, 10. 7, 19. 11, 35. 

13, 27. 12, 5? 12, 29. 8, 5. 31, 33. U. 4, 15. 

23. 7,8. 11. T. 1,3. IV. 4, 8. 
AetuB IR. 3, 12. 13. 
ager IR. 9, 8. 12, 2. 17, 32. 18, 3. II. 12, 5. 15,2. 

agere IR. 28, 41. 29, 18. 30, 33. 31, 20. v. ducere. 

ala IR. 4, 26. 

Alexandria IR. 10, 10. 

AlexandruB IR. 2, 30. II. 2, 2. III. 2, 2. 

alius IR. 26, 7. 28, 33. 

amare IR. 2, 5. 3, 4. 4, 2. II. 2, 13. IV. 2, 13. 3, 2. 

IV. 1, 1. IV. 4, 13. 19, 3. 
amans adipem IV* 4, 13* 

amans generationem IR. 2, 5. 4, 8> 

amans genitores IR. 2, 5. 

amans firatrem IR. 4, 2* 

amant patrem IR. 5, 15. IV. 4, 1. rid. genitor. 

amans signum vid. Epiphanes. V. 2, 1. 2. 

amor IR. 2, 18. 

anima , animus IR. 6, 29. VI. A. 16. VI. B. 6* C 6. 

animal IR. 16, 17. 

annus IR. I, 2. 31. 7, 9. 9, 1. 28. 10, 11. 14, 12. 

28, 34. 29, 32. 31, 24. U. 4, 21. 14, 2. II. T. 13, 

2. III. 1,2. 7,21. 
ante II, 15. 8. IH. 9, 19. 
antea IR. 1, 14, 11,28. 
Antigenes IV. T. 15, 2. 
Antimaus IV. T. 15, 1. 
Anubis IR. 11,18. 15,28. 
aperire IR. 2, 16. 
apertus IR. 5, 7. 24. VII, 1, t. 
Apis IR. 18, 13. 19, 31. III. 5, 15. 22. IV. 8, 12. 

T. 10, 2. 
apparere IR. 14, 13. 
appeliare III. 7, 10. 13. 10, 5- 10. 
apponere IX. 23, 14. 25, 39. 



aqaa IR. 14, 18. 20, 3. 

ara IR. 16, 7. 28. 19, 22. 32. 11. 10, 11. 28. 11, 21, 

13, 26. 14, 5. 14. III. 4, 13. 10, 2. IV. 18, 11. 
arbor II. 11, 25. 12, 4. 14, la 15, 1. 
argcntum IR. 6, 34. 12, 23. 17, 7. 19, 24. 
Areia IR. 3, 24. 
Arsinoe IR. 2,25. 4,1.7. 6,1.24,30. II.3,5ft 

111.3,6. IV.3, 11. 15. 
Aruer? IR. 13, 12. 

athlophorus III. 2, 24. 25. IV. 3, 3. 13, 14. 16, 2- 

augere IR. 22( 27. 

aureus IR. 19, 23. 24, 35. 25, 8. 26, 4. II. 12, 1 

III. 3, 3. IV. 3, 9. 

aurum IR. 25, 33. 27^ 2. 1& IL 2, 3. 14, 25. IV. 6, 11 
beatus VI. A. 18. 

beoeficus IR. 3, 1. 24, 26. 25, 21. 29, 31. 30, 18. 

32. 31, 7. 35. V. Euergeta. 
Berenice IR. 3, 22. II. 2, 26. IV. 3, 5. 
bonus IR. 2, 22. IV. 18, 17. 29, 32. 30, 29. 34 31, 

17. 38. 21, 30. 22, 34. 24, 26. 25, 21. 28, 17. 2, 
22. 3, 11. 5, 29. 13. 21, 4. 6, 5. l6, II. 21, 17? 

breuis IR. 15, 15. 
campus IR. 9, 6. 8. ▼. ager. 
canalis IR. 14, 3. 9. 24. 15, 1. r. fluuius. 
cancphorus 11. 3, 2. III. 3, 1. 2. IV. 3, 8. 6, 12. 
capere IR. 5, 2. 10, 1. 26, 27. 28, 14. 25. 
capessere ib. 
caput IR. 26, 20. 
carcer IR. 8, 16. 
causa IR. 8, 19. v. lites. 
celia IR. 5, 17. 9, 9. 20, 5. 26, 21. 
ccteri IR. 18, 16. 19, 13. 21, 3. 25, 6. 4, 28. 7, 31. 
24,11.29,5.30,19. 11.13, 10. 

cingere V. 6, 6. 
circa IR. 15, 3, 

ciuis IR. 12, 4. 13, 19. 15, 19. 16, 2. 

ciuitas IR. 12, 33. 

clamare. XV. P, 1» L, IV. 

Cleopatra II. 1, 10. 15. 19. al. I». 1, IQ. 15. 19. sL 

IV. 1, 7. 12. al. V. 1, 7- 
colere IR. 23, 32. 
comessari IR. 10, 15. 
conseruauit IR. 9, 16. VI. 1, 2. 
conseruatio IR. 21, 1. 
conspicuus IR. 10, 6. 25, 25. 31, 28. 
constitucre IR. 5, 27. 7, 22. 10, 12. 11,19. 19, 1.21, 

27. 22, 36. 24, 8. 25, 19. 31, 13. 33. 
constituti IR. 12, 13. 24, 23. 
consuetudo IR. 14, 20. 
coram II. 3, 17. 4, 1. 5, 13. UL 3, 18. 4, 1. 6, II 

18. 7, 16. III. 8, 24. 26. 29. 33. IV. 6, 9. v. fiu:iei. 
corbis U. 3, 2. m. 3, 1. 2. IV. 3, a 
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8 IR. 29, 38. 

' UL 13, 18. 24. 25, 5. 

R. 9, 11. ▼• totus, omDis. 

R- 1 32. 

. 2, 2a'6, 4 24 6, 31. 7, 1. 9, 23. 11, 10. 

1. 18. 24 14 16. 15, 16. 16, 1& 25. 17, 28. 

3. 18, 25. 27. 30. 37. 19, 16. 29. 20, 2a 23» 

5, 2. 29, 12. IL 8, 17. 9, 22. IV. 8, 9. 12, 2. 

*• 3« 

. 9, 13. 24 10. 28, 2a 31, 25. 
inonim IR. 18, 11. 
10, 13. T. a, ab. 
6,18. 

IR. 7, 16. 25. 10, 2a 11, 4 16, 32. 17, 16. 
9, 9. lU. 8, 14 

R. 25, 35. 

. T. 1,1.2, 1. Ili. T.l, 1. 
. 1, 24 2, 4 19. 26. 32. 6, 16. 17, 30. 6, 2. 
1. 16, 16. 22, 3. 6, 14. 23, 15. 20, 25. 24 
2,31. 21, 27. 29,39- 22, 13. 3, a 30, 16. 30, 
1, 14. 2, 20. 3, & 5, 10. 26. 25, la 20, 30. 
f. 31, 35. 25, 2. 24 20. 2^ 30. 24 12. 418. 
9. 25, 13. 20, 9. la a 9, 5. 11, 7. a 29. 2a 
S, 30. a 2a II. 1, 6. 11. 21. aL 111. 2, 4 6. 
IV. 1, 13. al. V. 3, 2. 4 al. 

IR. 1, 13. 25, 34. 26, a 27, 9. 22. 
R. 23, 8. 30, 13. 
IR. 27, 29. 

1, a 4 9. 7, 34 12, 20. 23, 3a 34 15. 26, 

3, 1, 3. 9. 27. 29, 36. IV. 1, 3. 

IR. 15, 33. ▼. aniare. 

s IR. 3, 26. 

IR. la 5. 25, 2. 2a 13. 30. 32. 31, 17. 32, 

4. 

iR. 1, la 

IR. la 37. 24 3. 
R. 13, 33. 30, 1. VII. 13, 3. 
20, 22. 
13,31. 
10, 23. 
1. 19, 27. 
R.3,20. 

, ii IR. 12, 1. 22, 2. a 22. 
IR. 1, 9. 24, 18. 25, 16. 
«,26.21,9. 11.10,25. 
. 11, 12. vid. meiunra. 
R.2a8. 

ea IR. 21, 26— 2a al. 24 25. II. 2, la lU. 
2, 13. la IV. 2, 15. 6, la V. 2, 1. 
H. 12, 10. 
.9,4 



erigere IR. 1, 26. 20, 10. 22, 30. 24 19. 32, 14. II. 

15, 6. V. 14 1. 
erectu* IR. 24 19- II. 12, 10. 
esse IR. 10, 5. 11, 36. 19, la 20, 27. 25, 24 26, 

19. 31, 27. II. 3, 16. 7, 6. UL 4 1- IV. 7, 14 
e«t IR. 20, 23. VI. 1, 5. 
erant IR. 13, 20. 27, 37. 
et IR, 2, 24. 31. 34. 4 27. 17, a a 35. 18, 10. a 

14 2a la 32, 23. 9, 4. 10, 24 13, 24 16, 13. 

17, 17. la 15. 19, 6. 19, 12. 26. 21, 2. 10. 14 

23, 12. 2a 4 3, 2. 15, 25. 22, 1. 6. 11. 17. 24 

35. 25, 5. 9. 2a 29, 22. 30, 4 a la 30. 9, 2. 11, 

9. 12, 14 12, 27. 13, la 33. 3, 5. 4 19. 12. a 9. 

7, 30. a 6. II. 1, 17. al. Ul. 2, 3. aL IV. 1, H.al. 

V. 3, 10. al. 
etiam IR. 9, 18. vid. et. 
Euergeta IR. 22, la IL 1, 22. 2, 21. HL 1, 22. 2,9. 

21. IV. 2, II. 3, 6. 5, a V. 3, 3. 4 4. 
euntea IR. la a 
ex IR. 3, 20. 
exhibere IR. 29, 15. 
exire IR. 16. 10. Tid. atatuere. 
eximiui VI. A. 1, 6. 

facere IR. II. 13, 1. 1, 12. 1, 25. 3, 11. 14 22. 
facta IR. 10, 30. 23, 27. 27, 1 1. 24 
facies IR, 5, 29. U. 5, 6. 13. T. 12, 1. 
fascia IR. 26, 3. 
felix esse IR. 7, 4, 12, 31. 
ferre IR. 27, 15. UI. 2, 23. IV. 1, 2. 3, 2. a 
ferentes ib. 
festum IR. 6, 1. 16, 21. 25, la 2^ 5. 29, 6. 7. 19. 

3a34. 
fidelis lU. la 3. 
fieri IR. 31, 26. 29. T. ftcere. 
filia IIU 3, 15. 25. 4 4 IL 16, 3. lU. T. 16, 3. VL 

A. 8. 
filins IR. 2, 3. 13. 5, 32. 6, !& 22. 21, 11. 1L3, 14 

6, 21. a 27. 13, 5. 13. HL 4 la la 22. 5, 1. 5. 

7, 29. 9, 23. la 4 13. 19. 32. 13, la 14, 2. 13. 

2a30. IV; a 2. 
firmiter statuere IR. 19, 17. 2a 21. Tid. statuere. 
flttuius IR. 14 2. 8. 24 15, 1. U. T. 5, 1. UL T. 5, 

1. 9, 2. V. 6, 7. 
fossa IR. 14, 3. VL A. 13. Tid. fluuins. 
frater IR, 4, 2. IL 2, 7. Ift 5, 17. UL 2, 7. 13, a 

IV. 3, 11. 
fratres IV. 1, a 3, 2. 
fructusIR. 11,22. 
firumentum IR. 17, 11. 
futurus IR. 25, 31. 
generare IR. 2a 1- ^4 '*i- 
generatio IR. 1, 12. 2, 2& 3, 4 ^ 26. 9, 15. 
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generationis dies IR. 289 !• 

genitor IR. 5, 15, 6, 3. 9, 31. 16, 14. 27. 18, 18. 

20, 7. 22, 4. 25. 26. 28, 21. IV. 4, 1. 
genituB IR. 15, 32. 
gignere IL 9, 10. 
gloria IR. 2, 10. III. 3, 2. 
Graecus IR. 32, 12. V. 5, 8. VL A. 10. 
Graecitas IR. ib. 

habere IR. 1, 28. 31, 2. VL A. 15. 
habens IR. ib. IL 9, 9. 
habuit VL 1, 1. 

fi IR. 26, le. 

Herculeg , Heraciios VI. A. 9* 

hic, huius IR. 1, 29. 14, 11. U. 4, 22. IIL 9, 27. VI. 

I, 4- 

haeJ III. 7, 22. 9, 27. 

hodie IR. 4, 9. 25, 27. 

homo IV. 4, 13. 

honorare IR. 19, 9. 14. 20, 19. 21, 21, 

Horus IR. 6, 21. 15, 31. III. T. 5, 2. 

idolum IR. 25, 17. 26. 

ignorare IR. 31, 1. 

ilie IR. 8, 26. 11, 20. 12, 25. 17, 21. 28, 20. HL 4, 

14. IV. 20, 3. 

illa IR. 1, 16. 7, 20. 13,6. 14. 17, 19. 27, 27. IL 11, 

3. IV. 8, 10. 
illi IR. 4, 20. 24. 7, 25. 8, 24. 9, 21. 10, 13. 11, 23. 

13, 23. 15, 16. 23, 2. U. 3, 14. 8, 17. 10, 12. 28. 

II, 22. 13, 26. 14, 6. 14. 24. IIL 4, 14. IV. 20,3. 
imago IR. I, 34. 2,11. 11,16. 15,25.29. 19,20. 

22, 31. 23, 3. 15. 24. 33. 25, 40. 26, 9. 27, 14. 
32, 1. 23. H. 4, 2. 6, 18. 26. 10, 20. 15, 9. 16, 1. 
HL 11, 10.14,5. 15. IV, 16, 4. 
imperare IR. 17, 24. 

imperium IR. 6, 11. 30, 29. 8, 8. 21, 6. 7, 12, 10, 2. 

16, 24. 28, 14. 28, 26. 20, 26. 5, 3. 7, 4. 10, 2. 
in IR. 1, 5. 8. 7, 31. 10, 11. 11, 8. 12, 2. 15, 11. 19, 

3. 4. IV. 4, 4. 
Iva IR. 7, 2. 29. 12, 26, 30, 24. 29. 13. 25, 11. 25, 

15. 24, 5. 17. 28, 39. 29, 18. 31, 10. 24, 1. 27, 
7. 19. 21, 24. 23, 31. 31, 21. 32, 13. 31, 8- 26, 
26. 27, 12. 25, 32. 30, 28. IV. 11, 15. V. 5, 1. 

yide vt. onwq. 
ingredi IR. 5, 16. 
instrumentum IR. 23, 19. 
inter IR. 11,32. 18,32. 
intrarc IR. 12, 32. VL A, 17. 
ipse IR. 9, 19. 

ire IR. 5, 16. 10, 8. 12, 8. 14, 5. 26, 22. 3Q, 23. U. 
T. 13, 1. VL A. 17- 

ire facere III. T. 10, 1. 
Irene IR. 4, 3* 



is, eius XIV. 10,4. 

Isis IR. 6, 23. 15, 34. 

ista IR. 32, 3. 

iusiurandum 11. 16, 17. 

lapis IR. 19, 28. 32, 4. IV. 10, 17. 

leuare IR. 7, 18. 

libatio IR. 29, 2. 30, 3. 

liberi IV. 15, 8. 

lignum VL A. 12. 

lites IR. 8, 19. 

locus V. 8, 3- VL A. 1& 

lupus IR. 12, 34. 

magnus IR. 1, 25. 3a 11, 17. 25, 11. IV. 18, 22. 

manere VL B. C. 6* vid. esse. 

manifestare III. 1, 1. V. 1, 1. 

matcr IR. 5, 9. IL 1, 20. 6, 22. 9, 26. 13, 4. IU. 4, 

24. 5, 5. 12. 5, 5. 12. 8, 2- 9, 24. 10, 20. 31. 13, 

19. 14, 3. 12. 19. 29. 
medium IR. 26, 16. 
Memphis IR. 5, 18. 16, 19. 26, 24. IL T. 15, 3. 

mensura IR. 2, 6. 11, 12. 17, 10. 23. 18, I. 31, ft 

meridies IR. 2, 2. 

Mesori IR. 27, 32. 

nietiri VIL 5, 1. v. producere. 

ministrare sacra III. 8, 7. 13, 24. 14, 7. 16. 

mitis IR. 1, 21. 3, 1. 23. 6, 29. 20, 16. 22, 10. U. 

1, 7. 111. 2, 9. 21. 27. V. Euergeta. 
mixtus? IR. 32, 11. 
Mneuis IR. 18, 14. 

modus IR. 31, 9. 11. 13, 9. IV. 4, 3. r. mensura 
mollis? IR. 7, 32. 
monumcntum IR. 3, 19. IL 10, 5. III. 5, 23. 10, 29. 

multus IR. 6, 6. 31. 33. 12. 8, 23; 2a 10, 20. 13,17. 
multa 7, 27? 14, 15. 15, 6. 17, 7. 17, 12. 18, 25. Ift 

8. 13, 26. II. T. 13, 3. IV. 4, 10. ridc valdc 
munire IR. 14, 27. 
munitio IR. 13, 34. 
natah'8 dies IR. 28, 1. II; 12, 13. 
natus IV. 1, 3. 6, 2. vid. filius. 
nauis IR. 10, 9. 12,11. 12,14. 
ne, non IR. 9, 22. 10, 3. 10, 14. 17, 22. 27. 
negligere IR. 10, 29. 18, 31. VIL 4, 1. 
Ncrine IL T. 16, 2. HI. 4, 12. T. 16, 2. 
niger IL 10, 19. 11, 13. 12, la 13, 19. IIL 5, 29- 

17. 6, 6. 7, 23. 9, 28. 
nomen IR. 28, 29. 30, 20. 24. HL 7, 7. 
non IR. 9, 22. vid. ne. 
nonus IR. I, 3. 
nouem IR. ib* 

noxHL18,4. 17,27. 
numero IR. 23, 36. 
h IR. 14> 14. 1, 5. 
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reliqiius IR. 4, QS- y- cetcri. 

reminerc IR. 7, '24. 8, 13. 9, 33. 10, 16. 16, 31. 18, 
4. 8, 12. 23. 9,32. 10,16. 16,31. 18, & IL 16,16. 
XIV. 13, 1. 

requies IV. 18, 20. 23. 

retributio IR. 20, 30. 

tex IR. I. 6. 9. 35. 3, 6. V. 5. 22. 30. 6, 12. 19. 
7, 24, 21. 2.5, 36. 29, 25. 6, 19. 8, 2. 21, 24. 22, 
28. 20, 25. 27, 31. 28, 2. 9, 9. 10, 21. II, 31. 12, 
32. 28, 21. 13, 11. 15, 9. 16, 12. 17^1. 16. 17. 7- 

32. 28. II. 1, 4. al. III. 1, 4. al. IV. 1, 4. aL 
sacellum IR. 19, 35. 20, 8. 31, 10- IV. 10, 13. 
sacer IR. 31, 5. UI. 9, 27. 14, 8. 17. ▼. mci*. 
saeerdos IR. 2, 29- 4, 6. 29. 14. 1 H 3, 16. 30. 22. 

30. 23, 32. 26, 4. 8, 36? 9, 24. 20. 21, 18. 30, 7. 

15. 29, 15? 30, 5? 25, 24. H. 2, 1. 3, II. 4, 20. 
7, 4. 9, 3. 20. 13, 11. III. 2, 1. 5, 3. 6, 3. 10, 15. 
IV. 2, 4. 4, 2. 4, 16. 6, 20- 7, 16. 8, 11. 

sacerdotissa II. 3, 8. III. 3, 8. 5, 26- IV. 3, 14. 5, 14. 

18. 6, 5. 
saera IR. 2, 29- 26, & 30, 21. 31, 5. IL 10. 10. 25. 

27. II, 9. II, 20. 30. 14, 21. T. 15, 1. III. 8, & 

13 25. VI. B. 2. 
sacrificia IR. 19, 3. 24, 13. 14.31,21. 
sacriiicare IR. 30, 28. 
satisfacere IR. 26, 25. 
scire IR. 20, 18. 
scriba IR. 4, 22. 
scribcre IR. 4, 22. IV. 17, 1. 
secundus IR. 32, 16. III. 4, 1 1. 
seminare IR. 18, 18* r- generare. 
seminarium II. 14, 19., 
sepulcrum IR. 1, 20. 27. 18, 28. II. T. 1, 2. HL 

T.l, 2. IV. 12, 13(?> 14, 13. 20, 5. VI. 1, 3. 
sermo IR. 32, 7* 
serpens. IV. 16, 6> 
serpentiferas IR. 26, 10. 27, 16. 1. 
seraare IR. 21, 8- VL A. 11. 
seraator IR.2, 33. H. 1, 12. 2, 5. IV. 4, 18. ▼. aoter. 

Jeraire. 
eraus II. 8, 19. III. 8, 5. 9, 17. 
klhit IR. 11,15.31,4. 
signare IR. 23, 7. 32, 6. 
signum. IR. ib. 
similiter IR. 8, 6. III. 5, 25. 6, 2. 7, 2a 8, 5. 9, 16. 

26. 10, 24. 13, 23. r. imago. 
sindona IR. 4, 17. 10, 1& 17, 12. U. 3, 24 4, 3. lU. 

4,3. IV.7, 18, 1.4. 11,18. 
sint IR. 10, 6. 23, 6. 25. 24, 6. 25, 32. 27, 28. 38, 

12. 32, 5. 32, 13. 22. IH. 8, 22. 
sit IR. 7, 2. 3. 22, 29. 26, 15. lU. 3, 17. IV. 6, la 
11, 17. 



sol IR. 1, 30. 40. 3,9. 13. 14 15, 36. Ui. T. 11,^ 

IV. 1, 3. 
soror IL 4, 13. IV. 6, 7. 
Soter m. 2, 33. II. 2, 5. HL 2, H. IV. 2, & 
•plendidus IR. 2, '>.i. 3, 10. 5, 12. 2a 20, 1. 21, 38. 

22, 37. 30, 17- 31- 31, 14. 34 24 25. 25, 2a 29, 

30. IIL 2 24. 
statuere IR. 'l, 17, 2, 20. 3, 9. 4 31. 5, 11. 6, Ift 7, 

6. 11. 8, 10. 10, 25. 11, 3. 12, 9. 13, 5. 22,28. 
14 3a 15, 21. 24 16, 1. 4 19, 33. 20,4 21, 13. 
15. 21, 30. 26, 1. 26. 30. 28, 4 29, 8. 29. 30, ft 
10. 16. 30. 31, 8. 32, 2. II. 3, 12. 15. 7, 5. 8, aa 
10, 13. 11, 1. 13, 6. 23. T. 12, 3. UL 4 .5.5,2. 
8. 14. 2a 6, 5. 7. 9. IV. 4 3. 8, 1.^ 20, 6. V. 5,1 

status IR. 10, 26. 11, a 16, 20. 18, 19- 20, 2.5- 
•utnta IR. 7, 1& 8, a 9, 27. 17, 2. 6. 17, 13. 15. 

17, 31. 19, 21. 24 16. 24 34- 27, 21. 28, 36. 29, 

4. V. 4 9. VU. 3, 1. 
statutum IV. 8, 6. « ' 

•tractio IR. 14 1. 
subiectas IR. 11, 14. 
sublimis IR. 19, 9. 14 
sumere IR. 16, 22. r. capere. 
sumtus IR. 7, 1. 
•unt IR. 28, 17. IV. 20, 4 
•upi* IR. 18, 20. 25, 22. 
•ursom VI. F. 1. 2. 
•uu^ IV. 5, 12. 
templum IR. 19, 36. 34 23,21. 22. 36. 29,21. 28,6. 

28, 36. 32, 19. 25, 1. 29, 17. 24 36. 18, 2. 19, 2. 

23, 26. 23, 35. 32,21. 21, 19.32. 20, 2a 7, 7. 12, 

26. 16, 9. 17, 13. 3. 4, 13. 10,22. 19,11. 430.5, 

7. 6, 34 10, 3. 30, 8. 32, 16. IL 3, I& 4 2. S6, 

5. 15. 7, 14 18. 18, 2a T. 1, 3. 2, 3. 12, 2- Itt 

3, 19. 4, 3. 6, 4 7, 9. 19. 8, 19. 21. 18, 2a T.2, 
3. 11 2. IV. 11 17. 

tempu^ IR.' 5, 21. 8, 21. 9, 14 10, 27- la 3a 1 1, 27. 
12, 3. 13, 16. 15, 14 21, 12. 25, 3a 27, 34 31, » 
ter IR. 23, 38. 

ThermuthM IR. 26, 5. VL B. 1. 
terra IR. 9, 6. 12, 16. VI. B. 4 
tertius IR. 32, 20. 
ri}S IV. 6, 14 aL 
testis IV. 20, 1. T 1, 1. 

tlara IR. 25, 33. 26, la 14 17. 33. 27, 1. IV. 13, 

19. 16, 6. 
tollere IR. 31, 31. 

totus IR. 7, 13. 28, 39. 29, 23. IV. 4 9. v>4 omnls. 
traaquillitas IR. 7, 14 VU. 12, 3. 
tricesimus IR. 27, 33. 
trigintft ib. 
turbam cogwe IR. 16, 5. 
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ad VI. iin. 

Aegyptus XII. init. XIV. med. 

alia Vi. init. 

beneficus XII. fin. XiV. fin. 

deus Xil. iin. XIV. fin. 

dicere VI. fin. 

dii VI. init. XI* mcd. 

et VI. lifl XIV. init. fin. 

illi, illae VI. fin. 

iiiiago VI. init* XiV. fin. 

imagineg VI. med. 

omnia VI. init. Vil. med. XI. med. 

paaegjriain VIL init. 



primns XIV. med. 

PtolemaeuB Vi. mr^. XII. XIV. 

rex VI. med. VII. fin. XIV. fin. 

sacellum XI. init. XII. med. XIV. med. * 

sacrificium XI. fin. XIII. med. . 

secundus XIV. med. 

signare, signatns VI. fin. 

sint VI. fin. 

splendiduB XIV. fin. aL 

statuere, statutus VI. init. XIII. med. XIV. ioit. med. 

templum Vill. fin. XIII* med. 

tertius XiV. med. 

Tt, tva VL fin. 



§. 9. De Orammatica Aegyptiaca. 

Tertia pars systematis hieroglyphici Spohniani ad Grammaticam Aegyptiacam 
pertinet Grammatices enim est, ante omnia enumerare et pronundare elementa, 
vel literas , earumque naturam , proprietates , yirtutesque explicare. Eodem spectant 
numeri, tamquam elementa scriptorum Aegyptiacorum , atqueformae, quae dicim- 
tur, grammaticales. De quibus argumentis iam nobis agendum eiM; deinceps. Gram- 
matica enim Aegyptiaca, quippe tripartita, non solum amplissima est, sed etiam 
innumeris fere modis impedita ac intricata, quare iuuabit nosse, quid Spohnius ad 
singulas eius partes expediendas contulerit 

§. 10. De alphaheto demotico. 

Spohnius beatus, yt monitum est, circiter 800 signa demotica interpretari stu- 
duit, iti^ vt omnia eorum ac singula ad viginti quinque sonos, vt veteres , volue- 
runt, reuocaret totidemque literis latinis graecisque significaret ^^). Quum longum 
foret, signa demotica omnia, quae auctor interpretatus est, enumerare et, quibus 
in locis reperiantur, dfmonstrare; sufficiat, conspectus gratia, breuiter indicare, 
quot ille signa vel literarum demoticarum formas pro vno sono inuenerit Ceteram 
Spohnius paucissima signa iam contulerat in grammaticam suam, quum morbis op- 
primeretur ; pleraque reliquit in commentariis suis latinis , scilicet Specim. I — VIIL 
et X — XIV. ^). Signa quidem demotica, tum in lapidum, tum in papyrorum ti- 
tulis inuenta, habet haec: 

i : 

35) Vid. supra §. 3. no. 8. com nota 9. Qui alHus in hoe literarum genus inquirerc cupiunt, coi 
iuuabit commentaria Spoliniana eum tttulis Aegyptiacis aocufate compararc. 

36) Vid. Praefat. ad Vol. I. p. X. no. 2. 3. 4. 13. pag. IX. no. I. 
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§. 11. De alphabeto hieratico. 

Etsi signa hieratica numero non sunt minora demoticis; Spohnius tamen ea tan- 
tam interpretandi periculum fecit, quaein tribus speciminibus Tab. IX. atque aliis 
duobus Tab. YIII. et XI. continentur. Inuenit autem , yt solummodo ex commenta- 
riis Spohnianis cum titulis comparatis constat, pro 25 sonis signa hieratica circiter 
150, scilicet haec: 

pro a circiter 12 formas pro ff et k circiter 1 formas 
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§. 12« De alphabeto hieroglyphico. 

De literis hieroglyphids Spohnius, vt ipse professus est, paucissimas explicuit, 
quarum indicem , ex sola Tab. XI. depromtum , hic adscribere fas est Scilicet ha- 
buit 16 figuras hieroglyphicas sequentes pro literis 

brachiom cum virga pro a. Ins. Roset. Lin. V. init. bi8. 
oculura pro vocali 17. Ib. Lin. VII. med. 
cotumicem pro vocali 17« Ib. Lin. XI. init. XII. fin. 
hierundinem pro vocali 9;. Ib. Lin. IX. init. 
brachium? pro yocali rj, Ib. Lin. XI. med. XII. med. 
lepram pro vocali 17. Ib. Lin. X. init. XIII. med. 
patellam pro vocali 97. Ib. Lin. XII. fin. 
nilometrium pro vocali 17. Ib. Lin. X. med. V. med. 
funiculum contortum pro vocali 17. Ib. Lin. IV..med. bi8. 
oris 8peciem pro vocali 97. Ib. Lin. Xill. fin. 
aediculam pro vocali 17. ib. Lin. XI. fin. 
hominem in 8olio pro vocali jj. Ib. Lin. VIII. fin. 
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hominem cam Taseulo pro yocali tj, ib. Lin. V. med. X. fiu. IV. bis. 
instrumentum quoddam pro vocali t. Ib. Lin. XIV. init. bis. 
instTumenti speciem pro consona jit. Ib. Lin. XIIL init. 
aucm quandam pro consona i, Ib. Lin. XIIL init. 

Praeterea quum Spohnius nonnuUa voiDabulahieroglyphicacumdeinoticis, vt numeri 
testantur, comparauerit, atque ytrumque genns ad linguam et alphabetum CopticQm 
retulerit; probabile cst, eum de a1iii9 etiam literis hieroglyphicis certum filfsse, qui- 
bus literas latinas nuUas adscripserit 

§. 13. De numerorum si^guiB. 

Nmnerorum signa, vel sigla ab Aegyptiis adhibita fuisse, recte obseruauit bea- 
tus Spohnius , quamquam non ei contigit , vt plura manuscripta cum numeris accu- 
ratius inter se comparare posset Quid iUe ad cognitionem systematis Aegyptiorum 
numeraUs contulerit, docent sequentia. Inuenit enim: 

pro I. lineolam erectam hieroglyphice. Tab. XI. Lin. XIV. 

lincoiam erectam demotice. Spec. V. Lin. 1, 3. 

similiter in lapide Ros. Spec. L Lin. 32, 1 8. 29, 34. 
pro II. lineolas duas hierogljphice Tab. XI. Lin. XIV. 

similiter demotice Spec. I. Lin. 32, 20. 
pro III. lincolas tres hieroglyphice Tab. XI. Lin. XIV. ^ 

tres lineas coniunctas deniotice Spec. I. Lin. 23, 38. 32, 22. 
pro V. hamt speciem Spec. I. Lin. 29, 35. 
pro VIII. signum literae h simillimum demotice. Spec. I. Lin. XIV, 14. 

similiimum signum demot. Spec. V. Lin. i, 4. 
pro IX. lineam erectam cum hamo sugira demotice Spec. I. Lin. 1, 3. 
pro X. signum t simile demoticum Spec. I. Lin. 25, 35. 
pro XXX. signa corrupta demotice Spec. I. Lin. 22, 37. 

Praeterea inuenit sigtia, quibus adhibitis ex numeris cardlnalibus fiunt ordinales, 
tum dcmotice, tum hierogl^^phice ; porro signa repetitionis numerorum, vt ter, at- 
que alia nonnuUa vocabula numeralia ^^). 

§. 14. De formis grammaticalibusT 

Quum Hngua in scriptis veterum Aegyptiorum adhibita Coptica sit, non mirum 
est, formas grammaticales qupque Aegyptiacas cum Copticis multis numeris consen- 
tire, de qiubus Spohnius inuenit sequentes: 

Articulus determinatus singularis mascul. gen. est 
demotke pi Ins. Ros. XX. 7» al. 

1 p In. Ros. XX. 35. aL VU. 4. XIV. 8. XXII. 31. al. 
hieratice p Spec. XIV. P. 1. Lin. VII, 4. ib. Lin. III. 3. al. 

37) Vid. Tab. XI. Lin. XIV. fin. Spec. I. Lin. XXXII. 16. sq. Spec. V. Lin. 1, 5. Spec. L Lin. 23, 
37. 20, 6, al. vid. vocab. demot. 
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>%rticillus detenninatus singularM fcminin. gen. ett 
demotice t In. Ros. XXIV. 28. 

^rticulut detcrminatus pluralis masc. et fem. gen. est 

demotrce n insc. Ros. Lin. XXIV. 36. L I6. aL 

ne In. Ros. Lin. VL 5. VIIL 4. 10. 31. XVII, 16. al. 

ntn In. Ros. L.n. VII. 16. IX, 26. aL 

ntu In. Ros, Lin. X. 15. aL 

h signo simile Insc. Ros. Lin. V. 7. VL 3d. al. 

ht^ yt aliffs sonanty Ib. Lin. IV. 13, al. 

ArticuluB indeterminatus mascul. et femin. gen. singular. est 

demotice signum h simile In. Ros. Lin. IX, 3. XL 42* XV. 34. al. 

ArtienluB indeterminatus mase. et fem. gen. plural. est 

demotice hn Ins. Ros. Lin. XL 21. XIL 13. Spec. IIL 1, 16. al. 

Nota omniuni casuUm est 

demotice fi Ins. Ros. Lin. XXV. 41. XXill. 14. lU. 17. al. 

m ins. Ros. li. 2. 3. al. V. 22. al. 
hieratice n Spec. VIII. 5. a1. 

m Spec. XIV. P. L Lin. VIIL 3. al. 

Genitiui nota particularis est 

demotice ntt Spec. lil. Lin. 3, 4. lOy 3. 12. aL 

Aceiisatiui nota particulariB est 

demotice e in. Ros. Lin. XXIIL 7. XVI; 18, 22. aL 
hieratice t Spec. XIV. P. L Lin. IV. 4. al. 

Genus femininum yocabulorum indicatur in fiae adiecta litera 

demotice / In. Ros. Lin. VL 16. Spec. IL 3, 8. III. 3, 8. al. 

I^omina propria terminantur siglis, quae pronunciari possunt, 
dcmotice mt Spec IIL 1, 5. 8. 10*. al. 

nh yel mh. Spec. Ili. 2, 26. 3, 5. 9. al. 
hieratlce mt Spec. VIII. Lin. V. I. aL 

Statu constructo literae finales mutantur 

demotice a pro ot In. Ros. li. IV, 29. VI. 8. XXVIU. 26. XXX. 9. al. 

Pluralis indicatur litoris iinalibus mutatis, aut nouis additis 

demotice e (lincola erecta) Insc. Ros. iV, 14. IX. 20. XXI. 18. aL 

h literae simili signo passim cum puncto In. Ros. IV. 18. XX. 17. nl. 

i et 17 insc. Ros. Lin. II, 2. V. 16. XIIL 6. al. 

et m Insc. Ros. Lin. VIIL 10. XIII. 22. aL 

u Insc. Ros. Lin. XUL 7. XV. 24. aL 

ie yel );e Inse. Ros. Lin. XVL 3. al. 

oe et 09; Insc. Ros. Lin. XVII. 3. 13. I. 20. al. 

ue Insc Ros. Lin. IX. II. VIIL 3. al. 

4dem signifieat rapetitio eiusdem yocabuli 

demotice Insc Ros. Lin. XXIIL 29, 17- XXIV. 31. XXV. I. aL 

• 

Vronomen singularis maaculinum est (ille, eiuB, ei, eum) 

demotiee / yel 9 yel 17 Insc. Ros. Lin. I. 12. VII. 2. 3. al. ^ 

u Insc. Ros. Lin. XIX. 2. aL 
hieratice yel u Spec. XIV. Lin. VI. 5. p. 61. ib. Lin. II. 6. aL 

S^ronomen pluraKs maaculinum est (illi, illorum, illts, iilos) 

demotice »a In. Ros. Lin. VIII. 14^ al. 
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Aifixum sii^iilaris mucaK tertUe penonae est Oll^i ^II>9 iHum) 

demotice f vel 9 vel tj Ingc. Roi. Lin. l. 12. Vll. 24. VIIL 13. XVL 31. IL 8. VI. 31. 
26. Spec. IL 10, 25. al. 

Aflixiim pluraliB mascul. tertiae pera. est (ilii, illii, illos) 

demotice u vel du In. Ros. Lin. VIL 26. XXIL 4. aL 

Verbum auxiliare est (facere fieri) 

demotice er. In. Ros. 1, 25. al. 

Praefixum verboram praesentia tertiae person. plur. est 

demotice eu In. Ros. Lin. XXIV. 13. VIII. 10. IX. 13. X. 9. XIL 31. al. 

Coniunctiui nota est particuia (vt Iva) 

demotice nie Ins. Ros. Lin. XXIV. 15. XXV.* 16. XXXL 7. aL VII. 3. al. 

$che Ins. Ros. Lin. XIL 5. al. 
liieratice n Spec. XIV. P. 11. Ltn. X. 1. al. 

ne Spec. XIV. P. IL Lin. VIL 1. al. 

Participium in singulari praemisso artioulo desinit ' 
demotice efj Insc. Ros. Lin. I. II. aL 
t Insc. Lin. IV. 15. al» 

Participium in piurali incipit 

demotice eu Ins. Ros. Lin. XXIX. 38. I. 32. X. 20. XI. 21. XIIL 9. XXX. I. 

Haec itaque sunt quae Spohnius pro viribus suis inter alia ad Grammaticam Ae- 
gyptiacam, ad Lexicon et Hieroglyphicen tripartitam contulit 

§.15. Conclusio. 

Multum, vt profiteri debeo, abest, quin credam atque contendam, systeina 
Spohnianum, quod dicitur, omnibus numeris perfectum et absolutum esse. Imo 
noui et scio, quae his duobus voluminibus tradita sunt, ea non sufii.cere ad totam 
Aegyptiorum literaturam, instar literarum Graecarum Latioarumue, intelligendafn et 
explicandam. Neque vnius hominis est, paucorum annorum spatio, praesertim 
quum auxilia idonea desint, signa et literas trium scribendi generum et numerosii* 
simas et obscurissimas cum aliis penitiis illustrare , et Lexicon tripartitum e scri] 
difficillimis absoluere, atque omnes iilas leges miras acmysticas inuestigare et erutta, 
ad quas Aegyptiorum sacerdotes cogitata sua signis, vel expresserunt , vel celarestu- 
duerunt Neque is sum, qui putem et iactem , iiihil a Spohnio erratum, nihil per- 
peram scriptum esse. Imo persuasum mihi habeo, his in voluminibus magis pec^ 
catum esse, quam in aliorum, quae Aegyptiaca tractant, operibus vel opusculis. 
Etenim quae iam e collectaneis Spohnianis in lucem edidi et illustraui^ ea auctor 
tantum aberat, vt ad emissionem ac manumissionem matura iudicaret, vt dia sup* 
primere et accuratius pertractare, expendere, examinare, comparare vellet. Quis 
enim aduersaria sua, primo quasi impetu conscripta, in eruditorum orbem exire iu- 
beat? Praeterca beato Spohnio exempla Aegyptiaca iusto pauciora^ eaque neque 
satis vtilia, neque satis correcta, concessa fuerunt. De tot monumentis veterum 
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sat est Ceterum non desunt libri, qui docte de rebus Aegyptiacis disseraiit, Te^j 
luti demythologia, de chronologia, cum totorum titulorum versionibus, supplbM 
grammatica; sed egemus operibus, quae literas Aegyptiacas grammatica ac phikiiip. 
gica ratione pertractent Primum huius generis opus est Spohnianum. Qui re] 
bant hoc experimentum , eorum sane est, meliorem rationem docere. 

Quod scientiam ipsam attinet, id saltem magni momenti est, quod \iri 
niosissimi literisque Aegyptiacis plurimum versati, Youngius, iuquam, ChampoUi^ 
nus, Kosegartenus , Spohnius aliique sua quisque modo et ratione simiilima inw 
nerunt atque de rebus certe principalibus inter we consentiutt De quo enim vki 
doctissimi et acutissimi inter se conueniunt, de eo vix longius dubitari potest 
Quam ob rem sperare licet, fore, vt, via aperta, literae Aegyptiaeae, tot saeeidit 
obscurae et inuiae, de die in diem magis illustrentur et expediantur atque omnes^ 
fere disdpiinae sua inde capiant et incrementa et ornaraenta. Negari enim neqoil, 
j^t vuum afferam, mythologiam non solum Aegyptiorum, sed etiam Graecorum ^a- 
Tumque nationum etiamnum perobscuram esse neque ad principia recta reuocar^^ 
potuisse; chronologiam ab omni parte claudicare et vaciliare omnemque historiai^:^ 
antiquissimorum temporum dubiam et mutilam esse. Quae quum nuilo literami^^ 
genere magis expediri posse videantur ^ quam Aegyptiaco , quippe anf iquissimo ^^ 
incorruptissimo et accuratissimo ; valde optandum est, vt quam plurimi harum ^ j^ 
terarum amici existant atque, spretis omnibus laboribus et difficultatibus, ad eoi^. 
munem vtilitatem vsumque suis lucubrationibus aliquid conferre studeant 
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